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Protec&o contra sobrecarga em dependéncia da tempera-
tura

Numa utilizagéo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida forada faixa
de temperatura permitida para a bateria, a poténcia (til é re-
duzida ou a ferramenta elétrica desliga-se. A ferramenta elé-
trica s6 volta a poténcia Util plena depois de atingida a tempe-
ratura da bateria permitida.

Protecéo contra descarga total

0 acumulador de i6es de litio esté protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecéo, logo
que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho ndo se movimenta mais.

IndicagBes de trabalho

A ferramenta elétrica s6 deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
Iho em rotacdo podem escorregar.

Conduzir o parafuso para o bit de aparafusamento 1. O para-
fuso € mantido pela forca magnética do porta-bit universal
11. Premir fortemente a ponta do parafuso contra o material
a ser aparafusado, até o limitador de profundidade de apara-
fusamento 4 encostar na peca a ser trabalhada.

Ligar aferramentaelétrica. O parafuso é atarraxado na pecaa
ser trabalhada, até ser alcangada a profundidade de aparafu-
samento ajustada. O acionamento é desacoplado; aadmissdo
da ferramenta ndo gira mais. Controlar a profundidade de
aparafusamento e, se necessario, reajustar.

Parasoltar parafusos, devera colocar o comutador do sentido
de rotagdo 5 namarcha a esquerda e retirar o limitador de
profundidade de aparafusamento 4 pela frente sem girar a lu-
va de ajuste.

Também é possivel trabalhar com o limitador de profundida-
de de aparafusamento 4 montado, quando adaptar a profun-
didade de aparafusamento.

Manutencéo e servico

Manutencdo e limpeza

0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de leses se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.
Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
¢do sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.
0 acumulador néo funciona mais; dirija-se a um servico pos-
venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.
Para garantir um funcionamento sem problemas da ferramen-
taelétrica, limpe em intervalos regulares o alojamento do por-
ta-bits universal 11 e o limitador de profundidade 4 com ar
comprimido.
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Servigo p6s-venda e consultoria de aplicagédo

0 servico pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacéo e de manutencéo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacdo e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentesareferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E — 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 21 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estdo sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacoes.
Na expedic&o por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e & designacéo. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaaser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar 0 acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacéo

X3/ Asferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

M gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

N&o deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-

xo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.
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Acumuladores/pilhas:

Li-lon X

16es de litio:
Observar as indica¢des no capitulo
“Transporte”, pagina 29.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

m AVVERTENZA Leggere Futte I_e ayverten_ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro
Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione di lavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

Evitare d'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
gettial rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica
La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adattaallapresa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.
Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per I'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone
E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I'elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell'elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, si riduce il rischio di
incidenti.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadiprenderlooppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile siaspento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zidiregolazione o lachiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

Evitare una posizione anomala del corpo. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo ¢ possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
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tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurrelo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I'elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavorain modo migliore e piu sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con linterruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o0
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarlial di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con ladovutadiligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s'inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione ¢ stata effettuata poco ac-
curatamente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
un dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

Avere cura d'impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.
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Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

In caso d'impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
0 ustioni.

Assistenza

Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell'elettroutensile.

Norme di sicurezza per avvitatore

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettri-
ci nascosti. Il contatto della vite con un cavo sotto tensio-
ne puod mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no aquando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

5 Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

p. es. anche dall'irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall'acqua e dall’'umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi € il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
S0.

Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pud danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Bosch Power Tools

1609 92A2PC|(19.7.16)




OBJ_BUCH-2903-001.book Page 32 Tuesday, July 19, 2016 12:20 PM

32| Italiano

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericoloe le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
Vi

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

La macchina € adatta per avvitare e svitare viti.
L'illuminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare I'area di lavoro dell'elettroutensile stesso e non € adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Bitcacciavite*
Boccola di battuta
Boccola di regolazione per boccola di profondita
Boccola di profondita
Commutatore del senso di rotazione
Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile
Batteria ricaricabile*
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Luce dilavoro
Interruttore di avvio/arresto
11 Portabit universale*

*L'accessorio illustrato oppure descritto non &€ compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

© 00N O WN

=
o

Dati tecnici

Codice prodotto 3601JE40..
Tensione nominale = 12
Numero di giri a vuoto mint 0-3000
Coppia di serraggio max.,

avvitamento in materiale

elastico, secondo 1SO 5393 Nm 3
Mandrino portautensile ;" esagono femmina
Diam. max. delle viti mm 4,0
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90-1,1*

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate a temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Avvitatore a batteria GTB12V-11

Temperatura ambiente
consentita
— durante la carica © 0...+45
— durante il funzionamento* e
per lo stoccaggio © —-20...+50
Batterie raccomandate GBA12vV..
GBA10,8V..
Caricabatteria raccomandati GAL12..CV
AL11..CV

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate a temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-2.

Illivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 74 dB(A); livello di
potenza sonora 85 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 60745-2-2:

Awitamento: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per unavalutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell'elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Caricare la batteria

Utilizzare esclusivamente stazioni di ricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nell'elettroutensile in dota-
zione.
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Notabene: Labatteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.
La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un'interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.
La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pidl.
Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere I'interruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile

— Perestrarre la batteria ricaricabile 7 premere i tasti di
shloccaggio 6 ed estrarre la batteria ricaricabile dall'elet-
troutensile verso la parte posteriore. Cosi facendo, non
esercitare forza eccessiva.

Cambio degli utensili (vedi figura A)

Prima di effettuare lavori all'elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre curadi estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d'azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.
Tirare la boccola di profondita 4 in avanti. Estrarre il bit cac-
ciavite 1. Se necessario, & anche possibile estrarre e cambia-
re il portabit universale 11.
Per estrarre il bit di avvitamento o il portabit universale & con-
sentito utilizzare un utensile ausiliario.
Una volta eseguito il cambio dell'utensile, inserire di nuovo la
boccola di profondita 4.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all'elettroutensile in dotazione pud provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all'elettroutensile.

Mettere il commutatore del senso di rotazione 5 in posizione
centrale in modo da impedire che la macchina possa accen-
dersi accidentalmente. Applicare la batteria ricaricata 7
nellimpugnatura fino a percepirne lo scatto d'innesto ed a far-
la trovare afilo con l'impugnatura.

Impostazione del senso di rotazione

Conil commutatore del senso di rotazione 5 & possibile modi-
ficareil senso dirotazione dell'elettroutensile. Comunque, cid
non é possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 10 &
premuto.
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£ Rotazione destrorsa: Spostare il commutatore del sen-
so di rotazione 5 su entrambi i lati fino a fine corsa in po-
Sizione <mm .

(> Rotazione sinistrorsa: Spostare il commutatore del sen-
so di rotazione 5 su entrambi i lati fino a fine corsa in po-
Sizione mm

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di av-
vio/arresto 10 e tenerlo premuto.

IILED 9 & illuminato in caso di interruttore di avvio/arresto 10
premuto a meta oppure premuto completamente e consente
I'lluminazione del punto di avvitamento in caso di condizioni
di luce sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 10.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell'elettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull'interruttore av-
vio/arresto 10.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di av-
vio/arresto 10 si ha una velocita bassa. Aumentando la pres-
sione si aumenta la velocita.

Registrazione della profondita di avvitamento
(vedifiguraB)

Tramite laboccola di regolazione 3 & possibile preselezionare
la profondita di avvitamento della testa della vite nel pezzo in
lavorazione eseguendo 8 scatti per ogni giro. Ogni livello cor-
risponde ad una modifica della profondita di avvitamento pari
20,25 mm.

Ruotando la boccola di regolazione 3 in senso orario si ha una
maggiore profondita di avvitamento, ruotando in senso antio-
rario si ha una minore profondita di avvitamento.

Il modo migliore per determinare la regolazione necessaria &
quello di eseguire delle prove di avvitamento.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora ven-
ga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per la
batteria, la potenza erogata viene ridotta oppure I'elettro-
utensile si disattiva. L'elettroutensile riprende a funzionare a
piena potenza solo dopo aver raggiunto la temperatura della
batteriaammessa.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pitl.
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Indicazioni operative

Applicare I'elettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

Awvicinare la vite al bit cacciavite 1. La vite viene tenuta trami-

te la forza magnetica di ritenzione del portabit universale 11.

Premere la punta della vite con forza contro il materiale da av-
vitare fino a quando la boccola di profondita 4 arriva a poggia-

re sul pezzo in lavorazione.

Accendere I'elettroutensile. La vite viene awvitata nel pezzoin
lavorazione fino a raggiungere la profondita di avvitamento
precedentemente regolata. La trasmissione si disinserisce; il
mandrino portautensili non gira pit. Controllare la profondita
diavvitamento e, se il caso, regolarla.

Per svitare viti, posizionare il commutatore del senso di rota-
zione 5 su rotazione sinistrorsa e tirare in avanti la boccola di
profondita 4 senza ruotare la boccola di regolazione.
Adattando la profondita di avvitamento & possibile operare
anche con la boccola di profondita 4 applicata.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre curadi estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse pit funzionare, rivol-
gersiad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.

Per garantire un funzionamento corretto dell'elettroutensile,
pulire regolarmente con aria compressa l'area dell'attacco del
portabit universale 11 e la boccola di profondita 4.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it € possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette
ai requisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite ['utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire € necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

¥3/7] Avviare ad un riciclaggio rispettoso del'ambiente
;’;{ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/489518 93
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Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon E

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 34.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING lees aI_Ie veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
shoer).

Veiligheid van de werkomgeving
Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
uwordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid
De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

—
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fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen
Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
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kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-
trische gereedschappen

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitshereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu's wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu'’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
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Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schroevendraai-
ers

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen kan raken. Contact
van de schroef met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het gereedschap onder span-
ning zetten en tot een elektrische schok leiden.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
B2, Beschermdeaccutegen hitte, bijvoorbeeld ook

Ii tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

Bij beschadiging en onjuistgebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.
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Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming
De machine is bestemd voor het indraaien en losdraaien van
schroeven en bouten.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Bit*

Aanslaghuls

Instelhuls voor schroefdiepteaanslag

Schroefdiepteaanslag

Draairichtingschakelaar

Accu-ontgrendelingsknop

Accu*

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Werklamp

Aan/uit-schakelaar

11 Universeelbithouder*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

© 00N O WN
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Technische gegevens

Accuschroevendraaier GTB12V-11

Productnummer 3601 JE40..

Nominale spanning V= 12

Onbelast toerental mint 0-3000

Max. draaimoment zachte

schroefverbinding volgens

1S0 5393 Nm 3

Gereedschapopname binnenzeskant-
leutel %"

Max. schroef-@ mm 4,0

Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*

*afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen < 0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

—
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Accuschroevendraaier GTB12V-11
Toegestane
omgevingstemperatuur
— bijhetladen © 0...+45
— bijhetgebruik*enbijopslag  °C —20...+50
Aanbevolen accu’s GBA12V..
GBA10,8V..
Aanbevolen laadapparaten GAL12..CV
AL11..CV

*afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen < 0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-2.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 74 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 85 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden aj, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-2:

In-en losdraaien van schroeven: a,<2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Accu opladen

Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.
Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
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voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.
De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-
laden schaadt de accu niet.
De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.
Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.
Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Accu verwijderen

— Alsude accu 7 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknoppen 6 en trekt u de accu naar achteren uit het
elektrische gereedschap. Forceer daarbij niet.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren enopbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Trek de diepteaanslag 4 naar voren toe los. Trek het schroef-

bit 1 naar voren toe naar buiten. Indien nodig kan ook de uni-

verseelbithouder 11 naar buiten getrokken en gewisseld wor-

den.

Om schroefhit of universele bithouder te verwijderen, mag

een hulpgereedschap gebruikt worden.

Steek na de diepteaanslag 4 na het wisselen van het gereed-

schap weer vast.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-

ging van het elektrische gereedschap leiden.

Plaats de draairichtingschakelaar 5 in het midden om onbe-

doeld inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladen accu 7

in de greep tot deze merkbaar vastklikt en viak tegen de greep

ligt.

Draairichting instellen

Met de draairichtingomschakelaar 5 kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-

schakelaar 10 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

£ Rechtsdraaien: Schuif de draairichtingomschakelaar 5
aan beide kanten tot de aanslag in positie «mm .

O Linksdraaien: Schuif de draairichtingomschakelaar 5
aan beide kanten tot de aanslag in positie s .

—

In- en uitschakelen

Alsu hetelektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 10 en houdt u deze ingedrukt.

De LED 9 brandt als de aan/uit-schakelaar 10 half of volledig
is ingedrukt. Met de LED kan de schroefplaats bij ongunstige
lichtomstandigheden worden verlicht.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 10 los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
10 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 10 heeft een lager toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Schroefdiepte instellen (zie afbeelding B)

Met de instelhuls 3 kunt u de inschroefdiepte van de schroef-
kop in het werkstuk in 8 klikstanden per omwenteling vooraf
instellen. Elke stand komt overeen met een verandering van
de inschroefdiepte van 0,25 mm.

Draaien van de instelhuls 3 met de wijzers van de klok mee
leidttoteengrotere inschroefdiepte, draaien tegen de wijzers
van de klok in tot een kleinere inschroefdiepte.

De vereiste instelling vindt u het best door proefondervinde-
lijk schroeven.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het afgegeven
vermogen gereduceerd of het elektrische gereedschap scha-
kelt uit. Het elektrische gereedschap loopt pas na het berei-
ken van de toegestane accutemperatuur opnieuw met maxi-
maal afgegeven vermogen.

Bescherming tegen te sterk ontladen

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Tips voor de werkzaamheden

Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.
Breng de schroef naar het schroefbit 1. De schroef wordt
door de magnetische vasthoudkracht van universeelbithou-
der 11 vastgehouden. Duw de punt van de schroef stevig te-
gen het vast te schroeven materiaal tot de schroefdiepteaan-
slag 4 op het werkstuk staat.
Schakel het elektrische gereedschap in. De schroef wordt in
hetwerkstuk gedraaid tot de ingestelde schroefdiepte bereikt
is. De aandrijving wordt losgekoppeld. De gereedschapopna-
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me draait niet meer. Controleer de inschroefdiepte en stel de-

ze indien nodig bij.

Als uschroeven wilt losdraaien, zet u de draairichtingomscha-

kelaar 5 op linksdraaien en trekt u de schroefdiepteaanslag 4
naar voren zonder de instelhuls te draaien.

Ukunt ook met opgezette schroefdiepteaanslag 4 werken, als
u de schroefdiepte aanpast.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

Om een storingvrije werking van het elektrische gereedschap
te garanderen, reinigt u regelmatig het opnamebereik van de
universele bithouder 11 en de schroefdiepteaanslag 4 met
perslucht.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu's zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’'s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen

—
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moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
;'.{ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.
Gooi elektrische gereedschappen, accu's en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-
ge accu's en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte

+Vervoer”, pagina 39 en neem deze in

acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-veerktgj

m ADVARSEL Lges_alle sikk_erhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-veerktgj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen
Sgrg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomréder gger faren for
uheld.
Brug ikke el-veerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktgj kan sla gnister, der kan anteende stav eller dam-
pe.
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Sgrg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nér maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

El-veerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omsteendigheder aendres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-veerktgj. Usen-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsetter risikoen
for elektrisk stgd.

Undgé kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk sted.

Maskinen méa ikke udseettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-veerktaj @ger risikoen for elektrisk
sted.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. md man aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen,
heenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i beveegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger @ger risikoen for elektrisk stad.

Hvis el-veerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendgrs
brug. Brug af forleengerledning til udendars brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

Hvis detikke kan undgas at bruge el-veerktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relee. Brug af et
HFI-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

Deter vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-veerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-veerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. F&
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler p. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-veerkte-
jeter slukket, far du tilslutter det til stremtilfgrslen
og/eller akkuen, Igfter eller beerer det. Undga at beere
el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-veerktajet ikke er taendt, ndr det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

Gar det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, far el-veerktgjet teendes. Hvis et stykke
vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

Undga en anormal legemsposition. Sgrg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsté uventede situationer.

—

Brug egnet arbejdstgj. Undgé Igse bekleedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt hér.

Hvis stavudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-veerktgj

Undgé overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-veerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

Brug ikke et el-veerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsdele, el-
ler maskinen leegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-veerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

El-veerktgjet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er breekket eller beskadi-
get, sledes at el-veerktgjets funktion pavirkes. F&
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerktg-
jer.

Serg for, at skeerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe skaere-
kanter seetter sig ikke s& hurtigt fast og er nemmere at fare.
Brug el-veerktgj, tilbehgr, indsatsveerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfgres. Anvendelse af el-veerktgjet til
formél, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
réde, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktgj

Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, mé ikke benyttes med andre batterier —
brandfare.

Brug kun de akku'er, der er beregnet til el-veerktgjet.
Brug af andre akku'er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, mgnter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
veeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.

1609 92A 2PC [ (19.7.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



é OBJ_BUCH-2903-001.book Page 41 Tuesday, July 19, 2016 12:20 PM

Seg leege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-veeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service
Serg for, at el-veerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres stgrst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

Hold el-veerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-

farer arbejde, hvor skruen kan ramme bgjede strgm-

ledninger. Skruens kontakt med en spaendingsfgrende

ledning kan ogsa szette el-veerktgjets metaldele under

speaending, hvilket kan fare til elektrisk sted.

Hold el-vaerktgjet godt fast. Nar skruer spaendes og lgs-

nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-

ordninger eller skruestik end med handen.

El-veerktgjet ma forst laeegges fra, nar det star helt stil-

le. Indsatsveerktgjet kan seette sig i klemme, hvilket kan

medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsd mod va-
rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og sgg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
veerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. ndle eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsté indvendig kortslutning, s& akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Cm)

Beskrivelse af produkt og ydelse

Lees alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kveestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse
Maskinen er beregnet til at iskrue og lgsne skruer.

Lyset p el-vaerktgjet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomréade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

—
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.
1 Skruebit*

Stopkappe

Indstillingskappe til skruedybdeanslag

Skruedybdeanslag

Retningsomskifter

Akku-udlgserknap

Akku*

Handgreb (isoleret gribeflade)

Arbejdslys

Start-stop-kontakt

11 Universalbitholder*

*Tilbehgr, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldsteendige tilbehgr findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

© 00N O WN

=
o

Tekniske data
Typenummer 3601JE40..
Nominel spaending V= 12
Omdrejningstal, ubelastet mint 0-3000
maks. drejningsmoment, blgd
skrueopgave iht. 1ISO 5393 Nm 3
Veerktgjsholderen 4" Indvendig
sekskant
Max. skrue-@ mm 4,0
Veegt svarer til
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90-1,1*
Tilladt omgivelsestemperatur
— ved opladning © 0...+45
— ved drift* og opbevaring © —-20...+50
Anbefalede batterier GBA12V..
GBA 10,8V..
Anbefalede ladere GAL12..CV
AL11..CV

*afhaengigt af den anvendte akku
* begraenset ydelse ved temperaturer<0°C
Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Stgj-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-2.
Maskinens A-veaegtede stgjniveau er typisk:

Lydtryksniveau 74 dB(A); lydeffektniveau 85 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Brug hgreveaern!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet int. EN 60745-2-2:

Skruer: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
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er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de veesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsatages hgjde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

Opladning af akku

Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tiloehgrssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktgj.
Bemeerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste
ibrugtagning.
Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)". Er akkuen afladet, slukkes el-veerktgjet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktgjet bevaeger sig
ikke mere.
Tryk ikke videre pé start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-veerktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.
Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud

— Akkuen tages ud 7 ved at trykke pé udlgserknappen 6 og
treekke akkuen bagud ud af el-veerktgjet. Undga brug af
vold.

Veerktgjsskift (se Fig. A)

Tag akkuen ud af el-veerktgjet, far der arbejdes pa
el-veerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, veerktgjsskift
osv.) samt far det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.
Treek dybdeanslaget 4 af fremad. Traek skruebitten 1 ud. Efter
behov kan universalbitholderen 11 ogsa treekkes ud og skif-
tes.
Hvis du vil fjerne skruetreekkerbitten eller universalbitholde-
ren, kan du bruge et hjeelpevaerktg;.

Stik dybdeanslaget 4 pa igen, nar veerktajet er skiftet.

—

Brug
Ibrugtagning

Iseet akku

Bemeerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-veerktgj,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pé el-veerktgjet.
Stil retningsomskifteren 5 i midten for at forhindre en utilsig-
tet start. Seet den opladede akku 7 ind i grebet, til denne fal-
der meerbart i hak og flugter med grebet.

Indstil drejeretning

Med retningsomskifteren 5 kan du aendre el-veerktgjets dreje-

retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 10 er dette ikke

muligt.

) Hajrelgb: Skub kontakten til valg af omdrejningsretning
5ind i position til anslag pa begge sider «mm .

> Venstrelgb: Skub kontakten til valg af omdrejningsret-
ning 5 ind i position til anslag pa begge sider mm

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
10 og hold den nede.

LED-lampen 9 lyser, nar start-stop-kontakten 10 trykkes
halvt eller helt ned, hvilket gar det muligt at oplyse skrueste-
det, hvis lysforholdene er darlige.

El-veerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 10.

For at spare pa energien bgr du kun teende for el-vaerktajet,
nér du bruger det.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-veerktgj
trinlgst afhaengigt af hvor meget du trykker pd start-stop-kon-
takten 10.

Let tryk pa start-stop-kontakten 10 farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk gges omdrejningstallet.

Iskruningsdybde indstilles (se Fig. B)

Indstillingskappen 3 bruges til at indstille iskruningsdybden
for skruehovedeti emnet i 8 fastgribende trin pr. omdrejning.
Hvert trin svarer til en andring af iskruningsdybden pa

0,25 mm.

Drejes indstillingskappen 3 til hgjre, gges iskruningsdybden,
drejes indstillingskappen til venstre, reduceres iskrunings-
dybden.

Den ngdvendige indstilling finder man bedst frem til ved at
prove sig frem (testskruning).

Temperaturafhaengig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatur-
omrade overskrides, reduceres den afgivne effekt, eller el-
veerktagjet slukker. El-vaerktajet karer farst, nar den tilladte
batteritemperatur er opnaet med fuld afgiven effekt.

Beskyttelse mod dybdeafladning

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)". Er akkuen afladet, slukkes el-veerktgjet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktgjet beveeger sig
ikke mere.
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Arbejdsvejledning

El-veerktgjet skal altid veere slukket, ndr det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsveerktgj kan glide af.
Far skruen hen til skruerbitten 1. Skruen holdes med univer-
salholderens magnetholdekraft 11. Tryk skruespidsen kraf-

tigt mod det materiale, der skal skrues i, til skruedybdeansla-

get 4 star pd emnet.

Teend for el-veerktgjet. Skruen drejesind i emnet, til den ind-
stillede iskruningsdybde er naet. Drevet udkobles; vaerktajs-
holderendrejer sigikke mere. Kontrollér iskruningsdybden og
indstil denne efter behov.

Skruer Igsnes ved at stille retningsomskifteren 5 pé venstre-
lgb og treekke skruedybdeanslaget 4 af fortil uden at indstil-
lingskappen drejes.

Du kan ogsa arbejde med pésat skruedybdeanslag 4, hvis du
endrer iskruningsdybden.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Tag akkuen ud af el-veerktejet, for der arbejdes pa
el-veerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, veerktgjsskift
osv.) samt fgr det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

El-veerktgj og el-veerktajets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret serviceveerksted for Bosch el-vaerktgj.

For at sikre, at el-veerktgjet fungerer problemfrit, skal du re-
gelmassigt rengare universalbitholderens holdeomrade 11
og skruedybdeanslaget 4 med trykluft.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spergsmaél vedr. vores produkter og deres tilbehgr.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespgrgsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-

—
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fentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb bne
kontakter og indpak akkuen pa en sédan made, at den ikke
kan beveege sig i emballagen.

Falg venligst ogsé eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

X3/ El-veerktej, akku, tilbehar og emballage skal genbru-
}&ﬁ ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det

almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:
Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroveerktgj og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Lees og overhold henvisningerne i af-
shit ,Transport", side 43.

Ret til &endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sékerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L{is noga ig_enom aI_Ia sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sékerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvént begrepp "Elverktyg” hanfér sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdl6sa).

Arbetsplatssékerhet
Hall arbetsplatsen ren och valbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och déligt belyst arbetsomrade kan ledartill
olyckor.
Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brénnbara vétskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.
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Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte férandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Ofdrandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

Skyddaelverktyget mot regn och véta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstét.

Missbruka inte n&tsladden och anvénd den inte for att
bara eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

Né&r du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

Anvand ett felstromsskydd om det inte &r mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsékerhet

Var uppmarksam, kontrollera vad du gér och anvand
elverktyget med fornuft. Anvénd inte elverktyg nér du
ar trétt eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvéndning av elverktyg kan &ven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

Bar alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
dgon. Anvéndning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igdngsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medfora kroppsskada.

Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och héller balansen. | detta fall kan du l4ttare kon-
trollera elverktyget i ovéntade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladernaoch handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
l&ngt har och smycken kan dras in av roterande delar.
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Nér elverktyg anvénds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvands pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvéndning och hantering av elverktyg

Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvéandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utférs, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsétgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen odtkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvéndas av personer som inte &r fértrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen &r farliga om de anvénds av oerfarna personer.

Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Ménga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
Hall skarverktygen skarpaoch rena. Omsorgsfullt skgtta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte &r avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

Anvénd endast batterier som ar avsedda foér aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

Hallgem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

Om batteriet anvands pa fel sitt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med véts-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vétska kommer i kontakt med égonen uppsok dess-
utom lékare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brénnskada.

Service

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
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Sakerhetsanvisningar for skruvdragare

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna

nar arbeten utfors pa stallen dar skruven kan skada

doldaelledningar. Skruvens kontakt med en spanningsfo-

rande ledning kan sétta maskinens metalldelar under span-

ning och leda till elstot.

Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-

ning av skruvar kan kortvarigt hdga reaktionsmoment upp-

sta.

Sékra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r fastspént i

en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-

rare &n med handen.

Véantatills elverktyget stannat heltinnan du lagger bort

det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du

kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

I \_ Skydda batteriet mot hdg varme som t. ex.

ﬂ langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

I skadat eller felanvant batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid &kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

Anvénd batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig verbelastning.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
odverhettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

L&s noga igenom alla sékerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sékerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot,

brand och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamaélsenlig anvéndning
Elverktyget &r avsett for i- och urdragning av skruvar.
Belysningen i detta elverktyg &r avsett for att belysa verkty-

gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

Illustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Skruvbits*

2 Anslagshylsa

3 Stéllhylsa for skruvdjupanslag

4 Skruvdjupanslag

5 Riktningsomkopplare

6 Batteriets upplasningsknapp

7 Batteri*

—
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8 Handgrepp (isolerad greppyta)
9 Arbetsbelysning
10 Strémstallare Till/Fran
11 Universalbitshallare*
*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér ingar inte i

standardleveransen. | vart tilloehérsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

Tekniska data

Sladdlds skruvdragare GTB 12V-11

Produktnummer 3601 JE40..

Mérkspénning = 12

Tomgangsvarvtal min?t 0-3000

Max. vridmoment for mjuk

skruvdragning enligt ISO5393 ~ Nm 3

Verktygsfaste ¥," Invandig sexkant

max. skruv-@ mm 4,0

Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*

Tillaten omgivningstemperatur

— vid laddning € 0...+45

— vid drift* och lagring C —20...+50

Rekommenderade batterier GBA12V..
GBA 10,8V..

Rekommenderade laddare GAL12..CV

AL11..CV

*i relation till anvant batteri
* begrénsad effekt vid temperaturer <0 °C
Tekniska data baserade p& medlevererad batterimodul.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-2.
Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 74 dB(A); ljudeffektniva 85 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvénd hdrselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-2:

Skruvdragning: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en métmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Métmetoden &r &ven lamplig for prelimindr beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra &ndamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhéllits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér &ven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.
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Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhéll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Batteriets laddning

Anvand endast de laddare som anges pé tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare &r anpassad till det
litium-jonbatteri som anvénds i elverktyget.
Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For
full effekt ska batteriet fére forsta anvandningen laddas upp i
laddaren.
Litiumjonbatteriet kan nér som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.
Litium-jonbatteriet &r med "Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.
Undvik att trycka pa strémstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

— Tabort batterimodulen 7 genom att trycka p& upplasnings-
knappen 6 och dra sedan batterimodulen ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Verktygsbyte (se bild A)

Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om strémstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.
Dra bort djupanslaget 4 framat. Dra ut skruvbitsen 1. Vid
behov kan aven universalhallaren 11 dras ut och bytas.
Ett hjélpverktyg kan anvéndas vid borttagning av skruvbits
eller universalbithallare.

Skjut efter verktygsbyte ater upp djupanslaget 4.

Drift
Driftstart

Insattning av batteri

Anvisning: Anvénd endast for elverktyget Idmpliga batterier,
i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-
get.

Stéll riktningsomkopplaren 5 i mittlége for att undvika oav-
siktlig start. Skjut in den uppladdade batteriet 7 i handtaget
tills den tydligt sndpper fast och ligger i plan med handtaget.

—

Instéllning av rotationsriktning

Med riktningsomkopplaren 5 kan elverktygets rotationsrikt-

ning dndras. Vid nedtryckt stromstallare Till/Frén 10 kan

omkoppling inte ske.

) Hogergang: Skjut vridriktningsomkopplaren 5 pa bada
sidor till anslag < .

) Vanstergdng: Skjutvridriktningsomkopplaren 5 pa bada
sidor till anslag m .

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran 10
och hall den nedtryckt.

Lysdioden 9 lyser nar stromstallaren Till/Fran 10 trycks ner
halvvégs eller helt och belyser vid behov skruvstéllet under
ogynnsamma ljusforhéllanden.

For frankoppling av elverktyget sldpp stromstallaren
Till/Frén 10.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nér du vill
anvanda det.

Instéllning av varvtal

Varvtalet pd inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned strémstallaren Till/Fran 10.
Ett I4tt tryck p& stromstallaren Till/Fran 10 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck kar varvtalet.

Instéllining av iskruvningsjdup (se bild B)

Med stéllhylsan 3 kan skruvhuvudets inskruvningsdjup i
arbetsstycket forvéljas i 8 sparrsteg for varje varv. Varje steg
motsvarar en &ndring av inskruvningsdjupet om 0,25 mm.
Vrid stéllhylsan 3 medurs for stérre inskruvningsdjup och
moturs for mindre inskruvningsdjup.

Préva dig fram till nédvandig installning genom att prov-
skruva.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte éverbelastas om anvéndning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet batte-
ritemperaturintervall inte beaktas reduceras effekten, eller
elverktyget stangs av. Elverktyget gar med full effekt forst
efter att tilldten batteritemperatur har uppnatts.
Djupurladdningsskydd

Litium-jonbatteriet &r med "Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Arbetsanvisningar

Elverktyget ska vara frankopplat nar det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.
For skruven mot skruvbitsen 1. Skruven hélls fast med univer-
salhllarens 11 magnetkraft. Tryck skruvspetsen kraftigt mot
materialet tills skruvdjupanslaget 4 ligger an mot arbets-
stycket.
Koppla pa elverktyget. Skruven skruvas nu in i arbetsstycket
tills installtinskruvningsdjup uppnatts. Drivningen kopplas ur
och verktygsfastet roterar inte langre. Kontrollera inskruv-
ningsdjupet och justera vid behov.
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Fér urdragning av skruvar stéll riktningsomkopplaren 5 pa
vanstergang och dra bort djupanslaget 4 framat utan att vrida
stallhylsan.

Elverktyget kan dven anvandas med pasatt djupanslag 4 nar
skruvdjupet anpassas.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om strémstllaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.
Hall elverktyget och dess ventilationsdppningar rena
for bra och sékert arbete.
Kontakta en auktoriserad serviceverkstad fér Bosch-elverk-
tyg ndr batteriet inte langre &r funktionsdugligt.
For att garantera att elverktyget fungerar felfritt, rengér uni-
versalbithallarens mynning 11 och skruvdjupsanslaget 4
regelbundet med tryckluft.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pé:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr &r underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor fér férpackning och mérkning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om héljet 4r oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering
X3/) Elverktyg, batterier, tilloehor och férpackning ska
}A omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

—

Norsk | 47

Endast fér EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
méste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller férbrukade batterier separat omhén-
dertas och pa miljsvanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 47.

Andringar forbehélles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay

m ADVARSEL L(_es gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstéende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Tagodt vare pé alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktgy (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pé arbeidsplassen
Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.
Ikke arbeid med elektroverktgyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser — der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stgv. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.
Hold barn og andre personer unna nar elektroverktgy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet
Stapselet til elektroverktgyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstgpsler sammen med jordede
elektroverktgy. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.
Unngé kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare ved
elektriske stgt hvis kroppen din er jordet.
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Hold elektroverktayet unnaregn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktgydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktgy, ma du
kun bruke en skjgteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendgrs bruk, reduseres risikoen for elektriske stot.
Hvis det ikke kan unngas & bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, md du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

Veer oppmerksom, pass pé hva du gjer, gé fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern —av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga 4 starte verktgyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktgyet er slatt av far du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lgfter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pé bryteren nar du beerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktgydel, kan fare til skader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Sgrg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede Kleer. Ikke bruk vide kleer eller smyk-
ker. Hold hér, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt hér kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pd grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

Ikke overbelast verktgyet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfgre. Med et pas-
sende elektroverktgy arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktgy med defekt pa-/av-bryter. Et

elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.
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Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet far du utfarer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehgrsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

Elektroverktgy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nér de bru-
kes av uerfarne personer.

Veer ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken
tilmange uhell.

Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fare.

Brukelektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn tilarbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay

Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt

av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Hold batteriet somikke er i bruk unna binders, mynter,
ngkler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved gal bruk kan det lekke veeske ut av batteriet. Unn-
g kontakt med denne veesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer veeske i gy-
nene, madu i tillegg oppsgke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for skrutrekkere

Hold elektroverktgyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utfgrer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte
strgmledninger. Kontakt mellom skruen og en spennings-
farende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metall-
deler under spenning og fare til elektriske stat.
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Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-
ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta hgye reaksjons-
momenter.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Vent til elektroverktayet er stanset helt fer du legger

det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du

mister kontrollen over elektroverktoyet.

Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

I A Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsé mot

_i@ permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det

slippe ut damp. Tilfer frisk luft og g til lege hvis det

oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-

drettsorganene.

Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-

tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-

ning.

Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-

ker eller skrutrekker eller p& grunn av pavirkning fra

ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det

kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,

eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfgre
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk
Maskinen er beregnet til inn- og utskruing av skruer.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomrédet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

[llustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Skrubits*

Anleggshylse

Innstillingshylse for skrudybdeanlegg

Skrudybdeanlegg

Hayre-/venstrebryter

Batteri-lasetast

Batteri*

Handtak (isolert grepflate)

Arbeidslys

Pa-/av-bryter

© 00N O~ WN

=
o

—

Norsk |49

11 Universalbitsholder*

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngdr ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tiloeharsprogram.

Tekniske data

Akku-skrutrekker GTB12Vv-11

Produktnummer 3601JE40..
Nominell spenning V= 12
Tomgangsturtall min’t 0-3000
maks. tiltrekkingsmoment myk
skruing iht. ISO 5393 Nm 3
Verktoyfeste ¥/ Innvendig
sekskant
Max. skrue-@ mm 4,0
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Tillatt omgivelsestemperatur
— ved lading © 0...+45
— ved drift* og lagring © —20...+50
Anbefalte batterier GBA12v..
GBA 10,8V..
Anbefalte ladere GAL12..CV
AL11.CV

*avhengig av benyttet batteri
* begrenset ytelse ved temperatur under 0° C
Tekniske data med batteriet som inngdr i leveransen.

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malti henhold til EN 60745-2-2.

Maskinens A-bedgmte typiske stoynivé er: Lydtrykkniva
74 dB(A); lydeffektnivd 85 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-2:

Skruing: a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivéet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktgy, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.
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Montering

Opplading av batteriet

Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tiloehgrssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.
Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
for farstegangs bruk.
Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-
den forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladin-
gen.
Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.
Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Falg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

— Tilfjerning av batteriet 7 trykker du opplasingstastene 6 og
trekker batterietbakover utav elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Verktayskifte (se bilde A)
Tabatteriet ut av elektroverktayet far alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktgy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa p&-/av-bryteren ved en
feiltagelse.
Trekk dybdeanlegget 4 av fremover. Trekk skrubitsen 1 ut.
Ved behov kan ogsé universalbitsholderen 11 trekkes ut og
skiftes.
Et hjelpeverktay kan brukes nar skrumaskinbits eller en uni-
versalbitsholder skal tas ut.

Etter skifting av verktayet setter du dybdeanlegget 4 paigjen.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktoyet

kan fare til feilfunksjoner eller til skader pé elektroverktayet.

Sett hgyre-/venstrebryteren 5 i midten, for & unnga en ufrivil-

lig innkobling. Sett det oppladede batteriet 7 inn i handtaket

til det tydelig gar i 13s og ligger kant i kant med héndtaket.

Innstilling av rotasjonsretningen

Med hgyre-/venstrebryteren 5 kan du endre dreieretningenttil

elektroverktoyet. Ved trykt pa-/av-bryter 10 er dette ikke mu-

lig.

£) Rotering mot hgyre: Skyv dreieretningsbryteren 5 til
den stopper i posisjonen pé begge sider ¢ ,

(> Rotering mot venstre: Skyv dreieretningsbryteren 5 til
den stopper i posisjonen pa begge sider mm» .

—

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
10 og hold den tryktinne.

LED 9 lyser ved halvveis eller helt inntrykket pa-/av-bryter 10
og muliggjer opplysing av skrustedet ved ugunstige lysfor-
hold.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
10.

Sl elektroverktayet kun panér du bruker det for & spare ener-
gi.

Innstilling av turtallet

Du kaninnstille turtallet painnkoplet elektroverktay trinnlgst,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 10 inn.
Etsvakt trykk pa pa-/av-bryteren 10 farer til et lavt turtall. Tur-
tallet gkes med gkende trykk.

Innstilling av innskruingsdybden (se bilde B)

Med innstillingshylsen 3 kan innskruingsdybden til skrueho-
det i arbeidsstykket forhandsinnstilles i 8 trinn pr. omdrei-
ning. Hvert trinn tilsvarer en endring av innskruingsdybden
med 0,25 mm.

Dreining av innstillingshylsen 3 med urviserne gir en starre
innskruingsdybde, dreining mot urviserne gir en mindre inn-
skruingsdybde.

Den ngdvendige innstillingen finner du best frem til med en
praveskruing.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Hvis belastningen blir for stor eller batteritemperatu-
ren ikke er i samsvar med spesifikasjonene, reduseres ut-
gangseffekten, eller elektroverktayet slas av.
Elektroverktayet gar ikke med full utgangseffekt igjen for til-
latt batteritemperatur er nadd.

Beskyttelse mot total utlading

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nér batteriet er utladet, kobles
elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
toyet beveger seg ikke lenger.

Arbeidshenvisninger

Sett elektroverktgyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktgy som dreier seg kan skli.

Far skruen inn mot skrubitsen 1. Skruen holdes av magnet-
kraften il universalbitsholderen 11. Trykk skruspissen kraftig
mot materialet som skal skrus til skrudybdeanlegget 4 star pa
arbeidsstykket.

Sl pa elektroverktayet. Skruen dreies inn i arbeidsstykket til
innstilt innskruingsdybde er ndd. Driften koples ut; verktay-
festet dreier segikke lenger. Kontroller innskruingsdybden og
juster denne eventuelt.

Tillasning av skruer setter du hgyre-/venstregangsbryteren 5
pé venstregang og trekker skrudybdeanlegget 4 av fremover
uten & dreie innstillingshylsen.

Du kan ogsd arbeide med pésatt skrudybdeanlegg 4 nar du til-
passer innskruingsdybden.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjgring

Tabatteriet ut av elektroverktgyet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.
Hold elektroverktayet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.
Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, m& du henvende
deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.
For &sikre at elektroverktayet fungerer uten problemer mé du
rengjere festeomradet til universalbitsholderen 11 og stop-
peren for skrudybde 4 jevnlig med trykkluft.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmél om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmél an-
gaende vére produkter og deres tilbehgr.

Ved alle foresparsler og reservedelshestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du mé da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger seg i
emballasjen.

Ta 0gsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

W Elektroverktay, batterier, tilbehgr og emballasje mé

[72X| leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey og batterier mé ikke kastes i vanlig seppel!

—
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Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveresinntil
en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 51.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkdtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue ka_ikki turya_lllisuus-ja muult ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa s&hkgiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).
Tydpaikan turvallisuus
Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.
Ala tyoskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
péristdssd, jossaon palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
t&a polyn tai hoyryt.
Pidéa lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Séhkoturvallisuus
Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al4 kayta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessé kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.
Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jaékaappeja. Sahkodiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
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Al4 aseta sahkotydkalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

Ala kaytd verkkojohtoa vaarin. Ald kdyta sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidé johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terévista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

Kayttéessasi sahkotyodkalua ulkona kayta ainoastaan
ulkok&yttdon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokéyttdon so-
veltuvan jatkojohdon kéyttd pienentad sahkoiskun vaaraa.

Jos séhkotyokalun kayttd kosteassa ymparistossa ei
ole valtettavissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentaa séhkoiskun vaa-
raa.

Henkiléturvallisuus

Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Ala kay-
ta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kdaytd suojavarusteita. Kdytd aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten polynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypdran tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkdtydkalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

Vélta tahatonta k&ynnistamista. Varmista, etta sahko-
tydkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen k&teen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkdtydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket séhkétydkalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat séhkdtyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pydrivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

Vélté epédnormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sdhkotydkalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pidé hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos polynimu-ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd niitd kayte-
téan oikeallatavalla. Pélynimulaitteiston kayttd vahentaa
pélyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

Alaylikuormita laitetta. Kayté kyseiseen tyéhon tarkoi-
tettua sdhkotyokalua. Sopivaa séhkdtyokalua kéyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
séhkotydkalu on tarkoitettu.
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Ala kayta sahkotydkalua, jota ei voida kdynnistaa ja py-
sayttad kaynnistyskytkimesté. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaindat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman k&ynnistyksen.

Sdilytd sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
té ei kdytetd. Ala anna sellaisten henkildiden kéyttia
sahkotyokalua, jotka eivét tunne sité tai jotka eivat ole
lukeneet tata kayttdohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivétké ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti s&hko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kéytt6&. Monen tapaturman syyt I16ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat terd-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.
Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
néiden ohjeiden mukaisesti. Ota télléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kéytté muuhun kuin sille maarattyyn kdyttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tydkalujen huolellinen kasittely ja kayt-

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen séhko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Pid& irrallista akkua loitolla metalliesineist4, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienisté metalliesineista, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

Vaarasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
14. Jos nestett& padsee silmiin, tarvitaan tdman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata séhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, ett& sahkdtyokalu
séilyy turvallisena.
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Ruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

Pid& s&hkdtyodkalua eristetyisté pinnoista tehdessasi
tyotd, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahko-
johtoon. Ruuvin kosketus jannitteiseen johtoon voi saat-
taa myds sahkotydkalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
séhkdiskuun.

Pida tukevasti kiinni séhkotyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
ké&dessé pidettyna.

Odota, kunnes sahkdtyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistési. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

Al4 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

=2 Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitk&ai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja
kosteudelta. On olemassa rdjéhdysvaara.

Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetéan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siité saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu la&kérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.
Kdaytd akkua ainoastaan yhdessé Bosch-sahkdtyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

Terévat esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahta tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

K&&nnd auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu ruuvien kiristdmiseen ja avaamiseen.

Séhkotyokalun valo on tarkoitettu séhkotyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Ruuvauskarki*

2 Rajoitinholkki

3 Syvyydenrajoittimen rajoitinholkki

4 Syvyydenrajoitin

5 Suunnanvaihtokytkin

6 Akun vapautuspainike
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7 Akku*
8 Kahva (eristetty kddensija)
9 Tydvalo
10 Kaynnistyskytkin
11 VYleispidin*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvé lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601 JE40..

Nimellisjannite = 12

Tyhjakayntikierrosluku mint 0-3000

maks. vaantdmomentti

pehmeélla ruuvausalustalla

normin ISO 5393 mukaan Nm 3

Tyokalunpidin ¥" Kuusiokolo

maks. ruuvin @ mm 4,0

Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90-1,1*

Sallittu ympériston lampétila

— ladattaessa © 0...+45

— kaytdssa* ja sdilytyksessa © —-20...+50

Suositellut akut GBA12vV..
GBA 10,8V..

Suositellut latauslaitteet GAL12..CV

AL11..CV

*riippuen kaytetystd akusta
* rajoitettu teho, kun lampétila <0 °C
Tekniset tiedot médritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Melu-/tarinatiedot
Melun mittausarvot on maéaritetty EN 60745-2-2 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: &anen paineta-
50 74 dB(A); danen tehotaso 85 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.
Kéayta kuulonsuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-2 mukaan:

Ruuvit: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Néissa ohjeissa mainittu véréhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.
lImoitettu varéhtelytaso vastaa séhkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
réhtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tdma saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.
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Méarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kéyttéjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen ldmpimind,
tydprosessien organisointi.

Asennus

Akun lataus

Kéyté vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndmé latauslaitteet on sovitettu sahkdtyokalussasi
kéytettavalle litiumioniakulle.
Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-
ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.
Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentdmatté
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-
sen kennojen suojauksen "Electronic Cell Protection (ECP)”
avulla. Akun tyhjetessd suojakytkentd pysdyttad sahkotyoka-
lun: Vaihtotydkalu ei enaa liiku.
Ala enda paina kaynnistyskytkinté sahkatyokalun
automaattisen poiskytkennén jélkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon hévitysohjeet.

Akun irrotus

— Irrotaakku 7 painamalla lukkopainikkeita 6 ja vetamalld ak-
ku taaksepdin ulos sahkotyokalusta. Ald k&yté voimaa té-
hén.

Tyokalunvaihto (katso kuva A)

Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seké laitetta kuljetettaessa ja sailytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Vedé ylés syvyydenrajoitin 4 eteenpdin. Vedd ruuvauskérki 1
ulos. Tarvittaessa voidaan myds yleispidin 11 vetaa ulos ja
vaihtaa.

Ruuvauskarki tai yleispidin voidaan irrottaa apuvélineen avul-
la.

Asenna syvyydenrajoitin 4 takaisin tydkalunvaihdon jélkeen.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

Huomio: Séhkétyokaluusi sopimattomien akkujen kayttd
saattaa johtaa vikatoimintoihin tai séhkdtyokalun vaurioitumi-
seen.

Aseta suunnanvaihtokytkin 5 keskiasentoon, tahattoman
kéynnistyksen estamiseksi. Tyonné ladattu akku 7 kahvaan,
kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kah-
vaan.

Pydrimissuunnan asetus

Suunnanvaihtokytkimelld 5 voit muuttaa sahkotyokalun kier-

tosuunnan. Kéynnistyskytkimen 10 ollessa painettuna tdméa

ei kuitenkaan ole mahdollista.

) Pydrimissuunta myo6tapaivaan: Siirrd suunnanvaihto-
kytkin 5 molemmilla puolilla vasteeseen asti asentoon
-

O Pydrimissuunta vastapaivaan: Siirrd suunnanvaihto-
kytkin 5 molemmilla puolilla vasteeseen asti asentoon
-

Kaynnistys ja pysaytys

Paina séhkotyokalun k&ynnistysté varten kdynnistyskytkin-
t4 10 ja pid4 se painettuna.

LED 9 palaa, kun k&ynnistyskytkinté 10 painetaan pohjaan tai
puoleen vdliin ja mahdollistaa ruuvauskohdan valaisun epé-
suotuisissa valo-olosuhteissa.

Séhkotyokalu pysahtyy, kun paastat kaynnistyskytkimen 10
vapaaksi.

Kéynnista energiansaaston takia séhkdtyokalu vain, kun kéy-
tat sita.

Kierrosluvun asetus

Voit s&dtad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siitd miten syvélle painat kaynnistyskyt-
kinté 10.

Kaynnistyskytkimen 10 kevyt painallus aikaansaa alhaisen
kierrosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Siséénkiertosyvyyden asetus (katso kuva B)
Saatoholkilla 3 voit asettaa ruuvinkannan upotussyvyyden
ty6kappaleeseen 8 portaassa kierrosta kohti. Upotussyvyys
muuttuu joka portaalla 0,25 mm.

Saatoholkin 3 kiertaminen my6tapaivaan johtaa suurempaan
upotussyvyyteen, kierto vastapdivadn johtaa pienempééan
upotussyvyyteen.

Tarvittavan asetuksen mééritat parhaiten koeruuvauksella.

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Oikein kaytettyna sahkotyokalua ei voida ylikuormittaa. Liial-
lisessa kuormituksessa tai akun luvalliselta [ampétila-alueelta
poikettaessa antoteho laskee tai sdhkotyokalu kytkeytyy pois
paalta. Sahkotyokalu toimii jalleen, kun sallittu akkulampétila
on saavutettu.

Syvéapurkaussuoja

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-
sen kennojen suojauksen "Electronic Cell Protection (ECP)”

avulla. Akun tyhjetessd suojakytkenté pysdyttaé séhkotyoka-
lun: Vaihtotydkalu ei enaa liiku.

Tydskentelyohjeita
Laske tyokalu ruuvin paalle, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei k&ynnissa oleva tydkalu luiskahda pois paikal-
taan.
Vie ruuvi ruuvauskarkeen 1. Yleispitimen 11 magneettivoima
pitéa ruuvin paikoillaan. Paina ruuvin karki voimakkaasti ruu-
vattavaa materiaalia vasten. Kunnes syvyydenrajoitin 4 kos-
kettaa tyokappaletta.
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Kaynnista sahkotyokalu. Ruuvi kiertyy tyékappaleeseen, kun-
nes asetettu upotussyvyys on saavutettu. Koneisto kytkeytyy
irti; tydkalunpidin ei enad pyori. Tarkista upotussyvyys ja saa-
dé sité tarvittaessa.

Avaa ruuvi asettamalla suunnanvaihtokytkin 5 vasempaan
kiertoon ja veda irti syvyydenrajoitin 4 eteenpéin kiertamatté
séatoholkkia.

Voit myds tydskennelld asennetulla syvyydenrajoittimella 4,
jos asetat upotussyvyyden sopivaksi.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Irrota aina akku séhkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seké laitetta kuljetettaessa ja séilytettéessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.
Pid& aina séhkotyodkalua ja sdhkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tyéskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.
Jos akku ei enad toimi, kdanny Bosch-sopimushuollon puo-
leen.
Séhkotyokalun hairiottoman toiminnan takaamiseksi puhdis-
tayleispitimen 11 kiinnitysalue ja ruuvauksen syvyydenrajoi-
tin 4 séénndllisin vélein paineilmalla.

Asiakaspalvelu ja kéytténeuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seké va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
méadraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Tall6in on l&hetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

—
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Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
réykset.

Havitys
?74 Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-

[72X| lee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokéyttdon.

Ala heita sihkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalutja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy keraté erikseen ja toi-
mittaa ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 55.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EANVIKG

Ynodeigeig ao@aAeiog

F'EVIKEG UTIODEIEEIC A0 QAAEIC YO NAEKTPIKA EQYO-
Aeia
m MPOEIAOMOIHEH AlaBdcnf, ONEC TIC unoé'siislc '
00@AAEIAC Kal TIG 0dNYiEC. ApE-
NEIEC KATA TNV THPNON TwV UTOBEIEEWY OOPaNEING Kol TwV 0dN-
VIV Umopei va mpokaréaouy nAektponAnéia, Tupkayid f/kat
00BapOLE TPAUKOTIGHOUG.
DUAGETE OAEC TIC TTPOEIBOTIOINTIKES LTIOBEIEEIC KOl 0dNYiEeg
Y10 KABE LEANOVTIKT| Xprian.
0 0pIoPAg «<HAEKTPIKO £pYAAEIO» IOV XPNOILOTOIEITOI OTIC TPO-
€100TOINTIKEC UTIODEIEEIC AVAPEPETAIL OE NAEKTPIKG EpYaNEia
IOV TPOPOSOTOUVTON AMO TO NAEKTPIKO DIKTUO (HIE NAEKTPIKO KO-
Md10) KABAOG Kot G€ NAEKTPIKG EPYOAEID TTOU TPOQOS0TOVVTOI
and ynotapio (Ywpig NAEKTPIKG KAAWDIO).
Ac@AAEIN OTO XWPO EpyAaiog
AlaTnpeite Tov Topéa ou £pyaleade kabapo Kat KOA
QWTIOPEVO. ATaia 1) OKOTEIVEC TIEPIOXES EPYOTIOG PMOpET
Vo 00Ny 0oLV O OTUXAUOTA.
Mnv epyaleabe e TO NAEKTPIKO EpYaAeio o€ TEPIBAN-
Aov 610U LTIAPXEL KivBUVOC EKPNENG, 0TO OTI0I0 LTIAP-
X0UV EDQAEKTA LYPA, AEPID 1} TKOVEC. Ta NAEKTPIKA EPYQ-
\eia dnpiovpyolv aTIvBNPIoK6 0 0Toiog UTOpPEL va OVOQAE-
&e1 TN oKOvN A TIC aVOBUHIATEL.
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‘OTav XPNOIUOTOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEi0 KpaTATE
MOKPIG O’ aUTO TO TAISI KI GAAG TUXOV TTAPEVUPITKOUE-
va dtopa. Z€ MEPIMTwon andonacng e TPOGoxrg aag Umo-
pei va XAOETE TOV EAEYXO TOU PNXAVAMOTOC,

HAEKTPIKN ao@AAEIn

To @I TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU TIPETEL VO TAPIALEL
otnV mpida. Agv EMITPENETAL PE KAVEVAV TPOTIO N PETO-
TPOTIA TOU QIC. Mn XPNOILOTOIEITE TPOCAPUOTTIKA QI
0€ GUVBLAOUO PE YEIWPEVD NAEKTPIKG EPYOAEia. ApETa-
TIoiNTa QIG Kot KATAAMNAES TPILES PEIMVOLY TOV Kivduvo
nAekTpomAngiag.

ATO@EeVYETE TNV ENAPH TOU 0WUATOC 0OC LE YEIWUEVES
EMQAVEIEC OTIWC GWARVEC, OEPUAVTIKE GOMPATA (KOAO-
PLOEP), KouLiveg i Wuyeia. Otav To cwpa oag eival yelw-
pévo au€avetal o kivduvog nAektpomnéiag.

Mnv ekBETETE Ta pnxavipata aTn Bpoxn A TV vypaaia.
H d1gioduan vepol 6’ €va NAEKTPIKS EpyaNeio augavel Tov
Kivduvo NAEKTPOMANEIaG.

Mn XPNGCIPOTOIEITE TO NAEKTPIKO KOAWSIO Y10 VOl JETA-
PEPETE N VA OVOPTIOETE TO NAEKTPIKO EPYOAEID, Iyl va
ByaAeTe 10 @IC amo TNV Tpila. KpatdTe To NAEKTPIKS Ka-
AWJ10 HoKpId amo umEPBOMKEC BEPUOKPATIES, KOPTE-
PEC aKPEC Ko/ amo KivnTa e€opTrpata. Tuxov xaAaopé-
VO 1) TEPIMAEYUEVD NAEKTPIKA KOAWSIO auEAVOUV TOV Kivou-
Vo NAeKTpOMANEiag.

‘Otav epyaleabe ' €vanAEKTPIKO epyaleio aTo UTTIBPO
V0 XPNCIPOTIOIEITE KOOSO ETPAKUVENG (UTIOAQVTELEC)
TIoU €ival KATAAANAa Kat ylo xprion oo UmaiBpo. H yprion
KOAJIWV EMPAKUYENG KATAANAWY yia UTiBPI0UE XPOUC
€NATTWVEI TOV KivOUVO NAekTpOTANEiac.

‘Otav N Xprion Tou NAEKTPIKOV epyaAEiov 0€ LypO TEPL-

BaAAoV gival avamO@EUKTN, TOTE XPNOIUOTOINTTE EVav

T(POCTOTEVTIKOG J10KOTTN Slapponc (diakomtn FI/RCD).

H xprjon evo¢ TPOOTATEVTIKOV SIAKOTITN SIOPPONE ENATIWVEL
TOV Kivduvo nAektpomAngiac.

Ac@AAEIQ TPOOWOTTWV

Na €i0TE MAVTOTE TPOTEKTIKOG/TPOTEKTIKI, VO JIVETE
T(POCOXT) OTNV EPYATI0 TIOU KAVETE Kal va XEIPI(ETTE TO
pNXavnuo Ue mepiokeWn. Mn XpnotonoINoETE Eva NAe-
KTPIKO EpyaAeio 6Tav €i0TE KOUPUTUEVOG/KOUPATHEVN I}
0TaV BPiOKEDTE UTIO TNV EMMPEIA VOPKWTIKWVY, OIVOTIVED-
HOTOG 1) QOPHAKWV. Mia aTiypiaia ompogegion Katd To yeIpl-
016 TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou Umopei va 0dnynaoel o€ gopo-
pOUC TPAUHOTIOHOUG.

Dopate £vav KATAAANAO yia 60 TIPOCTATEUTIKO EEOTIAL-
OO KOl TAVTOTE TPOCTATEVTIKA YUOALd. Otav (opate
€vav KaTAMNAO TPOCTOTELTIKG €E0MAIOUS OMWE PAGKA TIPO-
otaaiag amd okovn, avTioMabNnTIKG UTodHUATa ACPOAEINC,
TPOGTATEUTIKO KPAVOC  WTOOTIEC, AVAAOYX |IE TO EKAOTOTE
€PYAAEIo Kal TN Xprion TOU, EAATTOVETAI 0 KivBuvog Tpaupa-
TIOUV.

Ano@elyeTe TNV 0BEANTN ekkivnon. BeBaiwbeite 611 TO
NAEKTPIKO EpYAAE0 EXEL AMOLEVXTEL TIPIV TO CUVIETETE
PE TO NAEKTPIKO SIKTUO A PiE TNV PMaTOPia KABWC KAL TIPIV
TO TIOPOAGRETE 1] TO PETAPEPETE. OTAV PETAYEPETE TO
NAEKTPIKO £PYONEi0 £XOVTOC TO SAXTUAG GOC 0TO OlOKOTTN
0TV CUVOETETE TO MNXAVNLA UE TV TiNyH pebUaTog 6T au-

—

16 €ival akopn atn B€on ON, TOTE dnpioupyeital Kivduvog
TPOUHATIOU®Y.

AQUIPEITE AMO T NAEKTPIKA EPYANEIN TUXOV GUVOPO-
Aoynuéva epyaleia pOBUIONG 1 KAEIDIA TIPIY BECETE TO
NAEKTPIKO EpyaAeio ae Aettoupyia. Eva epyareio i KA1
GUVOPHONOYNEVO O’ EVa TEPITTPEPOLEVO TUAHD EVOC
unxavriaTog Umopei va 0dnyroel o€ Tpavpatiopolc.

MV UTIEPEKTILIATE TOV EQUTO G0C. PPOVTILETE YO TNV
QO@OAN 0TACT TOU COUOTOE 00C Kal SI0TNPEITE TAVTOTE
TNV 100PPOTTial 60C. ‘ETO1 UMOPEITE Vo ENEYEETE KANDTEPD TO
pnx@vnua o€ TEPIMTOOELS OMPOGIOKNTWY TIEPITTAGEWV.
Popate KATAAANAC eVOUpATA. Mn @opate @apdid pol-
X0 ) koopAuata. Kpatdte Ta paAAid oag, To polxa oog
KO Ta yavTio 6ag JoKpLa amo KivoOpeva eEopTruata. Xo-
\aipr} evdupaaia, KOGUAUOTO A MOKPIA MOANIG PTTopE va
eUmAaKoOV oTa KivoUpeva eéaptriyata.

‘Otav UTdpXEL N SUVATOTNTA GUVAPHOAGYNGNG dloTAEE-
WV avappO@NanG ) GUAOYNG oKovng, Bepatwbeite 0Tt
QUTEC EiVal GUVOEPEVES HIE TO PNXAVNUA KaB®E Kat 8Tt
XPnatuomololvTal 6waTd. H xpAon piag avappoenong
OKOVNG MMOPET VO ENATIWGEL TOV KiVOLVO TIOU TPOKOAEITaIL
Qamno Tn oKovN.

EmpeAic xe1ptopog Kat xprion NAEKTPIKWV EPYAAEiV

MnVv UTEPQOPTMVETE TO UNXAVNHA. XPNOIUOTIOIEITE Yia
TNV EKAOTOTE EPYOTIa TO NAEKTPIKO EPYAAEID TTOU
npoopileTal yr' autrv. Me To KATGAMNAO NAEKTPIKS Epya-
\eio epydleate KAADTEPU KOl ATQOAETTEPD GTNY QVOPEPD-
pevn meployr 1000,

Mn Xpno1poToINGETE TTOTE Eva pNXavnpa Tou EXEL XOAa-
o€V SI0KOTITN. Eva NAEKTPIKG pyaleio Tou dev unopeite
TAE0V v T0 BECETE 0€ AerToupyia Kal/f) EKTOC Aertoupyiag ei-
val EMKIVOLVO Kol TIPETEL VO EMIOKEVATTE.

BydiAte T0 @1¢ amd TV Tpila Kat/f aQIpETTE TNV PmaTo-
piampiv dig&dyeTe 0TO PNXEVNUA PIO OTTOIAOKTIOTE EPYO-
oio puBUIONC, TIPIV aAAGEETE Eva eEAPTNHO A 6TV TTPO-
KeITon va d1o@uAd&eTe/va amoBnkeDOETE To Pnxavnua.
AUTA Ta TPOANTITIKG UETPO APAAEIRG LEIVOLY TOV KivOUVO
and TuXOv aBEANTN EKKIVNGN TOU NAEKTPIKOD EPYAAEiOU.
Aa@UAAYETE Ta NAEKTPIKE EpYOAEia TTIOU OE XPNOIOTION-
€iTe YaKp1d amé maidid. Mnv eMITPEYETE TN Xprion Tou
HNXOVAKOTOG O ATOpO oL dev gival EoIKEIwpEV '
auTd ) dev €xouv dlapacel Tig TapoleeC 0dnyieg. TanAe-
KTPIKG epyaleia gival emikivduva dtav xpnaipomnolobvtal
ano Anelpa TPOCWNA.

No TiepITOIEIoTE TIPOTEKTIKA TO NAEKTPIKO EPYUAEID.
EAEyXETE, av T KIVOUEVa EAPTAROTA AEITOUPYOUV
dwoya, Xwpig va JTAOKAPOLV, 1) PATILE EXOLV OTIAOELN
@Bapei TXOV €apTApOTA T OTOi0 EINPEALOLY TOV TPO-
TI0 AEITOUPYi0G TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou. AOCTE QUTA
TO XONOOHEVD EE0PTALATA VIO ETIIOKELN TIPIV T VOl
XPNOILOTIOINGETE. H KON GLVTAPNGN TV NAEKTPIKGOV Ep-
yoAgiwv amoTeAe] aTior TOAAOY oTUXNHETWY.

Alotnpeite To epyaeio KOTH KOQTEPE Kal kabapd.
TPOCEKTIKA GLVTNENHEVD KOTITIKG EPYOAEIa a@nVOVOUY
BUOKOAGTEP KOl 03NyOUVTOL EUKOAGTEPQL.

XpnOo1UOTIOIEITE To NAEKTPIKA EpyOAEia, EEopTrpaTa, Ta-
PEAKOHEVH EPYANEIN KTA. GULPWVA HIE TIC TAPOVTES
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0dnyiec. AapBavete emiong UTOWN 00C TIC EKATTOTE GUV-
OrKeg Kal TV LTO eKTENEDN €pyaaia. H xpnaipomoinan
TWV NAEKTPIKWV EPYOAEIWV YIO EpYaaieg TOL dev TPOPBAETO-
VALY GUTA UMOPET Vo NpIoupyroel EMIKIVEUVEC KOTOOTE-
OEIC.

MPOTEKTIKAC XEIPIOHAC Kal XPAaN EpYOAEiwVY Unatapiag
doprileTe TIG pMOTOpiEC POVO LE POPTITTEC IOV TIPOTEI-
VOVTaI 070 TOV KATOOKEVAOTH. ‘EVOC QOPTIOTAC TOU gival
KOTAAANAOG LOVO yia €Va GUYKEKPIMEVO TOTIO UMATAPIGY dn-
HI0VLPYEI KivOLVO TUPKAYIAC OTAV XPNOIUOTOINOET yiar GANEG
pmoTopieg.

XpNOIUOTIOIEITE OTA NAEKTPIKA EPYOAEIQ HOVO PTOTOPIEC
IOV TPOOPIZovTal yI' AUTA. H Xpron GAAWY PmaTapIGV Umo-
pei va 00nynoel o€ TpavPaTIoPoUC Kal va dnpIoupynoel Kiv-
SUVO TIUPKOYIAG.

Kpatdrte TI¢ umatapieg mou de XpNOIUOTOIEITE HOKPIG
amo CUVOETAPES XOPTIWV, VORITUOT, KAEIDIA, KAp@Id,
BidEC KI GAND MIKPG HETOANKA OVTIKEIJEVA TIOU PTIOPOUV
Va BPOXUKUKAWGOULV TIG EMOQEC TNG Umatapiog. Eva
BPAXUKUKAGMO TV ENAQOV TNE MMATAPIOG UTOPET VO TPOKO-
Meael pavpaTionolg 1) QwTId.

Mia Tux6v Eaaiuévn xprion Umopei va 0dnynaoel o di-
appor} LYPWV amd TV Pnatapio. ATOQELYETE KABE ENa-
@N Y’ autd. Ze mEPIMTWon TuXaiag EMagnc EEMAUVETE Ka-
A P vepo. Ze TepimTwon Tou Ta uypd Ba £pBouv ge ena-
@1 PE Ta PATIO, TIPETEL VO {NTAOETE EMIONG KL IOTPIKN
BoriBela. Alappéovia uypd Umatapioag umopei va odnyroouy
o€ epebiopog Tou d€pATO 1} O€ EykavpaTa.

Service
A®OTE TO NAEKTPIKO EPYAANEID 0O Y101 ETITKELN ATIO ApPI-
OTO EKTIAIOEVPEVO TIPOCWTIIKO KOl JE YVIT1A OVTOAAAKTI-
Kd. ‘E101 £00@aAIleTe TN S1aTAPNON TNC AGPAAEINC TOU Un-
Xovruatoc.

Ynodeiéelc ao@aAeiog yia Katoafidia

Not THAVETE TO PNXAVNUA A0 TIC HOVWHEVES ETQAVEIEG
OLYKPATNONG OTav TPOKEITOL Va JIEEAYETE EpYOTies Ka-
TG TIC OToiEC UTTAPXEL KivBLVOE N Bida VO GUVAVTHCEI TU-
XOV U 0poTEC NAEKTPOPOPEC YPOUUEC. H emagn T Bi-
da¢ Pe pia uTd Taan EVPICKOPEVN NAEKTPIKN YpauUn UTopei
Vo BETEL HETOANKE TURHOTO TOU PNXOVALOTOC EMONG Lo Ta-
an Ko va 08nynoel €101 € NAEKTPOTANEiaL.

Kpatdte KaAd 1o NAEKTPIKO epyaleio. Otav BISGVETER
NOveTe Bideg Pmopei va eppaviaTolv TPOaKaIpa avTIOPACTI-
k&g poméc (k\otarpata).

AC@OAileTe TO LTO KaTEPYOTia TEPdXI0. Eva umd Katep-
yaoio TEUAYI0 CUYKPOTIETAL O0QOAETTEPT PIE Hia S1dTagn av-
o@Iy&NC 1 € Hia PEyyevn Tapd e TO EPI 00C.

Mp1v amoB£TETE TO NAEKTPIKO EPYANEID TEPIUEVETE TIPG)-
TO V0 OTOPATACEL EVIEAWG VO KIVEiTal. To TonoBetnuévo
€EApTNUa UMOpE v GQNVATEL Kall va 03NyAGEL GTNY OMe-
€101 TOU EAEYYOU TOU NAEKTPIKOU EPYTAEiOU.

Mnv avoiyeTe Ty pmotapia. YTApyel Kivduvog BRoyuKL-
KAQUOTOC,

—
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g Na TPOCTATEVETE TNV PMaTapPia oMo UTIEPBOAIKEC

e OEPHOKPOTIEC, TI. X. KON KAl OO GUVEXN NALO-
Kn aKTIvoPBoAia, @wTid, vepd Kat vypaaia. Yndp-
XELKIVOUVOG EKPNENG.

S mepintwon BAGBNE i/Kal QVTIKAVOVIKAC XPong g
pmotapiog pmopei va e€EABouv avaBupIdoelc amo v
pmatapio. AQROTE Va UTEL PPETKOC AEPOC KO ETIIOKE-
@teite €va yiatpo av aieBavoeite evoxAnoelg. Ot ava-
BupiaoeIg umopei va epeBiToLY TIG aVAMVEVTTIKEC 000UG.
N0 XPNGIPOTIOIEITE TNV UMATOPia HOVO a€ GUVOUTHO LE
TO NAEKTPIKO EPYOAEi0 oo amo Ty Bosch. Movo £1a1
TPOCTATEVETAI N UmaTapia omd pia TUXOV EMIKIVOUVN UTEP-
@bpTioN.

H pmotapio ymopei va untoaTei {nuid ano atyunpd avtl-
Keileva, OTw¢ T. X. Kap@i i KAtooRidl iy amo eEWTEPIKN
&oknan 6uvapng. Mropei va TPokANBE( Eva E0WTEPIKO
BPAXUKUKAWMO E OMOTENETHO TNV QVAQAEEN, TNV EPPAVION
kamvoU, v €kpnén f} Tnv uepBEPPAvaN TG Pmotapiag.

Meptypaer| ToL TPOIOVTOC Kol TNE 10XV-
0C TOU

AloPaoTe OAeTICUTTOEIEEIC aT@AAEIaG KO

TIC 00NyieC. AéNeIEC KaTd TNV THPNON Twv

UTIOJEIEEWV NOPOAEING Kl TV 0dNYIGV UTOPEI

Vo IPOKAAEGOUY NAekTpomAnéia, Tupkayid

/a1 goBapolc Tpavpatiopout.
NopakaAolpE QVOIETE T SIMAWMEVN GENIDN LE TNV OMEIKGVION
NG GUGKELN KI 0QraTE TNV avolxTH 6a0 Ba SlaBAleTe T 0dn-
yieg xelpiopo0.

Xprjon cUUEWVA PE TOV TPOOPICHO

To unxavnua mpoopiletal yio 1o Bidwpa Kot 10 AUGIL0 BISKY.
To QuC auToU TOU NAEKTPIKOV epyaAeiov Tpoopiletal yia Tov
anevBeiag PWTIoO TG MEPIoYTIC EPYOTiag TOU NAEKTPIKOL £p-
yoAgiou Kai dev gival KATAAANAO YIO QWTIOHO XOPOU OTO OTiTI.
Amelkovi{opeva oTolxeio

H amopiBpnan Twv ameikovIZOPEV®Y GTOIXEIY aVOQEPETAL
0TV OMEIKGVION TOU NAEKTPIKOD EPYOAEIOL aTh GEAIST ypaQI-
KQV.

=

MuTn Bidwpatog (bit)*

Kéh@og 0drjynang

Ké\ugog puBuiang yio 0dnyo Baboug BISGOMOTOS
0dnyoc Badoug idwpatog

AoKOTTING aAaYG POPAC TEPITTPOPNG
MAAKTPO OMOPavVSAAWaNG MTaTAPIOg

Mnotapio*

Ao (Hovapévn emipavela magipatocg)

dwg epyaaiag

Alokdmtng ON/OFF

11 dopéag yevIKnG xprong*

*EEpTAHATO TTIOL OMEIKOVIZOVTaL ) TEPIYPA@OVTAL OEV TIEPIEXOVTAL

0TNn oTdvTap cuoKeLaaia. Mo Tov TARPN KaTdAoyo eEapTNUATWY KOi-
01 TO IPOYPAHHT EEAPTNUATWY.

© 00N O WN

=
o
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Aertoupyia

Exkivnon

TomoB&tnon g unatapiog

YTO3e1€n: H xprion umatapiev oKaTaANAGY YIo TO NAEKTPIKO
epyaleio pmopei va 0dnyroel ag A\dBog Aertoupyieg 1} ag BAGRN
TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU.

©£0Te 10 dloKOTTN oANaYRC QOPAC MEPITTPOPNAS 5 0T PeETlia
B€an yio va eUMOdICETE pia TUXGY ABEANTN EKKIVNON TOU PnXa-
vijuatoc. Elocayete  @optiopévn pmatapio 7 atn Aapr kot Be-
Baiwbeite 6T pavdaAwae KaBOG Kal OTI GV IPOEEEXEL MO TN
AaBr} oG 6Tt Eivait «TPOGWTON W' aUTAVY.

P0OBp10N QOopAc MEPITTPOPNC

Me 10 dlaKOTTN OAaYRC POPAC MEPIOTPOPNC 5 pmopeite V' -

MGEETE TN PopA TEPIGTPOPNG TOU NAEKTPIKOD EpyaAEiou. AUTO,

OpwG, dev ival duvatd otav o dlakontng ON/OFF 10 eival mo-

mévog.

) A€160Tpo@a: TMPWETE TO IAKOTTN OANAYG TG POPAC
TEPIOTPOPNAG 5 Ka TIG 500 MAELPES PEXPI TEPHQ OTn BEaN
-

0 AploTepOOTPOQPA: ZMPGOETE TO SlOKATTN AAAayNC TG QO-
PAC MEPIOTPORC 5 Kail TIC JU0 TAELPES LEXPL TEPUD 0T BE-
or m—

©€an o€ As1Toupyia Ki EKTAC AglToupyiag

Tava O£0€TE 0€ AEITOUPYIa TO NAEKTPIKO EPYONEID TOTATTE TO

Slakontn ON/OFF 10 kot KpOTAOTE TOV TOTNUEVO.

H pwrodiodoc 9 avafel dtav natnBei téppa i KATd T PICU 0

dlakoéntng ON/OFF 10 gurtiCovtag €101 und Suapeveiq auven-

KEG PWTIOPOL TN BEaN PISOMOTOC.

Tava B€0eTe EKTAC AEITOUPYIOG TO NAEKTPIKO EPyAAEio apn-

ote e\eLBePO 10 dlakomtn ON/OFF 10.

No B€TTE T0 NAEKTPIKS EPYOEID OE AIToupyia VO OTav TIPO-

KEITAI VO TO XPNOIUOTIOINCETE. ‘ET01 £0IKOVOEITE EVEPYELD.

P0BpIoN 0p1Bpol oTpoPLV

Mnopeite va puBpiceTe OpaAd Tov apIBUd GTPOPRY TOL EVPI-

OKOPEVOU O€ AEITOUpYiat NAEKTPIKOD EPYONEiOU, OVAAOYD UE TNV

Tiean mou aokeite ato dlokontn ON/OFF 10.

EAagpid miean Tou diakentn ON/OFF 10 €xel oav amotéAeopa

XOUNAG ap1Bué atpo@av. O apIBUOC aTPOPLV aLgavel avaoya

e v ab&non tng mieong.

PUBIon Tou Baboug Bidmpoatog (BAEME elkdva B)

Me 10 KEAVQOC PUBIONG 3 UMOPEiTE va TPOEMNEEETE TO BaBog

BIdwPATOC TG KEQOANE TE BISOC 0TO UTIO KOTEPYOTIn TEUAXIO

0€ 0UVONIKG 8 pavoaAwapeg Badpideg ava TeploTpogr). Kabe

Babuida avtioTolxei o€ aMayr Tou BaBouc BIdmpaTog KaTtd

0,25 mm.

H atpo@r] Tou KEANOPOUC PUBHIONG 3 IE WPOAOYITK POPA OUEH-

VELTO BAB0C BISOUATOC, 1) GTPOQK TOU PE POPA AVTIOET TG

WPoAoyIoKAG PEIVEL TO BaBog BIdwUATOC.

0 Ka\OTepog Tponog &akpifwaong Tng amartovpevng pUBUIoNG

€ival €va GOKIPAOTIKO BidwHa.

—
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MpoaTocio anod uEPPOPTWON € EEAPTNOT OO TN BEppO-
Kpaaia

e mepimtwan ypriong cOHEWVX LE TO 0Komd TPOOPIGHOU TO
NAEKTPIKO epyaleio dev Pmopei va umep@opTwOEi. Ze mepimtw-
o1 oAU 10XUPOL QOPTIOU 1} EYKATANEWPNG TN EMITPETNS TEPIO-
XN¢ Beppokpaaiag g Pmotopiag PEWVETaL N amodIBOEVN
10X0¢ 1} OMEVEPYOTOIEITAI TO NAEKTPIKO EPyaAEiD. To NAEKTPIKO
€pyaAeio Aertoupyei Eava PETA T EMTEVLEN TG EMITPENTNG BEp-
HOKPaGiag TG Umatapiag pe mAfpn amodIdopeVN 1oXL.

MpoaTocio and OAOKANPWTIKY EKPOPTION

H pmatapio 16vtwv Aibiou mpooTaTeVETaAl MO PIo OAOKANPWTIKN
€k@OpTIon ano ) didtagn «Electronic Cell Protection (ECP)».
‘Otav adeIdael N umotapio 1o NAEKTPIKO £pyareio amolevyvie-
TOI OO IO IPOCTOTEUTIKN JIATagN: To pyaieio Oev KIveital
TAEoV.

Ynodeielq epyoaiag
Na BaZeTe To NAEKTPIKO EpyaAeio EMAvw oTn Bida Hovo
61OV QUTO BPioKETaL EKTOG AITOUpYiag. MePIOTPEPOUEVT
epyoleia umopei va yligTprigouy.
0dnynate ) Bida ot putn Pidwpotog 1. H ida cuykpatiETal
Qamo Tn PayvnTikr dUvapn Tou @opEa yevikng xpriong 11. Matr-
OTE TN POTN TG BidaG yePG EMAVE GTO UAIKG IOU TIPEMEN VOl BIdG-
OETE PEYPI 0 00NYOC BABOUG BIdWUATOC 4 VO OKOUWTEL ETAVR
0T0 UTO KATEPYQTia TEYAYI0.
O£0Te 10 NAEKTPIKO EpyaAeio ae Aertoupyia. H Bida Bidwvetal
0T0 UTO KATEPYOTIO TEUAYIO PEXPL VO ETITEVXTEL TO PUBHICUEVO
B&Bog BidwpaTog. O PnyavIopog Kivnong anogupnAékeTal. H
unodoxn epyaieiov dev yupilel aMo. EAEyéte 1o Babog Biddua-
TOG Kall, OV XPEINOTEL, EMaVOPPUBHIOTE TO.
T'a 0 Aatpo Bidov BaTe T0 SIOKOTTN GAOYHG POPAC TEPI-
OTPOQNC 5 0NV APITTEPOATPOPN Kivnan Kot wBACTE ToV 05NY6
BdBouC BIBWUATOC 4 TPOG TO EUMPOC XWPIC, OUWC, VO YUPIETE
0 KEAU@OG PUBLIONC.
MTOPEITE VO EPYODTEITE EMIONG KOll LIE TOMOBETNHEVO TOV 0ONYO
BaBoug Bidwpatog 4, 6Tav TPWTa TPOcapUOCETE To Babog Bi-
dwparog.

ZuvTrpnaon Kot Service

Zuvtipnaon kat Kabapiopdg
AQOIPEITE TNV UMaTapia omo T0 NAEKTPIKO EPYaAEio TPV
Qamo OTOIAdHTOTE EPYNTIa OTO {510 TO NAEKTPIKO EPYO-
Agio (T.X. ouvtrpnon, aAAayr) EPYOAEIOL KTA.) KABAC
KO KOG TNV PETOQOPA TOU Kal T SlaUAAEN/Tnv
anoBrKeuan Tou. L€ TEPIMTwon aBEANTNG Evepyomoinang
Tou dlakomtn ON/OFF undpxel kivduvog Tpavpatiopo0.
AloTnpeite To NAEKTPIKS EPYANEID KOl TIC OXIOHES OEPL-
o000 KaBapEC yia va UTopeite va epyaleade KaAd Kat
A0QUAGC.

‘Otav n pnotapia de Aertoupyei TAEov TAPOKAAOUHE Va amey-

BuvBeite o’ éva e€oualodotnuévo KatdaTnia Service yia nAe-

KTPIKG epyaeia Tng Bosch.

T'a v £ao@aNion piag ampoaKoTTNG AEITOUPYIO TOU NAEKTPI-

KoV epyaheiou, KaBapIZETe 0€ TAKTIKA XPOVIKG dIOCTAHATO TV

TePLOXT} UMOBOXNC TOU POPE TNE KATAARISOAAHOG YEVIKIC PN}

on¢ 11 kot Tov 0dnyo Baboug BIdwHATOC 4 LIE TEMIETUEVO OEQ.
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Service Kol Tapoxn GUUBOLAGY XPARGNC

To Service anavtd oTIC EPWTNTEIC 0O OYETIKA LE TNV ETIOKELN
Kall TN GLVTIPNOT TOU TTPOIGVOC 0a¢ KABMC YIo TO KATAMNAX
AVTOMKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda napoyric supBoulav tne Bosch amavid euyapiotag
OTIC EPWTATEIG GO OXETIKA PE TO MPOIGVTA POC KOl TO AVTAAAD-
KTIKG TOUG.

Awate o€ OAEC TIC EPWTATEIG KO TAPAYYEAIEG OVTOANIKTIKGVY
onwadnmote 10 L0YNQI0 KWAIKO OpIBUS GOV PE TV TIVO-
Kida TOmoU TOL TPOTOVTOC.

EAGOa

Robert Bosch A.E.
Epyxeiog 37

19400 Kopwri — ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Metagopd

O1 EPIEYOUEVES UMOTOPIEC IOVTKVY NIBIOU UTIOKEIVTAN OTIC amtal-
TACEIG TWV EMIKIVOLVKY ayabmv. Ot unatapieg UTopouv va pe-
T0QEPBOLY 08IKOE oMo TO XPHaTN XWPIC GAAOUC GPOUC.

‘Otav, 6pa, o1 pmotapieg anoaTéAovTal omd TpiToug (T.X. ae-
POTIOPIKAG 1} UE ETAIPIO UETAPOPWY) TIPEMEL VO TNPOLVTOI SIG-
(POPEC IB10ITEPEC OMAITHTELC Y10 T GUOKEVOTIC KOl T oriavan).
EOw MPEMEL, KATA TNV TPOETOILATIO TOU UTO AMOCTOAN TEHOI-
0v, va {ntnBei onwadAMoTE Kail N GULBOUAR £VAC E101KOD yia
€MKIVOLVO ayadd.

No amooTéMETE TIC Pnatapieg Jovo 6tav 1o TepiPAnua eival

GB1KT0. Nat KOMATE TIC YUPVEC ETOQES PE KOMNTIKY Tovia Kot

VOl GUOKEVAZETE TNV PMaTapior KATA TETOI0 TPOTIO, MOTE AUTH VOl

NV KOLVIETaI PEGT 0TI CUOKELAGIO.

NopakaAoLpEe Vo A\apBAVETE MIONG UTOYN Ta¢ Kol TUXOV TIo

aUaTNPEC EBVIKEC SI0TAEEIC.

Anooupon

X3/) T NAEKTPIKG EpYaAEia, O umaTapieg, T egapTipata

iz,;ﬁ KOl 01 GUOKEVQAGTEG TPETEN VO AVOKUKAQVOVTAI LE TPOTIO

QINIKO TIPOG TO TIEPIBANOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG EpyoAEia Kal TIG UMOTapieg aTa amop-

pippata Tou omitiol oag!

Movo yia xwpeg tne EE:
Z0p@wva pe TV Kovotikn O3nyia
2012/19/EE 10 GypnoTo NAEKTPIKA EPYO-
Aeio kot aUP@wva pe TV Kovotikr Odnyia
2006/66/EK ol XaOAAGHEVEC I) OVOADUEVES
pnatapieg Ov gival TAEOV UTOYPEWTIKO Va
GUMEYOVTAIEEXWPITTA Y10 VO AVOKUKABOUY
JE TPOTIO QIAIKO TIPOG TO TTEPIBAMOV.

—

Mnatapie¢/Enava@opTi{OUEVEC natapieg;:

Li-lon X

Li-lon:

NopakaAoUKE VO SWOETE TPOTOXT OTIC
UTIOJEIEEIC 0TO KEPAADIO «METAPOPA»,
oeAida 60.

TnpoUE To SIKaiUa aAAaY @Y.

Turkce

Guvenlik Talimati

Elektrikli EI Aletleri igin Genel Uyari Talimati

m UYARI Butin uyarilari ve talimat hikimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Buttin uyarilari ve talimat hikimlerini ileride kullanmak

lizere saklayin.

Uyari ve talimat hikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akil ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Galisma yeri guvenligi
Galistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

Elektrikli el aleti ile ¢alisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Guvenligi
Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptér fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.
Borular, kalorifer petekleri, 1siticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda bk bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.
Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
¢ikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
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tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

Bir elektrikli el aleti ile agik havada galisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Glvenligi

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el

aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yir{tin.

Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti

kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
Ik kullanin. Elektrikli el aletinin tird ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

Aleti yanlishkla ¢alistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

Elektrikli el aletini ¢alistirmadan énce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

Galisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli pargalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaclar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performans elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AgI-

lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.
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Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya aki-
yl ¢cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.

Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla galismasini 6nler.

Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini gocuklarin
ulasamayacag! bir yerde saklayin. Aleti kullanmay1 bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasinaizin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larinkusursuz olarak islev gériip gérmediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, pargalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
Il parcalari onartin. Birgok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kot bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuar1, uclari ve benzerlerini, bu
oOzeltipaletigin éngorilen talimatagore kullanin. Busi-
rada ¢alisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriiin dngérilen alanin disin-
da kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilu aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

Akuyu sadece Ureticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiinuin sarji igin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

Sadece ilgili elektrikli el aletiicin 6ngdrilen akleri kul-
lanin. Baska akulerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

Kullanilmayan akyu biiro ataglari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, giviler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdprileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temasa gelmeyin. Yanlislikla temasa gelirse-
niz suile iyice yikayin. E§er sivi gdzlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
sl cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin gtivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Vidalama makinesi glivenlik talimati

Vidanin gérinmeyen elektrik kablolarina veya aletin
kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasihgi bu-
lunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu tu-
tamagindan tutun. Vidanin gerilim ileten kablolarla tema-
sl elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.
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Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokaltir-

ken kisa stireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya gikabi-

lir.

is pargasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-

gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gi-

venli tutulur.

Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam

olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve

elektrikli el aletinin kontroliini kaybedebilirsiniz.

Akulyu agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I \_ Akliyl asir 6lciide 1Isinmaya karsi; 6rnegin si-

_i@ rekli giines Isinina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme kars! koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Hasar gordiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahrig edebilir.

Akuyl sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akil tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.
Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dig-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Ak iginde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lctide 1sinabilir.

Uriin ve islev tanim

Buttin uyarilari ve talimat hitkiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikumleri-
ne uyulmadigji takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Litfen aletin resminin goriindui§u sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfay agik tutun.

Usuliine uygun kullanim
Bu alet vidalarin takilmasi ve sokilmesi igin gelistirilmistir.

Bu aletin 1s1g1 calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.
Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Vidalama ucu*
Dayama kovani
Vidalama derinligi mesnedi ayar kovani
Vidalama derinli§i mesnedi
Donme yoni degistirme salteri
Akil bosa alma dugmesi
Ak
Tutamak (izolasyonlu tutamak y(izeyi)
Calismasigji
Acma/kapama salteri
Cok amacli vidalama ucu adaptori*

© 00 ~NOO U WN

=
[ )

—

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin timiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Akuli vidalama makinesi GTB12V-11
Uriin kodu 3601 JE40..
Anma gerilimi V= 12
Bostaki devir sayisi dev/dak 0-3000
1SO 5393'e gére yumusak
vidalamada maksimum tork Nm 3
Ug kovani Y ic altigen
Maks. vidalama-@ mm 4,0
Agirligi EPTA-Procedure
01:2014'e gore kg 0,90 -1,1*
izin verilen ortam sicaklii
- Sarjda € 0...+45
— Isletmede** ve depolamada {c —-20...+50
Tavsiye edilen akiler GBA 12V..
GBA10,8V..
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12..CV
AL11..CV

*Kullanilan akiiye bagh
* <0 °C sicakliklarda sinirl performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akii ile tespit edilmistir.

Gurdlti/Titresim bilgisi
Gurdlti emisyon degerleri EN 60745-2-2 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin Adegerlendirmeli guriilti seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi 74 dB(A); gurilti emisyonu seviyesi
85dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, ({ic yonun vektér toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-2 uyarinca:

Vidalama: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745'e gére
normlandiriimis bir 6igme ydntemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam galisma stiresi igindeki tit-
resim yikint dnemli 6lgiide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldudu veya calisti§i halde kullanilmadigi stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma stiresi icindeki titresim yiki-
ni 6nemli dlgtide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.
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AKinuin sarj
Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akilere uygundur.
Not: Aku kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan &nce akilyi sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.
Li-lon akiiler kullanim émdrleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akilye zarar vermez.
Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-
rin sarja kars! korumalidir. Aki degarj oldugunda elektrikli el
aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.
Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.
Tasfiye konusundaki talimat hikiimlerine uyun.

Akunin ¢ikariimasi

— Akuyu 7 ¢ikarmak icin bosa alma diigmelerine 6 basin ve
aklyl asagi dogru elektrikli el aletinden cekerek cikarin.
Bu sirada zor kullanmayin.

Uc degistirme (Bakiniz: Sekil A)
Elektrikli el aletinde bir ¢alisma yapmadan énce (6rne-
§in bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiyi alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.
Derinlik mesnedini 4 6ne dogru ¢ekin. Vidalama ucunu 1 ge-
kerek gikarin. Gerektiginde cok amagl ug adaptorii 11 ¢ikari-
labilir ve degistirilebilir.
Vidalama bitsini veya ¢ok amacli bits adaptoruni ¢ikarmak
icin yardimci bir alet kullanilabilir.

Ucu degistirdikten sonra derinlik mesnedini 4 tekrar takin.
Isletim

Galistirma

Aklnin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya ¢ikabilir veya elektrikli el aleti
hasar gorebilir.

Aletin yanlislikla calismasini énlemek i¢in ddnme yonu degis-
tirme salterini 5 merkezi konuma getirin. Akiyl 7, hissedilir
bicimde kavrama yapacak ve tutamakla ayni hizaya gelecek
bicimde tutamagin iine yerlestirin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi

Donme yonii degistirme salteri 5 ile elektrikli el aletinin don-

me ydniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 10
basili iken bu miimkiin degildir.

) Sagadoniis: Donme yonil degistirme salterini 5 iki taraf-
tan sonuna kadar su pozisyona itin <,

—
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> Soladoniis: Dénme yonii degistirme salterini 5 iki taraf-
tan sonuna kadar su pozisyona itin s

Acma/kapama

Aleti galistirmak icin agma/kapama salterine 10 basin ve sal-
teri basili tutun.

LED 9 agma/kapama salteri 10 yar yariya veya tam olarak ba-
siliiken yanar ve elverissiz kosullarda vidalama yerini aydinla-
tir.

Elektrikli el aletini kapamak igin agma/kapama salterini 10 bi-
rakin.

Enerjiden tasarruf etmek i¢in elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapamasalterine 10 basma durumunuza gore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Agma/kapama salteri 10 Uzerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet distik devir sayisi ile galigir. Bastirma kuvveti
yukseltildikge devir sayisi da yiikselir.

Vidalama derinliginin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil B)

Ayar kovani 3 ile vida basinin is pargasina girme derinligi ka-
demeler 8 halinde ayarlanabilir. Her kademe vidalama derinli-
§ini 0,25 mm degistirir.

Ayar kovani 3 saat hareket ydntinde cevrilince daha biyuk bir
vidalama derinligi, saat hareket yéniiniin tersine gevrilince
daha kiigiik bir vidalama derinligi ayarlanir.

Gerekli ayari en dogru bicimde deneme ile bulursunuz.

Sicakhga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usultine uygun kullanildi§inda elektrikli el aleti zorlanamaz.
Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen akii sicakligi arali-
ginin disina gikildiginda gikis gticti diser veya elektrikli el aleti
kapanir. Bu durumda elektrikli el aleti ancak izin verilen akii si-
caklgina erisildigninde tam cikis glicu ile tekrar caligir.

Derin sarj emniyeti

Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-
rin sarja karsi korumalidir. Aki desarj oldugunda elektrikli el
aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Elektrikli el aletini daima kapall durumda vida izerine

yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Viday! vidalama ucuna 1 dayayin. Vida cok amagl vidalama
ucu adaptoriiniin 11 manyetik kuvveti ile tutulur. Vidanin ucu-
nu vidalama derinligi dayamagi 4 is parcas! Ustiine gelinceye
kadar malzemeye kuvvetlice bastirin.
Elektrikli el aletini calistirin. Ayarlanmis bulunan vidalama de-
rinligine ulagilincaya kadar vida is parcast igine vidalanir. Tah-
rik kuplaji agilir ve ug kovani déntisti durur. Vidalama derinligi-
ni kontrol edin ve gerekiyorsa ayarlamayi tekrar yapin.
Vidalari sékmek igin dénme yonii degistirme salterini 5 sol do-
niise ayarlayin ve ayar kovanini cevirmeden vidalama derinligi
dayamagini 4 6ne dogru cekin.
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Vidalama derinligi uygunsa vidalama derinligi dayamagi 4 ile
calisabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan énce (6rne-
§in bakim, ug degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akily alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

yi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Akl artik islev gérmilyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise bagvurun.

Elektrikli el aletinin arizasiz islev gérmesini saglamak icin cok
amagli bits adaptdriiniin 11 kavrama alanini ve vidalama de-
rinligi dayamagini 4 duzenli araliklarla basingli hava ile temiz-
leyin.

Musteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Musteri hizmeti trtiniiniizin onarim, bakim ve yedek pargala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asa§idaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanli§i ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde trtiniin tip eti-
keti Uizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Turkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tirkece

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugjla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozum Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikduzi
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Nakliye

Aletigindeki lityumiyon (Li-lon) akuler tehlikelimadde tasima
yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yikimluliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler Uizerinde tasinabilir.
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Ugiinci kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
6zel hikimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyliambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Lutfen olasi ek ulusal yénetmelik hilkimlerine de uyun.

Tasfiye

X3/ Elektrikliel aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-
}';4 zemesi evre dostu yeniden kazanim merkezine gon-

derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akilleri/bataryalari evsel ¢dplerinicine

atmayin!

Sadece AB uyesi ulkeler igin:
2012/19/EUybnetmelidi uyarincakullanim
Omrind tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamig akiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dos-
tu tasfiye igin bir geri dénistim merkezine
yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Li-lon K Liitfen bolim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 64.

Li

K
SN

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogélne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy,prz_e_czytaé_wszystkie
wskazOowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajagcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy
Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkow.

—
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Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja si¢ iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrécenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykéw adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszajq ryzyko poraze-
nia pradem.

Nalezy unikac¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywa¢ przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciggac¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszaja ryzyko
porazenia pradem.

W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego réwniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wkasciwego przediuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jezeli nie da sie unikng¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo 0séb

Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznos$¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna powaznych ura-
z6w ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia

z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkoéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.
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Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca nawykgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

Przed wkgczeniem elektronarzedzia, nalezy usungé na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czeéciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
zy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Whosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuterialub dtugie wtosy moga zostac wciaggniete
przez ruchome czesci.

Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
e sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

Nie nalezy przeciaza¢ urzadzenia. Do pracy uzywacé na-
lezy elektronarzedzia, ktdre sg do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie

w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wkacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktére-
go nie mozna wkgczy¢ lub wytgczy¢ jest niebezpieczne

i musi zosta¢ naprawione.

Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnaé
wtyczke z gniazda i/lub usung¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.
Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowa¢, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajg bez zarzutui nie sg zablokowane, czy czescinie
sg pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktéry miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.
Nalezy stale dba¢ 0 ostro$¢iczysto$¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

—

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-
wych

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okre$lonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy trzyma¢ z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomigdzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.
Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu zakumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzgdzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace wkreta-
rek

Podczas wykonywania prac, przy ktérych sruba mogta-
by natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne, elektrona-
rzedzie nalezy trzymac wytgcznie za izolowane po-
wierzchnie rekojesci. Kontakt Sruby z przewodem zasila-
jacym moze spowodowac przekazanie napiecia na czesci
metalowe elektronarzedzia, co mogtoby prowadzi¢ do po-
razenia pradem elektrycznym.

Trzymac mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic¢ krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.
Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekad,
az znajdzie sie onow bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.
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B Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.
W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sie gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie z lekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.
Akumulator nalezy uzywacé tylko w potgczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.
Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas
dojs¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki i
przepisy. Bledy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do wkrecania i wykrecania
Srub.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczer w gospodarstwie do-
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Korcowka wkrecajaca (bit)*

Tuleja ogranicznika gtebokosci (przednia cze$¢)

Tuleja nastawy gtebokosci wkrecania

Ogranicznik gtebokosci

Przetgcznik kierunku obrotow

Przycisk odblokowujgcy akumulator

Akumulator*

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Swiatto robocze

Wigcznik/wytgcznik

11 Uniwersalny uchwyt na koricowki wkrecajace*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skfad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne
Wkretarka akumulatorowa GTB 12V-11
Numer katalogowy 3601JE40..
Napiecie znamionowe V= 12
Predko$¢ obrotowa bez
obcigzenia mint 0-3000
maks. moment obrotowy wkreca-
nia migkkiego wg 1SO 5393 Nm 3
Uchwyt narzedziowy Y4" Wpust
szesciokatny
maks. $rednica Srub/wkretow mm 4,0
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
— podczas fadowania © 0...+45
— podczas pracy** i podczas
przechowywania °‘C —20...+50
Zalecane akumulatory GBA12V..
GBA10,8V..
Zalecane tadowarki GAL12..CV
AL11..CV

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
* ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0 °C

Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikéw pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-2.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia akustycznego
74 dB(A); poziom mocy akustycznej 85 dB (A). Niepewno$¢
pomiaru K=3 dB.

Stosowac $rodki ochrony stuchu!

WartosSci taczne drgari a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 60745-2-2 wynosza:

Wkrecanie: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgar jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z r6znym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowaé
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
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W ten sposdb tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazaé sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

tadowanie akumulatora

Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegdlnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sa do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.
Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za sobga ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.
Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw — »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny — narzedzie robocze nie poruszasie.
Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wigcznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadow.

Wyjmowanie akumulatora

— W celuwyjecia akumulatora 7 nalezy przycisnaé przycisk
odblokowuijacy 6 i wyciagna¢ akumulator z elektronarze-
dzia do tyhu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wymiana narzedzi (zob. rys. A)

Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Zdjac ogranicznik gtebokosci 4, zsuwajac go do przodu. Wy-

jac¢ kofcowke wkrecajaca 1. Jezeli zaistnieje taka potrzeba,

mozna tez wyja¢ i wymieni¢ uchwyt uniwersalny 11.

Do zdejmowaniakonicowek wkrecajacych oraz uniwersalnego

uchwytu na kocowki, mozna postuzy¢ sie narzedziem.

Po dokonaniu wymiany narzedzia, natozy¢ ponownie ogra-
nicznik gtebokosci 4.

—

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewfasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
Przetgcznik kierunku obrotéw 5 nalezy nastawi¢ na pozycje
$rodkowa, aby zapobiec niezamierzonego wiaczenia sie urza-
dzenia. Whozy¢ natadowany akumulator 7 do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i zwieztej pozycji z uchwytem.

Ustawianie kierunku obrotow

Przetacznikiem obrotéw 5 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw

elektronarzedzia. Przy weisnigtym wigczniku/wytaczniku 10

jest to jednak niemozliwe.

) Obroty w prawo: Przesuna¢ do oporu przetacznik kie-
runku obrotéw 5 po obu stronach, ustawiajac go w pozy-
Cji ¢,

> Obroty w lewo: Przesuna¢ do oporu przetacznik kierun-
ku obrotéw 5 po obu stronach, ustawiajac go w pozycji
-

Wigczanie/wytgczanie

W celu whgczenia elektronarzedzia nacisna¢ wacznik/wy-
tacznik 10 i przytrzymac w tej pozycji.

Dioda LED 9 zapala sie po wcisnieciu wiacznika/wytacznika
10 do potowy lub catkowicie, umozliwiajac doswietlenie miej-
sca pracy w miejscach stabo o$wietlonych.

Aby wytgczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wgcznik/wy-
facznik 10.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y whaczaé tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predko$¢ obrotowa wigczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wigcznik/wytacznik 10.

Lekki nacisk na wacznik/wytgcznik 10 oznacza niska pred-
ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym sie naciskiem pred-
ko$¢ obrotowa rosnie.

Nastawianie gtebokosci wkrecania (zob. rys. B)

Za pomoca tulei 3 mozna ustali¢ gteboko$¢ zanurzenia gtowki
$ruby/wkretu w materiale. Na kazdy obrét przypada 8 stopni.
Przekrecenie o jeden stopieri zmienia gteboko$¢ wkrecania o
0,25 mm.

Obracanie tulei 3 w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara zwieksza gteboko$¢ wkrecania, obracanie w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara zmniejsza gtebo-
ko$¢ wkrecania.

Wiasciwa gtebokos¢ wkrecania mozna ustali¢ przeprowadza-
jac wkrecanie prébne.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przeciazy¢. Jezeli obcigzenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumulatora

1609 92A 2PC [ (19.7.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



é OBJ_BUCH-2903-001.book Page 69 Tuesday, July 19, 2016 12:20 PM

dochodzi do automatycznego zredukowania mocy wyjsciowej
lub automatycznego wytaczenia elektronarzedzia. Elektrona-
rzedzie pracuje z petng moca dopiero po ponownym osiggnie-
ciu dopuszczalnej temperatury akumulatora.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw — »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytgczone
przez uktad ochronny — narzedzie robocze nie porusza sie.

Wskazowki dotyczace pracy

Przed przytozeniem elektronarzedzia do Sruby nalezy
je wylaczy€. Obracajace sie narzedzia robocze moga ze-
$lizgngc sie ztha Sruby.
Natozy¢ $rube na koricéwke wkrecajaca 1. Sruby i wkrety sa
automatycznie przytrzymywane przez site magnetyczna uni-
wersalnego uchwytu narzedziowego 11. Wcisna¢ czubek $ru-
byw obrabiany materiat, az ogranicznik gtebokosci wkrecania
4 dotknie jego powierzchni.

Wiaczy¢ elektronarzedzie. Rozpocznie sie wkrecanie Sruby w
materiat, az do osiggniecia nastawionej uprzednio gteboko-
$ci. Naped zostaje wytaczony; uchwyt narzedziowy przestaje
sie obracac. Skontrolowaé gtebokos$¢ wkrecania i — w razie
potrzeby — podregulowac.

Do wykrecania $rub nalezy ustawic¢ funkcje »obroty w lewo« za
pomoca przetgcznika obrotéw 5 izdja¢ — zsuwajaé do przodu
— ogranicznik gtebokosci wkrecania 4, nie przekrecajac przy
tym tulei nastawy.

Po dopasowaniu gtebokosci wkrecania, mozliwa jest tez pra-
caz natozonym ogranicznikiem gtebokosci 4.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.
Aby zapewni¢ bezpieczng i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.
W razie awarii akumulatora nalezy zwrdcic sie do autoryzowa-
nego serwisu elektronarzedzi Bosch.
Aby zagwarantowa¢ bezbtedne funkcjonowanie elektronarze-
dzia, nalezy czysci¢ w regularnych odstepach czasu obszar
mocowania uniwersalnego uchwytu na koricéwki 11 oraz
ogranicznik gtebokosci wkrecania 4 za pomoca sprezonego
powietrza.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

—
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informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczgcego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)
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Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowg
przez uzytkownika bez konieczno$ci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkéw.

W przypadku przesyiki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegoinych wymogdw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysyiki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory moznawysytaé tylko wéwczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-
lator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzigé tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

X3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzetiopakowanie

M nalezy odda¢ do powtérnego przetworzenia zgodne-
go z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé do
odpadéw domowych!
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, azgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:
Li K Prosze stosowac sie do wskazowek,
i-lon S . .
znajdujacych sie w rozdziale »Trans-

port, str. 69.

Zastrzega sig prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

VSeobecnd varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vgrpvgé upovzor,né,nl' a
pokyny. Zanedbéni pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo t&7ka poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronafadi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronafadi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista
UdrZujte VaSe pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporéadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k traztim.
S elektronafadim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo péry zapalit.
Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vageho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost
PFipojovaci zastrtka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrtka nesmi byt zadnym zpdisobem uprave-
na. Spole€né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko z&sahu elek-
trickym proudem.
Zabrafite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase

télo uzemnéno, existuje zvy3ené riziko zasahu elektrickym
proudem.

Chrarite stroj pred deStém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronafadi zvySuje nebezpeti zasahu elektrickym prou-
dem.

Dbejte na(¢el kabelu, nepouZivejte jej k noseni i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilli stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektronafadim venku, pouZijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpUsobilé i
pro venkovni pouZiti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jez
je vhodny pro poutziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouZijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chréanice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpetnost osob
Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k préci s elektronafadim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iék(i. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronafadi mlize vést k vaznym porangnim.
Noste osobni ochranné pomdcky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomdicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe&nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
Zabrafte nelimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Méate-li pfi noSeni elektronafadi prst na spinaci
nebo pokud stroj pFipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mdze vést k Grazlim.
NeZ elektronéafadi zapnete, odstrarite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovéky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otagivém dilu stroje, mize vést k poranéni.
Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
petny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilti. Volny od&v, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
Lze-li namontovat odsévaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouZity. Po-
uZiti odsavani prachu mdze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi
Stroj nepretéZujte. Pro svou préci pouZijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.
NepouZivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinat je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pec€né a musi se opravit.

1609 92A 2PC [ (19.7.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2903-001.book Page 71 Tuesday, July 19, 2016 12:20 PM

NeZ provedete sefizeni stroje, vyménu dild pfisluen-
stvinebo stroj odlozZite, vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo odstrarite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nedimysinému zapnuti elektronaradi.
Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouZivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.
Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. PoSkozené dily nechte pfed
nasazenim stroje opravit. Mnoho Graz(i ma pfi¢inu ve
Spatné udrZovaném elektronarfadi.
Rezné nastroje udrzujte ostré a Sisté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.
Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynd. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradf pro jiné nez uréujici pouziti miize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového nara-

di
Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, které je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
uréity druh akumulétord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouZivana s jinymi akumulatory.
Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. PouZiti jinych akumulatord mdze vést k porané-
nim a pozardim.
Nepouzivany akumulator uchovévejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hFebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpisobit pie-
mosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty akumulétoru méize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.
PFi Spatném pouZziti mize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabrarite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékafe. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zpQsobit podrazdéni pokozky nebo popéleniny.

Servis
Nechte VasSe elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovak

Pokud provadite prace, pfi kterych mdze Sroub zasah-
nout skryta elektricka vedenti, pak drzte elektronaradi
naizolovanych plochach rukojeti. Kontakt Sroubu s ve-
denim pod napé&tim m{ze pfivést napéti i na kovové dily
elektronafadi a vést k tderu elektrickym proudem.

Drzte elektronaradi pevné. PFi utahovéni a povolovani
Sroubti se mohou kratkodobg vyskytovat vysoké reakéni
momenty.
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Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim

pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi

rukou.

Nez jej odloZite, poCkejte az se elektronafadi zastavi.

Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke ztraté kontro-

ly nad elektronaradim.

Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

I \_ Chrarite akumulator pred horkem, nap¥. i pfed

O trvalym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

PFi poSkozeni a nespravném pouZziti akumulatoru mo-

hou vystupovat pary. Privadéjte Cerstvy vzduch a pfi

potizich vyhledejte lékare. Pary mohou drazdit dychaci

cesty.

Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-

tronéradim Bosch. Jen tak bude akumulétor chranén

pred nebezpecnym pretizenim.

Spicatymi pfedméty, jako napF. hFebiky nebo Sroubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mGZe dojit ke zkratu

aakumulator méiZe zaGit hofet, miize z ngj unikat kouf, mQ-

Ze vybouchnout nebo se pfehrat.

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbéni pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, poZar a/nebo téZké po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem €teni ndvodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Stroj je uréen k zaSroubovani a uvoliiovani Sroubd.
Svétlo tohoto elektronafadi je uréené k osvétleni bezpro-

stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronafadi na grafické strané.
1 Sroubovaci bit*
Dorazové pouzdro
Nastavovaci objimka hloubkového dorazu zaSroubovéani
Hloubkovy doraz zaSroubovani
PrepinaC sméru otaceni
Odjistovaci tlacitko akumulatoru
Akumulator*
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Pracovni osvétleni
Spina¢
11 Univerzalni drzak bitl*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem pro-
gramu prislusenstvi.
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Technicka data

Akumulatorovy Sroubovak GTB 12V-11
Objednaci ¢islo 3601JE40..
Jmenovité napéti = 12
Otagky naprazdno min?t 0-3000
max. kroutici moment — mékky
Sroubovy spoj podle ISO5393  Nm 3
Nastrojovy drzak 4" vnitfni Sestihran
max. primér sroubu mm 4,0
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Povolena teplota prostredi
— pfinabijeni € 0...+45
— pfi provozu™a pfi
skladovani °C —-20...+50
Doporucené akumulatory GBA12V..
GBA10,8V..
Doporucené nabijecky GAL12..CV
AL11..CV

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
* Omezeny vykon pfi teplotach < 0 °C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-2.
Hodnocené hladina hluku A stroje €ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 74 dB (A); hladina akustického vykonu

85 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi 0s) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745-2-2:

Sroubovant: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronafadi. Hodi se i pro
pfedbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troveni vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovdem bude elektronafadi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, miZe se Grovei vibraci lisit. To md-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naFfadi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouZiva. To mdZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpe€nostni opatteni k ochrané obslu-
hy pred G€inky vibraci, jako je nap¥. (drzba elektronaradi
anastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u VaSeho elektronaradi.
Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulétoru jej pred prvnim nasaze-
nimv nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
PFeruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
Akumulétor Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)“
chréanén proti hlubokému vybiti. PFi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.
Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se mizZe poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru

— Kodejmuti akumulatoru 7 stlacte odjiStovaci tlacitka 6 a
vytahnéte akumulator z elektronaradi dozadu. NepouZzi-
vejte pFi tom Zadné nésili.

Vymeéna nastroje (viz obr. A)
PFed kaZzdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téZ pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Hloubkovy doraz 4 stéhnéte dopFedu. Sroubovaci bit 1 vytah-

néte ven. Pfi potiebé mdze byt vytaZen a vyménén i univerzal-

ni drzak bitd 11.

Pro odstranéni Sroubovaciho bitu nebo univerzalniho drzéku

bitdl se smi pouZit pomocny néstroj.

Po provedené vymeéné néstroje hloubkovy doraz 4 opét na-

strcte.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulator(i nevhodnych pro Vase
elektronaradi mtize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni
elektronaradi.

Nastavte pfepina¢ sméru otaceni 5 na stfed, aby se zabréanilo
nedmysinému zapnuti. Nasadte nabity akumulator 7 do drZa-
dla az citelné zaskoCi a spolehlivé pfiléh& k drzadlu.

Nastaveni sméru otaceni

Pomoci prepinate sméru otaéeni 5 mizete zménit smér ota-
Ceni elektronaradi. Pfi stlaceném spinaci 10 to vSak neni moz-
né.

) Pravy chod: Posurite prepina¢ sméru otageni 5 na obou
stranach aZ nadoraz do polohy <,

> Levy chod: Posurite prepina¢ sméru otaCeni 5 na obou
stranach az nadoraz do polohy s .
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Zapnuti — vypnuti

K uvedeni elektronafadi do provozu stlacte spina¢ 10 a po-
drzte jej stlaceny.

LED 9 svitf pfi napl nebo zcela stla¢eném spinaci 10 a umoz-
fiuje nasviceni mista Sroubovani pfi nepfiznivych svételnych
pomérech.

K vypnuti elektronaradi spina€ 10 uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronafadi jen pokud jej
pouzivate.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronafadi mliZete plynule regulo-
vat podle toho, jak dalece stla€ite spina¢ 10.

Lehky tlak na spina¢ 10 zplisobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se poCet otacek zvy3uje.

Nastaveni hloubky zaSroubovani (viz obr. B)

Pomoci nastavovaci objimky 3 Ize predvolit hloubku zaSrou-
bovani hlavy Sroubu do obrobku v 8 zapadkovych vstupnich
na otacku. Kazdy stuperi odpovida zméné hloubky zaSroubo-
vanio 0,25 mm.

Otéaceni nastavovaci objimky 3 ve sméru hodinovych ruci¢ek
poskytuje vétsi hloubku zaSroubovani, otaceni proti sméru
hodinovych rui¢ek men3i hloubku zaSroubovani.

Potfebné nastaveni zjistite nejlépe zkuSebnim zaSroubova-
nim.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se nafadi pouziva v souladu s uréenym Géelem, nemd-
Ze dojit k jeho pretizeni. PFi pfilis velkém zatizeni nebo mimo

pfipustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi vykon nebo se
elektronafadi vypne. Elektronaradi se na plny vykon znovu ro-
zebéhne aZ po dosazeni pripustné teploty akumulatoru.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chréanén proti hlubokému vybiti. P¥i vybitém akumulatoru bu-
de elektronéradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

Pracovni pokyny

Na 8roub nasad'te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

Sroub nasadte na Sroubovaci bit 1. Sroub je pfidrzen pfilna-
vou silou magnetu univerzalniho drzaku bitt 11. Hrot $roubu
silou pfitlacte proti pfiSroubovavanému materialu aZ hloubko-
vy doraz zaSroubovani 4 stoji na obrobku.

Zapnéte elektronaradi. Sroub se zasroubovavé do obrobku aZ
je dosazeno nastavené hloubky zaSroubovani. Pohon se roz-
poji; nastrojovy drzak se jiz neotaci. Zkontrolujte hloubku za-
Sroubovani a pfipadné ji doladte.

Pro uvolnéni $roubd nastavte prepinaé sméru otadeni 5 na
béh vlevo a doraz hloubky zaSroubovéni 4 stdhnéte dopfedu
bez ota¢eni nastavovaci objimkou.

M(iZete pracovat i s nasazenym dorazem hloubky zasroubové-
ni 4, pokud hloubku zagroubovani pfizplsobite.

—
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Udrzba a servis
Udrzba a Gisténi
PFed kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téZ pfi jeho pFepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. P¥i neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.
Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpec€né.
Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stfedisko pro elektronaradi Bosch.
Aby byla zajisténa bezvadna funkce elektronafadi, pravidelné

Cistéte oblast upinani univerzalniho drzaku bitl 11
a hloubkovy doraz 4 stlacenym vzduchem.

Zakaznickéa a poradenska sluzba

Z&kaznicka sluzba zodpovi VaSe dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim dillim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomliZe pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfisluenstvi.

V piipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmine¢né uvedte 10mistné vécné &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Véapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfreprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kdim zakona o nebezpe&nych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek pfepravovany uzivatelem po
silnici.

P¥i zasilani prostfednictvim tfeti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba bréat zfetel na zvIaStni poZadavky
nabaleniaoznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né pfizvén expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici pAskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i ptipadnych navazujicich narodnich pfedpist.

Zpracovani odpadd

/| Elektronaradi, akumulatory, prisluSenstviaobaly maji

Eg;,ﬁ byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostfedi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Bosch Power Tools
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
sibytneupotfebitelné elektronaradiapodle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotfebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shroméazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni nepo3kozujicimu Zivotni
prosttedi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:
Li-lon E Prosim dbejte upozornéni v odstavci
JPreprava“, strana 73.

Zmeény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpec€nostné pokyny

VSeobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preéltaj:cesivée;tkyVystraine upoz_omenia
abezpe€nostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujucom texte moze mat za nasledok zésah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouZitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ndrou) anaru¢né elektrické naradie napé-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nry).

Bezpecnost' na pracovisku
Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mdzu mat
zanésledok pracovné Urazy.

Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.
Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouZivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mdZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost’
Zastrckaprivodnej Snury runého elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo VaSe telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

Chrénte elektrické néradie pred u€inkami dazda a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko z&sahu elektrickym pradom.

NepouZzivajte privodnd $nru mimo uréeny Gcel na no-
senie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastrcéku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnd Snuru. Zabezpedte, aby sa sietova Sndra ne-
dostala do blizkosti horuceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujdcimi sa sd-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. PoSkodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouZivajte len také predlzovacie kable, ktoré st schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie prediZovacieho kébla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri
poruchovych pradoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpecnost osob
Bud'e ostrazity, ststred'te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked ste unaveny, alebo ked'ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covnaobuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podia
druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do €innosti. Pred zasunutim zastrcky
do z&suvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenaSanim ru¢ného elektrického né-
radia savzdy presvedCte sa, Ci je ru¢né elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenaSani ruéného elek-
trického naradia prst navypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricki siet zapnuté, mdze to mat za
nésledok nehodu.

Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'G¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sdb.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.

1609 92A 2PC [ (19.7.16)
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Takto budete mact rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepSie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
Sperky mdZzu byt zachytené rotujucimi ¢astami ruéného
elektrického néaradia.

Ak sa da na ru¢né elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odséavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytéavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouZivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

Rucné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsSie a bezpecnejSie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

Nepouzivajte nikdy také ru¢né elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
ndt alebo vypnt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymienat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej Sniry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafiuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

Nepouzivané ru€né elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznéa-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpe¢né vtedy, ked ho pouzivaju
neskudsené osoby.

Rucné elektrické néradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, Ci pohyblivé stciastky bezchybne funguja alebo
Cineblokujd, ¢i nie st zlomené alebo poSkodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poSkodené suciastky vy-
menit’. Vela nehdd bolo spésobenych nedostatocnou
Gdrzbou elektrického naradia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
menSiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa dajd viest.

Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri préci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
rd budete vykonavat'. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny Gcel ako na predpisané pouZitie moze viest
k nebezpe&nym situaciam.
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Starostlivé pouZivanie akumulatorového ruéného elek-
trického naradia a manipulécia s nim

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackéch, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabija¢-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Do elektrického néradia pouZivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZiaru.

NepouZzivané akumulatory neuschovévajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kI'aémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moZe mat za nasledok popélenie alebo vznik poZiaru.

Z akumulatoramaéze prinespravnom pouzivani vytekat’
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po ndhodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o€i vyhl'adajte aj lekara. Unikajlca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaéleniny.

Servisné prace

Rucné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stciastky. Tym sa zabezpeti, Ze bezpe€nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkova¢

Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukovati, ak vykonavate takd pracu, priktorej by mohla
skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt
skrutky s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, moze
dostat pod napétie aj kovové siciastky naradia a sposobit
zasah elektrickym pradom.

Pri praci ruc¢né elektrické naradie dobre drZte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mdzu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveréka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

Pockajte na Giplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny néstroj sa moze za-
sekn(t a moZe zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

Chrénte akumulator pred hort¢avou, napr. aj
pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpegenstvo vybu-
chu.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouZivaniamézu zakumulatora vystupovat Skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary moézu podrazdit dychacie cesty.

Bosch Power Tools
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PouZivajte tento akumulétor iba spolu s Vasim ru€nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chréaneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze dojst’

k poSkodeniu akumulatora. Vo vnitri mdze dojst k skratu
a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
mdze vybuchn(t alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia

abezpe€nostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Viystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte mdZe mat za

nasledok zasah elektrickym pradom, spo-

sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked Eitate tento Navod
na pouZivanie.

PouZivanie podla uréenia
Toto naradie je uréené na zaskrutkovavanie a uvoltiovanie
skrutiek.

Svetlo tohto elektrického naradia je urcené na to, aby osvet-
fovalo priamu pracovn(i oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického néradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Skrutkovaci hrot*

Dorazova objimka

Objimka na nastavenie dorazu skrutkovacej hibky
Doraz skrutkovace] hibky

Prepina¢ smeru otacania

Tla€idlo uvolnenia aretécie akumulatora

Akumulator*

Rukovat (izolovand plocha rukovéte)

Pracovné svetlo

Vypina¢

11 Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.
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Technické Gdaje

Akumulatorovy skrutkovac GTB12V-11

Vecné Cislo 3601 JE40..
Menovité napatie = 12
Pocet volnobeznych obratok mint 0-3000

*v z4vislosti od pouzitého akumulatora

* Obmedzeny vykon pri teplotach < 0 °C

Technické Gdaje uréené pomocou akumulatora, ktory je si¢astou
balenia.

Akumulatorovy skrutkovac GTB12V-11
max. kratiaci moment — makky
skrutkovy spoj podla SO 5393 Nm 3
Sklucovadlo ¥" Vnatorny
Sesthran
max. skrutkovaci priemer mm 4,0
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Povolena teplota okolia
— prinabijani © 0...+45
— pri prevadzke** a pri skladovani © —-20...+50
Odpordcané akumulatory GBA12V..
GBA10,8V..
Odporudcané nabijacky GAL12..CV
AL11..CV

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
* Obmedzeny vykon pri teplotdch < 0°C

Technické Udaje uréené pomocou akumulatora, ktory je si¢astou
balenia.

Informécia o hlu¢nosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-2.

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto néradia je typic-
ky: Hladina akustického tlaku 74 dB(A); hladina akustického
vykonu 85 dB (A). Nespolahlivost merania K =3 dB.
PouZivajte chrénice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-2:
Skrutkovanie: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Uroven kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedend hladina vibrécii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ru€ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat nainé prace, s odliSnym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmialebo s nedostato¢nou Gidrzbou, mo-
Ze sa Uroven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie
vibréciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho Gseku préce s naradim treba zohl'adnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked né-
radie sice beZi, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred (¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: tdrZzba ru€ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty rk, organizacia jednotlivych pracovnych Gkonov.
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Montaz

Nabijanie akumulatorov

Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré su uvedené na stra-
ne prisluSenstva. Len tieto nabijacky st konStruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-ionovych akumulatorov Vasho
ruéného elektrického naradia.
Upozornenie: Akumulator sa dodava v €iastoéne nabitom
stave. Aby ste zarugili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijatke Gplne nabite.
Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-
jania takyto akumulator neposkodzuje.
Litiovo-iénovy akumulétor je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany €lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uZ nepohybuije.
Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypina¢ nestla¢ajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.
Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.
Demontéz akumulatora
— Navybratie akumulatora 7 stlacte uvolfiovacie tlacidla 6
tlacidla a vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického na-
radia smerom dozadu. NepouZivajte pritom nadmiernu
silu.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena néstrojaapod.) ako
aj pri preprave a Gschove ruéného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.
Vytiahnite hibkovy doraz 4 smerom dopredu. Vytiahnite
skrutkovaci hrot 1 von. V pripade potreby sa da aj univerzalny
drZiak skrutkovacich hrotov 11 vytiahnut a vymenit.
Na odstranenie skrutkovacieho hrotu alebo univerzalného dr-
Ziaka hrotov sa smie pouzit pomocny nastroj.
Po uskutogneni vymeny nastroja hibkovy doraz 4 opét zalo-
te.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

Upozornenie: PouZivanie takych akumulatorov, ktoré nie st
pre dané ru¢né elektrické naradie vhodné, mdZe mat za nasle-
dok nespréavne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.
Nastavte prepina¢ smeru ota€ania 5 do strednej polohy, aby
ste zabranili neimyselnému zapnutiu ruéného elektrického
naradia. VloZte nabity akumulator 7 do rukovate tak, aby po-
Cutelne zaskocil a bol zarovno s rukovatou.
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Nastavenie smeru otacania

Prepinacom smeru ota€ania 5 moZete menit smer otacania

ruéného elektrického néradia. Nie je to vSak mozné vtedy,

ked je stlaceny vypinac 10.

£ Pravy chod: Posurite prepina¢ smeru otacania 5 na
oboch stranich az na doraz do polohy < .

> Lavychod: Posurite prepina¢ smeru otacania 5 naoboch
stranach aZ na doraz do polohy s .

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢ 10
adrzte ho stlaceny.

Indikacia LED 9 svieti pri polovi€nom alebo pri iplnom stlace-
ni vypinaca 10 a umozfiuje v pripade nepriaznivych svetel-
nych pomerov na pracovisku osvetlenie skrutkovaného mies-
ta.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypina€ 10 uvolni-
te.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ru¢ného elektrického naradia moze-
te plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlaCate vypi-
na¢ 10.

Mierny tlak na vypina¢ 10 vyvola nizky pocet obratok. Pri zvy-
Seni tlaku sa poCet obratok zvysi.

Nastavenie skrutkovacej hibky (pozri obrazok B)
Pomocou objimky na nastavenie dorazu skrutkovacej hibky 3
mozete predvolit hibku zaskrutkovania skrutky do obrobku v
8 zaskakovacich stuprioch na jedno otoCenie. KaZdy stupef
zodpoveda zmene hibky zaskrutkovania v hodnote okolo
0,25 mm.

Otéganie objimky na nastavenie dorazu skrutkovacej hibky 3
v smere pohybu hodinovych ruciciek zvagduje hibku zaskrut-
kovania, otaCanie nastavovacej objimky proti smeru pohybu
hodinovych rugiciek zmen3uje hibku zaskrutkovania.
Potrebné nastavenie zistite najlepSie vykonanim praktickej
skusky skrutkového spoja.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

PripouZivaniv sulade s uréenim sa elektrické naradie nemdze
pretazovat. Pri prili§ intenzivnom zataZovani alebo nedodrZa-
ni pripustného teplotného rozsahu akumulatora saznizivykon
alebo se elektrické naradie vypne. Elektrické naradie sa na pl-
ny vykon znova rozbehne az po dosiahnuti pripustnej teploty
akumulatora.

Ochrana proti GpInému vybitiu akumulatora
Litiovo-idnovy akumulétor je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)". Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.
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Pokyny na pouzivanie

Ru€né elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo

vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné nastroje by sa

mohli zoSmykndt.
PriloZte skrutku k skrutkovaciemu hrotu 1. Magneticka sila
univerzalneho drziaka skrutkovacich hrotov 11 skrutku pridr-
Zi. Energicky pritlaCte hrot skrutky na zoskrutkovavany mate-
rial, aby bol doraz skrutkovacej hibky 4 prilozeny na obrobok.
Zapnite ru€né elektrické naradie. Skrutka sa zaskrutkuje do
obrobku tak daleko, az sa dosiahne nastavena skrutkovacia
hibka. Pohon sa potom vypne, upinacia hlava ru¢ného elek-
trického néradia sa prestane otacat. Skontrolujte skrutkova-
ciu hibku av pripade potreby ju prestavte na int hodnotu.

Na uvolfiovanie skrutiek nastavte prepina¢ smeru otaCania 5
na lavobezny chod a doraz skrutkovacej hibky 4 potiahnite
smerom dopredu bez toho, aby ste otacali nastavovaciu ob-
jimku.

MbZete pracovat aj s namontovanym dorazom skrutkovacej
hibky 4, ked skrutkovaciu hibku prispdsobite.

UdrZba a servis

Udrzba a Cistenie
Vyberte akumulator pred kaZdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena néstrojaapod.) ako
aj pri preprave a Gschove ruéného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.
Ru€né elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrZia-
vajte vZdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

VO na autorizované servisné stredisko ruéného elektrického

néaradia Bosch.

Aby bola zaistena bezchybna funkcia elektrického naradia,

pravidelne Cistite oblast upinania univerzalneho drZiaka hro-
tov 11 a hibkovy doraz 4 stlatenym vzduchom.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouZivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otézky tykajlce sa opravy
a (idrZby Vasho produktu ako aj ndhradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformécie k ndhradnym stciastkam najdete aj
naweb-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otdzkach tykajdcich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok ndhradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Nawww.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

—

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehajd poZiadavkadm

pre transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory smie

pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-

reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom Spedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-

davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zésielky bezpodmiene€ne konzultovat s expertom pre

prepravu nebezpe€ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol posuvat.

ReSpektujte aj pripadné dopliiujice narodné predpisy.

Likvidacia

X3/ Rucné elektricke naradie, prislusenstvo a obal treba

}A dat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného

prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunélneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurépskej
smernice 2006/66/ES sa musia poSkode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotné-
ho prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku

LTransport”, strana 78.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi el6irasok

Altalanos biztonségi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O]vgs_sa elaz O’sszgs bjztor)-
sagi figyelmeztetést és el6-

frast. A kovetkez6kben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhdz és/vagy sllyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjlik a késdbbi hasznalatragondosan érizze meg ezeket
az el6irdsokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (hal6zati csatlakoz6
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakoz6 kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kérnyezetben, ahol éghet6 folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszdmok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijt-
hatjak.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelyt6l, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nélja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmét a be-
rendezeés felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok
Akészillék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakoz6 dug6t semmilyen
mdédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A véltoztatas nélkili csatlakozd dugok és
amegfelelé dugaszolé aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

Kertilje el a foldelt feliletek, mint példaul csovek, fiit6-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az dram-
Utési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tdl
vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszémba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hlzza ki a halézati csat-
lakoz6 dug6t a kdbelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6-
forrasoktdl, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és mozgd
gépalkatrészekt6l. Egy megrongalédott vagy csomokkal
teli kdbel megnoveli az aramiités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznélatra engedélye-
zett hosszabbit6t hasznaljon. A szabadban valé hasz-
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néalatraengedélyezett hosszabbitd hasznélata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben val6 hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

Munka kdzben mindig figyeljen, Ugyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszdmmal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatésa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szdm hasznélata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
védbészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, cstszasbiztos véddcipd, védbsapka és fil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszdm hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

Kerilje el a késziilék akaratlan tizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozd
dug6t a dugaszol6aljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
lenil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben
felejtett bedllitoszerszam vagy csavarkulcs sériléseket
okozhat.

Ne becsiilje tal 6nmagat. Kerilje el a normalistol eltérd
testtartast, tigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyensllyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a keszty(ijét
amozgd részektdl. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegy(ijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikédnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nélata

Ne terhelje til a berendezést. Amunkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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Ne hasznéljon olyan elektromos kéziszerszdmot,
amelynek a kapcsol6ja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hlzza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszdmbol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
bedllitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

A hasznélaton kivili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Akészilléket gondosan dpolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongaldédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartaséra lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan &polt vago-
szerszdmok ritkdbban ékel6dnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késztléktipusra vonatkoz6 kezelési utasitasoknak
megfelel6en hasznélja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-
zelése és hasznélata

Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészi-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalé toltkésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartoz6
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
mékt6l, kulcsoktdl, szogekt6l, csavaroktél és mas kis-
méret(i fémtargyaktdl, amelyek athidalhatjak az érint-
kez6ket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tlzet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorb6l folyadék
léphet ki. Kertlje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletlenill mégis érintkezésbe kerilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
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liletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kivil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
téciokat vagy égéses borsérilléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés
Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok a csavarozogépek szamara

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tydfeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkéat végez,
amelynek soran a csavar feszultség alatt 4116, kivilrél
nem lathat6 vezetékekhez érhet. Haa csavar egy fesz(ilt-
ség alatt &ll6 vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala kerlilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtzasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakci6s nyomaték léphet fel.

A megmunkalasra ker(il6 munkadarabot megfelel6en
rogzitse. Egy befogé szerkezettel vagy satuval régzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

Vérjameg, amig az elektromos kéziszerszadm teljesen

ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, ésa

kezeld elvesztheti az uralmét az elektromos kéziszerszam

felett.

Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-

zérlat veszélye.

I Ovja meg az akkumulatort a forr6sagtél, példa-

O ul a tartés napsugarzastol, a tlizt6l, a viztél ésa
nedvességtdl. Robbanasveszély.

Az akkumulator megrongal6dasa vagy szakszer(itlen
kezelése esetén abbdl g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
|égutakat.

Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyu elektro-
mos kéziszerszamaval hasznélja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tllterhelésektdl.

Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kulsé er6behatadsok megrongalhatjék.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulétor kigyulladhat,
fustot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy talheviilhet.

Atermek és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kdvetkez6kben leirt el6-
frasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjuk hajtsa ki a kihajthato &brés oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikzben ezt a kezelési Gtmutatét olvassa.
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Rendeltetésszer(i hasznélat
AkészUilék csavarok becsavarasara és kihajtaséra szolgal.
Az elektromos kéziszerszam lampéja az elektromos kéziszer-

szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgél, a
héztartashan 1év6 helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az dbrazolasra ker(ilé komponensek
A késziilék brazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon talélhat6
képére vonatkozik.
1 Csavarozd betét (bit)*
Utkz6 hiively
Csavarmélység beallité hiively
Csavarmélységi iitkdz6
Forgasirany-atkapcsolo
Akkumulator reteszelés feloldé gomb
Akkumulator*
Fogantyu (szigetelt fogantyd-feliilet)
Munkahely megvilagitd lampa
Be-/kikapcsold
11 Univerzalis bittart6*

*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részbennem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

© oo ~NOO U WN

=
o

M(szaki adatok

Akkumulatoros csavaroz6gép GTB 12V-11

Cikkszam 3601JE40..
Névleges fesziiltség V= 12
Uresjarati fordulatszam perc? 0-3000
max. forgatonyomaték lagy
csavarozasnalaz1ISO 5393 szerint ~ Nm 3
Szerszéambefogo egység " bels6 hatszdg
Legnagyobb csavar-@ mm 4,0
Suly az
LEPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014EPTA-eljaras)szerint kg 0,90-1,1*
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
— atoltés soran °C 0...+45
— az lizem soran** és a tarolas
soran °C —20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA12V..
GBA10,8V..
Javasolt tolt6készilékek GAL12..CV
AL11..CV

*a felhasznélt akkumulatortdl fiiggéen
* < 0 °C h6mérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

A miszaki adatok a szallitmanyhoz tartozé akkumulatorral keriiltek
meghatarozasra.
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Zaj és vibracié értékek
Azajmérési eredmények az EN 60745-2-2 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatérozasra.
Akésziilék A-értékelés(i zajszintjének tipikus értékei: Hang-
nyomasszint 74 dB(A); hangteljesitményszint 85 dB(A). Bi-
zonytalansag K =3 dB.
Viseljen fiilvédét!
a;, rezgési dsszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-2 szabvany szerint:
Csavarozas: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési médszerrel keriilt meghataro-
zésra ésaz elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.
A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi terlletein val6 hasznélat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kilénboz6
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkoz6 rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.
A rezgési terhelés pontos megbecsiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszdmok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

Csak atartozékok oldalan megadott tolt6késziilékeket
hasznélja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltdltve ker(il kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulétort a tolt6-
készillékben.
A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkl, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdsa nem art az akkumulatornak.
A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP") védi a mély kistilést6l. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszdmot egy véddkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszdm nem mozog tovabb.
Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsoldt. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eléirasokat.
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Az akkumulator kivétele

— A7 akkumulator kivételéhez nyomjameg a 6 reteszelésfel-
old6 gombot és hizza ki az akkumulatort hatrafelé az elekt-
romos kéziszerszambdl. Ne erdltese a kihdzast.

Szerszdmcsere (lasd az ,,A” abrat)

Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszdmcsere, stb.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Huzza le el6re mutaté iranyban a 4 mélységi titkoz6t. Hizza ki

az 1 csavaroz0 bitet. Szilkség eseténa 11 univerzalis bittartot

is ki lehet htizni és ki lehet cserélni.

Acsavarozébit vagy az univerzalis bittarté eltavolitdsahoz egy

segédeszkozt is szabad hasznélni.

A szerszam sikeres kicserélése utan ismét dugja fel a 4 mély-

ségi Utkdz6t.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszamanak nem meg-

feleld akkumulatorok hasznélata az elektromos kéziszerszam

megrongal6dasahoz, vagy hibas miikodéséhez vezethet.

Allitsa be az 5 forgasirany-atkapcsolét a kdzépsé helyzetbe,

hogy elkeriilje a késziilék akaratlan bekapcsolasat. Tegye be a

feltoltott 7 akkumulatort a fogantydba, amig az érezhetéen

bepattan a helyére és egy sikba kerill a fogantytval.

Forgasirany bedllitasa

Az 5 forgésirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam for-

gasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 10 be-/kikap-

csold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet &tkap-

csolni.

) Jobbrafutas: Tolja el az 5 forgasirany-atkapcsolét mind-
két oldalon Utkozésig a «mm helyzetbe.

> Balrafutas: Toljael az 5 forgasirany-atkapcsolot mindkét
oldalon (itk6zésig a == helyzetbe.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam izembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 10 be-/kikapcsol6t.
A9LED-lampaféligvagy egészen benyomott 10 be-/kikapcso-
16 esetén kigyullad és hatranyos megvilagitas esetén megvila-
gitja a csavarozasi helyet.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a
10 be-/kikapcsolot.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Afordulatszam bedllitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszaméata 10
be-/kikapcsold kilonb6z6 mértékl benyomésaval fokozat-
mentesen lehet szabalyozni.

A 10 be-/kikapcsoléra gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-
dulatszamot eredményez. A nyomas névelésekor a fordulat-
szam is megnovekszik.

Abecsavarozasi mélység bedllitasa (lasd a ,,B” abrat)

A 3 bedllitd hively segitségével a csavarfej becsavarasi mély-
ségét fordulatonként 8 beugro fokozatban el6re be lehet alli-
tani. Minden egyes fokozat a becsavarozasi mélység

0,25 mm-es valtozasanak felel meg.

A 3 beallitd hivelynek az dramutaté iranyaval megegyez6 el-
forgatasa nagyobb, az ellenkez@ irdnyba torténd elforgatas ki-
sebb becsavarozasi mélységet eredményez.

Asziikséges bedllitast a legcélszeriibb egy probacsavarozas-
sal megallapitani.

Hémérsékletfliggd talterhelésvédelem

Rendeltetésszer(i hasznélat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tllterhelni. T4l magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator h6mérséklet tartomanybol valé kilépés
esetén a leadott teljesitmény csokkentésre keril, vagy az
elektromos kéziszerszam kikapcsolddik. Az elektromos kézi-
szerszdm csak a megengedett akkumulator h6mérséklet el-
érése utdn mlikodik ismét a teljes leadott teljesitménnyel.

Mély kistilés elleni védelem

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP") védi a mély kistiléstdl. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszdmot egy véddkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszdm nem mozog tovabb.

Munkavégzési tanacsok

Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
Iék mellett tegye fel acsavarra. Aforgé betétszerszamok
lecstszhatnak.

Vezesse hozzaa csavartaz 1 csavarozd bithez. Acsavarta 11
univerzalis bittartd magneses tere megtartja. Nyomja ra eré-
teljesen a csavar cstcsat a munkadarabra, amig a 4 csavaro-
z&si mélységi beallité el nem éri a munkadarabot.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszdmot. A csavar most
becsavarasra keriil a munkadarabba, amig el nem éri a bealli-
tott becsavarozéasi mélységet. A hajtom(vet a tengelykapcso-
16 levalasztja, a szerszdmbefogd egység nem forog tovabb. El-
lenGrizze és szlikség esetén éllitsa utana a becsavarozasi
mélységet.

Acsavarok kihajtdsahoz llitsa 4t az 5 forgasirany-atkapcsolot
balra forgasra és hizza le elpre mutat6 iranyban a 4 csavaro-
zasi mélységi bedllitét, anélkiil, hogy ekézben elforgatn a be-
allit6 havelyt.

Amunkatabernedezésre felszerelt 4 csavarozasi mélység be-
allitd mellett is végre lehet hajtani, ehhez megfeleléen be kell
allitani a becsavarozasi mélységet.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszdmcsere, stb.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki az akkumulatortaz elektromos kéziszerszambal.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolddo késziilék sértiléseket okozhat.

Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem m(ikodik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Az elektromos kéziszerszam zavarmentes miikodésének biz-
tositasara rendszeres id6kozokben tisztitsa meg sdiritett leve-
g6vel a 11 univerzalis bittarté befogd terilletét és a 4 csavar
mélységi itkdz6t.

Vev6szolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevlszolgélat vélaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rék és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adjameg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomré6i t. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti készuléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

A termékben talalhato lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyesarukra vonatkozd el§irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kézuti szllitasban minden tovabbi nélkil
széllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitdsaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallit6 vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelélésre vonatkozd
kilénleges kdvetelményeket. Ebben az esetben a killdemény
el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hza nincs megron-
galédva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
gy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon belilli, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi el6irasokat.
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Hulladékkezelés

¥3/] Az elektromos kéziszerszdmokat, az akkumulatoro-
ng.ﬁ kat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfelel6en kell Gjrafelhaszna-
lasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszdmokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-
répai irdnyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
koz6 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfelel6en a mar nem hasznélhato akku-
mulatorokat/elemeket kilén 6ssze kell
gy(jteni és a kdrnyezetvédelmi szempon-
toknak megfelel6en kell Gjrafelhasznélasra
leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:
Li-lon E Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
( fejezetben, a 83 oldalon leirtakat.

A vaéltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuii

B COCTaB 3KCN/lyaTaLOHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM /151 IPOAYKLMM, MOTYT BXOAUTL HACTOS-
LLiee PYKOBOACTBO M0 3KCMyaTaLuy, a Take NPUNOKeEHHS.
WHchopMaLs o NOATBEPXAEHNM COOTBETCTBUS COAEPXKUTCS
B MPUIOKEHMN.

WHchopMaLys 0 CTpaHe MPONCXOXAEHIS yka3aHa Ha Kopryce
U3AENS U B NPUNOKEHUN.

[lata 3roToBNeHMSA yKkasaHa Ha nocneaHeit cTpaHuLie 0610x-
Kv PykoBogCTBa.

KoHTaKTHas MHthopmaLus OTHOCUTENbHO UMNOpTepa coaep-
KMTCA Ha YNIaKoBKe.

Cpok cy6bl u3genus

CpoK cnyx6bl U3Aen1s COCTaBNSET 7 NET. He pekomeHayeTcs
K 3KCM/1yataumm no ucTeueHumn 5 net xpaHeHus ¢ AaTbl U3ro-
TOBNEHWS 6e3 NpefBapuUTeNbHO NPOBEPKM (AaTy M3roToBAE-
HUS CM. Ha 3TUKETKE).

MepeyeHb KPUTUHECKMX OTKA30B M OLINGOYHbIE AEACTBUA

nepcoHana unu nonb3osatensi

— He UCcnonb30BaTh C NOBPEX/AEHHOI PYKOATKON M NOBpe-
XIEHHbIM 3aLNTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30BaTh NPU NOSIBNEHUN AbIMa HENOCPEACTBEH-
HO 13 Kopnyca nsgenns

— He Ncnonb30BaThk C Nepe6UTLIM UM OroNEHHBIM 3NeKTPN-
4eckuM kabenem

— He NCnonb30BaTh Ha OTKPbLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS!
[0XAas (B pacnbinsemMoii Boge)

— He BK/OYaTh NPy NonasaHumn BoAb! B KOPMyC

— He UCMonb30BaTk NPV CUIbHOM UCKPEHNM

— He NCnonb30BaTh NPY NOSIBNEHUN CUNbHOI BUBpaLM

KpuTepuu npeaenbHbIX COCTOSHUI

— NepeTépT UM NOBPEXAEH 3NEKTPUYECKUA Kabenb

— TOBPEXZEH KOPMyC U3aennst

Tun 1 NepUOANYHOCTb TEXHUYECKOTO 06CNYKUBaHNS

PEKOMEHZYETCS O4MCTUTL MHCTPYMEHT OT MbIIN NMOC/E KaXao-
T0 NCMO/b30BAHMS.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XPaHUTb B CYXOM MecTe

— He0bX0AMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOYHMKOB NOBLILLEHHbBIX
TEMNEpPaTyp W BO3AENCTBIA COMHEYHBIX Nyyel

— Mpu XpaHeH1 HeobxoAMMOo u3beratb Pe3Koro nepenaja
Temneparyp

— XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He fionycKaeTcs

— NOAPO6HbIE TPE60BaHNS K YCNIOBUAM XpPaHeH!s CMOTpUTe
BOCT 15150 (Ycnoswe 1)

TpaHCcrnopTMpoBKa

— KaTeropuyecku He AoNycKaeTcs nageHue 1 nobble Mexa-
HUYeCKMe BO3[eiCTBISA Ha yNaKoBKY NPV TPaHCMOPTUPOB-
Ke

— Mpw pasrpy3ke/norpyske He AOMyCKaeTcs UCronb3oBaHm1e
N060ro BIAAa TEXHWKW, paboTatoLLeit N0 NPUHLMMY 3axnuma
yNaKoBKK

— MNoAPO6HbIe TPe60BaHMS K YCNOBUAM TPAHCTOPTUPOBKY
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3zaHusa no 6e30nacHoCcTu

O6LMe yKazaHus No TexHuKe 6e30nacHoCTM Ans
3/1EKTPOMHCTPYMEHTOB

MpouTUTe BCe yKasaHus
N nPERynPEXAEHVE WHCTPYKLUWY 110 TEXHMKeE

6e3onacHoCcTy. HecobntofeHe ykazanuii M UHCTPYKLWIA No
TEXHUKe 6E30MacHOCTY MOXET CTaTb NPUYMHON NOpaXeHus
3N1EKTPUYECKMM TOKOM, NOXapa 1 TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMU W YKa3aHWs Ans GyAyLLero
1CMOMb30BaHMNS.

\cnonb3oBaHHOe B HACTOSLLMX MHCTPYKLMSIX 1 YKa3aHNsX
MNOHSITIE «3NIEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHSAETCS Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C UTAHIEM OT CETU (C CETEBBIM LUHYPOM) W
Ha aKKyMy/ISITOPHBIiA 31EKTPOMHCTPYMEHT (Ge3 CeTeBOro
LLUHYpa).

Be3onacHocTb paboyero mecta

CopepxuTe paboyee MecTo B YACTOTE W XOPOLLO OCBe-
LLieHHbIM. BecrnopsfioK Un HeOCBELLEHHbIE y4acTKu pa-
604ero Mecta MOryT NPUBECTN K HECHACTHBIM Cy4asM.

He paGorTaiiTe ¢ 3TUM 3NEKTPONHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NMOMELLEHUM, B KOTOPOM HaxoasaTCs ropro-
Une XUAKOCTI, BOCTIAMEHSIHOLLMECS rasbl WM Nbifb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPST, UTO MOXET NPUBECTU K BOC-
nAaMEeHEHIO NbINN UK NapoB.

Bo Bpemsi paGoThbl C 3/1EKTPOMHCTPYMEHTOM He Jony-
CcKaliTe 6/M3K0 K Balemy pabouemy MecTy feTeld u no-
CTOPOHHMX NnL,. OTBNEKLLMCh, Bbl MOXETE NoTepsTh
KOHTPO/Ib HAZL 3N1EKTPOVHCTPYMEHTOM.

JNeKTpo6e30NacHoCTb

LtencenbHas BUIKa 3N1EKTPOMHCTPYMEHTa AO/MKHA
MOAXOAUTH K LUTENCENbHO po3eTKe. Hi B KOEM Cllyyae
HE U3MEHSITE LUTENCENBbHYHO BUNKY. He NpumMensiiTe
nepexoaHble LUTeKepbl A5 3NEKTPONHCTPYMEHTOB C
3aLUMTHBIM 3a3eM/IEHNEM. HEN3MEHEHHBIE LUTENCETb-
Hble BUIKM 11 NOAXOAALLME LUTENCE/bHbIE PO3ETKN CHU-
atoT PUCK NOPAKEHWS 3/IEKTPOTOKOM.

MpepoTBpaLLaiiTe TeNecHbI KOHTaKT C 3a3eMIEHHbIMI
MOBEPXHOCTSIMM, KaK T0: ¢ Tpy6amu, 31eMeHTamm 0To-
MNEHUS!, KyXOHHBIMY NATaMM 1 XONoANIbHUKaMu. Mpu
3a3eM/IEHIN Ballero TeNa NoBbILIAETCS PUCK NOPaXeHNs
3NEKTPOTOKOM.

3alyyuiaiiTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHT OT OX A U CbIPOCTH.
TMPOHNKHOBEHME BOZbI B 3MEKTPONHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PYCK NOPAXKEHMS 3N1EKTPOTOKOM.

He pa3peLuaeTcs UCNOb30BaTh LUHYP He Mo Ha3Haue-
HW0, HANPUMEP, /151 TPAHCTIOPTUPOBKM NN NMOABECKM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UM AN BbITATMBAHUA BUTKU 13
LUTENCENbHOM PO3eTKM. 3alMLLaiiTe LWHYP OT BO3AeN-
CTBMSA BLICOKMX TEMMEPATYp, Macna, 0CTPbIX KPOMOK
VNIV MOLBVXKHBIX YaCTeli 3NIeKTPOMHCTPYMeEHTa. MoBpe-
XXOEHHBIA UM CNyTaHHBIN LWHYP NOBbILLIAET PUCK NOpaxe-
HUS 3NIEKTPOTOKOM.

Mpy paboTe ¢ 3NeKTPONHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
He60M NPUMEHSIFATE NPUTOAHbIE AN1S 3TOT0 Kabenu-ya-
NMHUTENN. TIPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANst paboTbl Nog OT-
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KPbITbIM HE60M Kabensi-yA/IMHUTENS CHXKAET PUCK nopa-
XEHWS 371EKTPOTOKOM.

ECN1 HEBO3MOXHO U36€XKaTb NPUMEHEHMS 3NIEKTPONH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NMOMELLIEHWM, NOAK/OYANTE NeK-
TPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOCTBO 3aLLUTHOTO OTK/HO-
yeHus. MpUMeHeHMe YCTPOIACTBA 3aLMTHOTO OTK/TIOYEHNS
CHIXAET PUCK 3NEKTPUYECKOTO NOPAXKEHNS.

BesonacHocTb nogei

ByfibTe BHAMATENbHBIMU, CNEANUTE 32 TeM, UTO Bbl fe-
IaeTe, 1 MPOAYMaHHO HaunHaiiTe paboTy C aNeKTpo-
WHCTPYMEHTOM. He NoNb3yiTech 31eKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTa/IOM COCTOSIHUM U1 €CAM Bbl Haxo-
[UTECH B COCTOSHUM HAPKOTUYECKOTO NN aIKOT O/bHO-
IO OMbSHEHWS UM MO BO3AE/CTBINEM NEKApCTB. OfuH
MOMEHT HEBHUMATE/LHOCTI NPY PaBoTe C 3NEKTPONHCTPY-
MEHTOM MOXET MPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

MpuMeHsiTe cpecTBa MHAVMBUAYANIbHO 3aLLMTbI W
BCErfa 3alMTHble O4KY. Vicnonb3oBaHue CPeLCTB NHAN-
BWAYaNbHOI 3aLLMThI, KaK TO: 3aLUMTHON Macku, 06yBM Ha
HecKONb3sLLeli NoAOLLBE, 3aLLMTHOTO LLNeMa UM CPEACTB
3alUMTbI OPraHoB CyXa, — B 3aBUCUMOCTM OT BUAA PaboThl
C 971EKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NOYYEHMS
TpaBM.

MpeAoTBpaLLaiiTe HenpeAHaMepeHHoe BKKOYeHe
3N1EKTPOMHCTPYMEHTA. Mepes NoAKIUeHneM
3N1EKTPOUHCTPYMEHTA K 31EKTPONUTAHNIO0 N/Uan K
aKKyMynsTopy y6eanuTech B BbIK/HOUEHHOM COCTOSIHUM
3N1EKTPOMHCTPYMEHTA. YepkaHue Nasbla Ha BbIKoua-
Tene Npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA 1 Nof-
KNMIOYEHME K CETU NMUTAHNS BK/IOYEHHOTO 3NEKTPONHCTPY-
MEeHTa YpeBaTo HECUACTHBIMM CyYasMu.

Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbII MHCTPYMEHT U/ raeuHble
K/HOUM [0 BK/IIOYEHNS 3NEKTPONHCTPYMEHTA. VHCTPY-
MEHT UM KNKoY, HAXOAALLMIACS BO BpaLLAoLeiics YacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTM K TPaBMaM.

He npuHnMalitTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHME Kopnyca
Tena. Bcergia 3aHMMaiiTe ycToiunBoe NoNoXKeHMe 1 co-
XpaHsiiite paBHoBecwe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyYLLe KOHTPONMPOBATh 31EKTPOVHCTPYMEHT B HEOXWAH-
HbIX CUTYaLMAX.

Hocute nogxogsLLyio pabouyto ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAEXAY M YKpaLLeHUsI. lepykuTe BONOChl,
0Ly U PYKaBLbI BAAN OT ABUXKYLLMXCS UacTeil.
LLInpokast ofexaa, YKpaLeHns Ui AANHHbIE BONOCH! MO-
ryT 6bITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMICS YACTSAMU.

Mpy HaIMYUM BO3MOXKHOCTY YCTAHOBKY MbIIE0TCACI-
BaOLLMX 1 NbINECOOPHbLIX YCTPONCTB NPOBEPSNTE UX
npucoeayHEHE U MPaBULHOE UCMO/b30BaHue. Mpu-
MEHEeHME MblNeoTcoca MOXET CHU3UTL ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMY!0 Mbl/bIo.

BHVMAHUE! B cnyyae BO3HUKHOBEHUSA Nepe6os B pa-
60Te 3N1eKTPOUHCTPYMEHTa BCNEACTBUE NOSHOTO UMK
4aCTUYHOr O NPeKpPaLLEeHNs 3HeprocHabXeHns unm no-
BPEX/AEHMA Lienn ynpasneHus 3HeprocHabxeHnem
YCTaHOBUTE BbIK/ItOYATE b B MOM0XeHWe Bbiki., y6e-
[MBLUNCb, YTO OH He 3a6/10KMPOBaH (Npy ero HaMuNi).
OTK/II0UNTE CETEBYIO BUKY OT PO3ETKM 1NN OTCOEANHU-
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T€ CbEMHBIN aKKyMy/IsiTop. STUM NpefoTBpaLLaeTcs He-
KOHTPOMMPYEMBbIii IOBTOPHINA 3amycK.

TpUMeHeHe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA 11 06PALLEHME C HUAM

He neperpyxaiite aneKTPONHCTPYMEHT. Vicnonb3yiite
4151 Bawwelt pa6oTbl NpeAHa3HauY€eHHbIi 4151 3TOr0
3MEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MIEKTPOUHCTPY-
MEHTOM Bbl paboTaeTe nyuLle v HaZleXHee B yKa3aHHOM
ZAnanasoHe MOLLHOCTU.

He paboTaiiTe ¢ 31eKTPOMHCTPYMEHTOM NpW Hemcnpas-
HOM BbIK/tOUaTEse. JNEKTPONHCTPYMEHT, KOTOpbII He
NOAAETCS BKHOUYEHMIO UMM BbIKMKOYEHMIO, ONACEH U 0f-
EH GbITb OTPEMOHTUPOBAH.

[lo Hauana HanagKy 3aNeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepeq 3a-
MEHO NPUHALEXHOCTEN 1 NpeKpaLleHneM paboTbl
OTK/KOYaATe LTencenbHyH BUIKY OT PO3ETK CeTU
n/vnu BbIHbTE aKKYMYyNATOp. 3Ta Mepa Npesoc-
TOPOXHOCTV MPefOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHOe BK/I0-
YeHue 3NEeKTPONHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHOM NS
aeTeit MecTe. He pa3peLuaiite Nosib30BaTbCs 3NEKTPO-
WHCTPYMEHTOM /INLaM, KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C HUM
WV He YMTaNIM HACTOSILLUX MHCTPYKLMIA. AneKTpo-
WHCTPYMEHTbI ONaCHbI B PyKax HEOMbITHbIX /1L,

TwatebHO yXaXKMBalTe 3a 31EKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiiTe 6e3ynpeyHyto yHKLMIO U XO4 ABUXKY-
LLIMXCA YaCTel 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBYE NOMO-
MOK W/ MOBPEXAEHWIA, OTPULIATENBHO BNSIHOLLMX HA
(PYHKLMIO 37IEKTPONHCTPYMEHTA. [oBpexaeHHbIe Ya-
CTVU [LOMKHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBAHBI 10 UCMO/b30Ba-
HWS1 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA. [110X0e 06C/yXINBaHNE 3/EK-
TPOWHCTPYMEHTOB SIBASIETCS NPUUYMHON GOMBLLOTO Yncna
HECYACTHbIX C/yYaeB.

[lepXuTe pexyLLni MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Ui-
CTOM COCTOSIHUM. 3a6OT/IMBO YXOKEHHBIE PEXYLLME NH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMI KDOMKaMM PEXXe 3aKNK-
HUBAKOTCA 1 UX NIeTye BECTU.

TMpUMeHsIIiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
paBoye MHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTOS-
LM UIHCTPYKLMSIMA. YUUTBIBAITE MY 3TOM paGoume
YCNOBWS M BbINOMHSIEMYHO paboTy. Mcnonb3osaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ANt HEMPEeAYCMOTPEHHbIX paGoT
MOXET NPUBECTM K OMACHbIM CUTYaLsIM.

TpUMeHeHMe 1 06CNYXKMBaHIE aKKyMY IITOPHOTO MHCTPY-
MeHTa

3apshkaiiTe akKyMynsiTopbl TONbKO B 3apsiAHbIX
YCTpOiicTBaX, PEKOMEHAYEMbIX N3roToBUTENEM. 3a-
PA[HOE YCTPOIACTBO, NPeyCMOTPEHHOE AN1S ONpeseneH-
HOTO BMfja aKKYMY/ISITOPOB, MOXET MPUBECTY K NOXapHOI
OMacHOCTM NPY UCMONb30BAHMM €70 C APYTUMU aKKyMYNsi-
TOpamu.

TprMeHsiiiTe B 3N1EKTPOMHCTPYMEHTAX TONbKO Npegyc-
MOTPEHHbIE /151 3TOT0 aKKyMY/ISTOpbI. Micnonb3oBaHue
APYruX akKyMynsiTopoB MOXeT NPUBECTY K TpaBMam 1 no-
XapHOIi ONacHOCTH.

3awumainTe HEMCNOoNb3yEMbIil aKKyMYNSTOP OT KaHLe-
NAPCKNX CKPENOK, MOHET, KNKUeit, rBo3/eld, BUHTOB U
[pYTVX MaNneHbK1X MeTannyeckux npeAmeToB, KOTo-
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pble MOryT 3aKOPOTUTL NONtoca. KopoTkoe 3amblkaHne
MO/IOCOB aKKyMY/ISTOpa MOXET MPUBECTM K 0XOraM uau
noxapy.

Mpu HenpaBnIbHOM UCMONb30BaHNM N3 aKKyMynsTopa
MO>XET NoTeYb XWAKOCTb. /36eraiiTe conpukocHoBe-
HUs1 C Held. [pu cnyyaliHOM KOHTaKTe MpoMmoliTe cooT-
BETCTBYIOLLIee MECTO BOAOIA. EC/v aTa XnAKOCTb nona-
[eT B r1a3a, T0 lONONHUTENbHO 06paTUTECH 38 NOMO-
LbIO K BpaYy. BbiTekaloLuas akkyMynsaTopHas XuaKocTs
MOXET NPUBECTY K Pa3APaKEHMI0 KOXM UK K OXKOram.

OnucaHne NpoayKTa n ycnyr

MpouTUTE BCE YKa3aHWS M UHCTPYKLMM N0
TEXHWUKe 6E30MacHOCTU. YyLLEHNs B OTHO-
LUEHIM YKa3aHWIi U IHCTPYKLWIA N0 TEXHNKe

6€30MacHOCTN MOTYT CTaTb NPUYMHOI Nopa-
KEHMS 3NIEKTPUYECKVM TOKOM, NOXapa v Tsi-
ENbIX TPaBM.

TMoxanyiicTa, OTKPOIATE PacKaAHY0 CTPaHMLY C UNIKCTPa-
LVSIMM 3NEKTPOVHCTPYMEHTA U OCTABNSNTE €€ OTKPLITON, Mo~

Ka Bbl M3yyaeTe pyKoBOACTBO M0 3KCr/yarauuu.
Cepsic yuaere pykoBop yaraly

PeMOHT BalLIero afieKTpoNHCTPYMeHTa NopyyaiiTe
TONbKO KBAMPULMPOBAHHOMY NEPCOHANY U TOMLKO C
NPUMEHEHNEM OPUTMHASTBHBIX 3aMacHbIX YacTei. ATum
06ecneynBaeTcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

[MprMeHeHVe No Ha3HaYeHno

HacTosiLumii 3neKTPOMHCTPYMEHT NpeaHa3HAYEH [/ BBOpa-
UNBaHIA 1 BbIBOPAUMBAHWSA LLYPYNOB.

Jlamnouyka Ha 3N1eKTPOMHCTPYMEHTe NpeAHasHayeHa A5 Nog-
CBETKM HENOCPEACTBEHHOI 30HbI Pab0Tbl, OHA HE NPUTOAHA
[N OCBELLEHIS NOMELLEHNS B JOME.

YKazaHus 1o TeXHVKe 6e30MacHOCTY /151 LWypy-
noBepToB

Mpy BLINONHEHUN PABOT, NPU KOTOPLIX LLYPYN MOXET
3a/1eTh CKPbITYI0 3/1EKTPONPOBO/KY, EPXKUTE 3/EK-
TPOVHCTPYMEHT 32 N30/IMPOBAHHbIE PYUKM. KOHTAKT Lily-
pyna C HaxoAALLEACA NOf HaNPSHKEHEM NPOBOAKOM MO-
KT 3apsaTh METaNNUECKHE YacTi 3NEKTPONHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBOANTS K Y/1APY 3NEKTPUUECKIM TOKOM.

JlepsKuTe KDENKO 371eKTPOUHCTPYMEHT B pyKax. pi 3a- 3 Tunb3a HaCTPOIKM OrpaHNUNTENs ry6uMHbI
BUHYMBAHWI 11 OTBUHYMBAHIN BIUHTOB/LLYPYTOB MOTYT 3aBUH4MBaHUA

KpaTKOBPEMEHHO BO3HUKATb BICOKUE 06PATHbIE MOMEH- OrpaHnuuTeNb ry6uHbI 3aBUHUMBAHMS
Thl. MepeknioyaTens HanpasneHIs BPaLLEHs
3aKpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOB/IEHHaA B KHomKa pa36/oKMpOBKY aKKyMynsTopa

11306paXKeHHbIe COCTaBHbIE YacTu

Hymepauus npefcTaBieHHbIX KOMMOHEHTOB BbINO/HEHA M0
1306p@KEHINI0 Ha CTPAHMLE C UNNIOCTPALMAMA.

1 Bur-Hacaaka*

2 YnopHas runb3a

© 00 ~NOoO O b

3aK/MHOE NPUCTIOCOBIEHME MM B TUCKY, YiepKUBAETCA AKKyMyNATOP*
Bonee HapexHo, Uem B Baleri pyke. PYKOSTKa (C U30/MPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
BbKAUTE NOMHOM 0CTAHOBKI 3N1EKTPOMHCTPYMEHTa 1 Moaceerka

TO/bKO MOCIE 3TOr0 BbIMyCKaiiTe ero u3 pyk. Pabouuit 10
WHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NMPUBECTY K NOTe-
pe KOHTPO/IsSt HafL 3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM.

He BCcKpbIBaiiTe akkyMynsTop. Mpu 3T0M BO3HWKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOr0 3aMblKaHus.

3almiaiite akkyMynsSTOPHyHO 6aTapeto oT Bbl-
COKMX TeMMeparyp, Hanp., OT /IUTENbHOTO Ha-
IPEeBaHNS Ha COMHLE, OT OTHsl, BOAbI M BNaru. Cy-
LLieCTBYeT ONacHOCTb B3pbIBa.

Bbik/touarenb
11 YHuBepcanbHbIi fepxatens GuUT-Hacagok*

*1306paKeHHbIe MW ONUCaHHbIE MPUHAANEXHOCTI He BXOAAT B
CTaHAapTHbI 06beM NOCTaBKY. MOHbI aCCOPTUMEHT NPUHaA-
NeXHOCTel Bbl HaiifieTe B Halleil nporpaMme NpuHageXHOCTeN.

TexHuyeckvie faHHble

AKKYMYNATOPHbINA LWypynoBepT GTB12V-11

ToBapHbilii No 3601JE40..
TPV NOBPEX/AEHNN 1 HEHAANEXALLEM UCTIONb30BAHNMN TS —— = v
aKKyMyNISTopa MOXeT BbleNNTLCS ra3. ObecneusTe
NPUTOK CBEXET0 BO3/yXa 1 NP1 BO3HUKHOBEHMM Xa- Yucnio 0GOPOTOB XONOCTOr0 X043 MUMH™ 0-3000
N06 o6paTTeCh K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb pasjpa- MaKc. KpyTALLMiA MOMEHT Npi 3a-
KEHVe biXaTenbHbIX MyTel. KPyUMBaHUM B MATK1E MaTepia-
Vcnonb3yiiTe akkyMynsTop TONbKO COBMECTHO C Ba- Nbi B COOTBETCTBAY € 1SO 5393 Hw 3

LUMM 3/1EKTPOMHCTPYMEHTOM (h1pMbl Bosch. TonbKo Tak MatpoH V4" BHYTPEHHWIA
aKKyMYNATOP 3aLLLLEEH OT ONAacHOM neperpysku. LIECTUIPaHHUK
OcTpbIMU NpeAMeTamm, Kak Hanp., rBO34em uam oT- [lnameTp BUHTOB, MakKc. MM 4,0
BEPTKOM, a TAKKe BHELLHIM CU/I0BbIM BO3/E/iCTBUEM Bec coriacho

MOXXHO NOBPEANTL aKKYMYNATOPHYHO 6aTapei0. 310 MO- EPTA-Procedure 01:2014 Kr 090-1.1*

XET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHuIo,
BO3rOPaHWIO C 3afibIMNIEHNEM, B3PbIBY UM NEPETPEBY ak-

* B 3aBUCUMOCTU OT UCTIONb3YEMOIA aKKyMYNATOPHOIA Gatapeu

« .
KyMynTOPHOI GaTapel. OrpaHnyeHHas MOLHOCTb Mpy Temneparype < 0° C

TexHn4eckue AaHHble ONpefeneHbl ¢ akKyMynaTopHoii batapeei,
BXOZALLelf B 06bEM NOCTaBKM.
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AKKYMYNATOPHbIA LWypynoBepT GTB12V-11

[lonyctmas Temneparypa
BHELLHeli cpefpl

— BO BpeMms 3apagKu € 0...+45
— Mpu aKcnayarauun™ n

XpaHeHuu € —-20...+50

PekomeHyemble akKyMynsTopbl GBA12vV..

GBA10,8V..

PekomeHayemble 3apsfHble GAL12..CV

ycTpoiicTaa AL11.CV

* B 3aBUCMMOCTY OT UCMOAb3YEMOIi akkyMynATOpHOIA 6atapen
* orpaHnyeHHast MoLHOCTL Npy Temneparype <0° C

TexHU4ecKe aHHbIe ONPeaeneHb! C aKKyMyNnsTopHoii batapeeit,
BX0ZsLLe B 06bEM NOCTaBKM.

[aHHble no LWymy 1 BUGpaLum

3HaueHs 3BYKOBOI 3MMCCIN OMPEeE/IeHb! B COOTBETCTBUN C
EN 60745-2-2.

A-B3BELLEHHbII YPOBEHb LLyMa OT 3IEKTPOVHCTPYMEHTa CO-
CTaBnseT 06bI4HO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHns 74 o6 (A);
YPOBEHb 3BYKOBOIi MOLHOCT 85 AB(A). MorpelwHocTb
K=3gb.

OpeBaliTe HayLLIHUKN!

CymMmapHas Bubpavys a, (BeKTopHasi CyMmma Tpex Harpas-
NIeHuiA) 1 norpeLuHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745-2-2:

3aBlHuUNBaHNE/OTBUHYMBAHME BIUHTOB: a,<2,5 M/c2,
K=1,5m/c?

YKasaHHbIN B 3TNX MHCTPYKLMSX YPOBEHb BUOpaLuy onpese-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BaHHO METOANKON U3-
MepeHnid, nponucaHHoii B EN 60745, 1 MOXeT Mcnonb3o-
BaTbCA A1 CPABHEHNS 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUroAeH
TaloKe AN NpeBapuTeNbHON OLeHKY BUGPALIMOHHOI Harpy3-
Kn.

YpoBeHb BIGPaLM yKa3aH [/151 OCHOBHbIX BUAOB PaboThl C
3N1EKTPONHCTPYMEHTOM. OfiHAKO EC/IN 3NEKTPOUHCTPYMEHT
Oy[ieT MCNONb30BaH A5 BbINOAHEHUS APYrux pabor, ¢ pas-
JINYHBIMU NPUHAANEXXHOCTAMU, C NPUMEHEHNEM CMEHHbIX pa-
604X MHCTPYMEHTOB, He MPEeYCMOTPEHHbIX M3rOTOBUTENEM,
NN TEXHUYECKOE 06CNYXKMBaHME He ByeT oTBeYaTb Npesnu-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUOPALIM MOXET ObITb MHBIM. 3TO MOXET
3Ha4YNTENbHO NOBLICUTH BUOPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeUeHne
BCell POJOMKUTENBHOCTM PaGOThI.

N5 TOYHOI OLEHKN BMOPALIMOHHON Harpy3ku B TeYeHne
onpezeneHHOro BPEMEHHOTO MHTePBaa HYXXHO Y4nTbIBaTb
TaKXKe U BPeMS, KOraa MHCTPYMEHT BbIKNKOUEH U, XOTA 1
BK/THOUEH, HO HE HAaX0auTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HaUNTE b-
HO COKPaTUTb Harpy3Ky OT BUGpaLyu B pacyeTe Ha noaHoe pa-
6ouyee Bpems.

MpepycmoTpuTe 4ONONHNTENBHBIE MEPbI 6830MaCHOCTY ANs
3aLLuThl onepatopa 0T BO3AeNCTBIS BUGPALN, Hanpumep:
TEXHNYECKOE 0BC/YXMBaAHME 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mephbl N0 NOAAEPXaHo PyK B Tense, op-
raH13aLms TEXHONOTNYECKMX NPOLLECCOB.
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3apsAgka akkymynaropa
MprMeHsiiiTe TONbKO NePeYnCIEHHbIE Ha CTPaHuLEe
npuHagneXxHocTel 3apsAHble YCTPOCTBA. TONMbKO 3TH
3apsifHble YCTPOIACTBA NPUTOAHbI ANt IMTUEBO-NOHHOTO
aKkyMynaTopa Balero anekTpoMHCTpyMeHTa.
YKaszaHue: AKKyMy/isiTop MOCTaB/ISIETCS! He MOHOCThHO 3apsi-
XEeHHbIM. [ns1 06ecneyeHus NONHOI MOLLHOCTY aKKyMyNsTo-
pa 3apsinTe ero NONHOCTbLH NEPe NEPBbLIM NMPUMEHEHVNEM.
JINTMIA-NOHHBI aKKyMYNSTOP MOXET GbITb 3apSXEH B Nl060E
BpeMms 6e3 CoKpalLieHs cpoka cnyx6bl. MpekpatleHre npo-
Liecca 3apsiiKv He HaHOCUT BpeZa akKyMy siTopy.
AnekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LYMLLAET IMTUEBO-NOHHDIV aKKyMyNATOP OT F1y60KOii pa3psg-
KU. 3alL1THas CXeMa BbIK/THOUAET 3MEKTPOMHCTPYMEHT Npy
pa3psXeHHOM aKkyMynsTope — paboumii IHCTPYMEHT ocTa-
HaB/MBaeTCs.
Mocne aBTOMATUHECKOrO BbIK/OUYEHNS 3N1EKTPOVH-
CTPYMEHTa He HaKMMaliTe 60/1bLLE Ha BbIK/HYATEb.
AKKyMYyNSTOP MOXET BbITh NOBPEX/EH.
YuuTblBaliTe yKa3aHWs N0 yTUAU3aLmm.

/3BneyeHe akkymynstopa

— [Ins n3bATUS aKKYMyNATOPa 7 HaXKMUTE KHOMKI pa36ioku-
POBKM 6 W BbITAHWUTE aKKyMYNSITOP M3 MHCTPYMEHTA BHU3,
He Npunaras Ype3MepHoro yCums.

3ameHa paboyero MHcTpymeHTa (cM. puc. A)

[lo Hauana paboT No TEX06CNYXNBAHWIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTA U T. ., & TAKXKEe NPU TPAHCNOPTUPOBKE 1
XpaHeHUW BbIHUMAWTE aKKyMY/STOP U3 3/1EKTPOUH-
CTpyMeHTa. Mpu HenpeaHaMepeHHOM BK/THOUEHNN BO3HU-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBAHMSI.
CHUMWTE OrpaHnumTeNb FY6UHBI 4, NOTSHYB €ro Brepes. Bol-
TAHWUTE BUT-HacazKy 1. Mpu HE06XOAMMOCTI MOXHO BbITAHYTb
TaKXXe M YHUBEpCa/bHbI AepxaTtent 6ut-Hacagok 11 1 3ame-
HWTb €ro.
[Insi n3bsITUS GUTA-HACAZKM MW YHUBEPCAILHOTO fiepXKarTenst
BUT-HacaZoK MOXHO 1CMONb30BaTh BCMOMOraTe/bHbIi UH-
CTPYMEHT.
Mocne 3amMeHbl paboyero MHCTPYMEHTA BCTaBbTE OrpaHnum-
TeNb ry6WHbI 4 Ha MecTo.

PaboTa C UHCTPYMEHTOM

BkntoueHmne 3n1eKTpoMHCTPYMeHTa

YcTaHoBKa akkymynstopa

YKa3zaHwe: MpUMeHeHe HENPUTOAHbIX 41t Ballero anekTpo-
MHCTPYMEHTA aKKyMy/ISITOPOB MOXET NPUBECTY K COOSIM (hyH-
KLVUW UK K IOBPEXAEHNIO 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA.
YCTaHOBWTE NEPEKoYaTENb HANPaBNEHNS BPaLLEHWs 5 B
cpezHee NoNoXeHue, YTo6bl NPeAOTBPATUTL HENpeaHame-
PeHHOE BK/IOUEHNE. BCTaBbTe 3apshKeHHbIi akkyMynsaTop 7 B
PYKOSITKY, UT0GbI OH CE/l 3aN0A/NLIO U OTYET/MBO BOLUEN B 3a-
LenneHue.
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YcTaHOBKa HanpasneHus BpaLleHns

BblIk/ntoyatenem HanpaseHus BpaLLeHus 5 MOXHO U3MeHATb

Hanpas/ieHve BpalLeHus naTpoHa. Mpu BXaToM Bblk/tovare-

ne 10 310, 04HaKO, HEBO3MOXHO.

£) BpauieHve BnpaBo: CABMHbTE Nepek/oyaTeb Hanpas-
NeHVs BpallieHns 5 ¢ 06enx CTOPOH [0 yrnopa B Nonoxe-
Hue «mm

) BpauyeHvie Bneso: CABMHLTE Nepek/oyare/b Hanpas-
NeHVs! BpaLLeHus 5 ¢ 0Genx CTOPOH [0 yropa B Nosoxe-
Hie =

BkntoueHne/BbIKNOYEHNE

N5 BKNKOYEHNS 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE Ha BbIK/HO-
yatenb 10 1 iIepxuTe ero HaxarbIM.

CaeTtou3nyyarownii Anos 9 CBETUTCS NPU HAMOMOBUHY NN
MOMHOCTBIO BXATOM Bblk/toyatese 10 1 ocBeLLaeT MecTo pac-
NONOXeHUs BUHTA/LYpyna npy He0CTaT04HOM 06LLeM Oc-
BeLLEHUN.

s BbIKNIOYEHWS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/HO-
yarenb 10.

B LieNsix 3KOHOMWW 3NEKTPO3HEPT N BKNKOYAITE 3N1EKTPONH-
CTPYMeEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaeTeck pabotats ¢
HUM.

YcTaHOBKa YMcna 060poToB

BbI MOXETe NNaBHO perynnpoBaTh YXCI0 060POTOB BK/IOUEH-
HOTO 371EKTPONHCTPYMEHTA, U3MEHSIA /151 3TOT0 YCUNME HadKa-
TUA Ha BbIKToYatesb 10.

Mpu cnabom HaxxaTum Ha BbiKoYaTenb 10 3NeKTpOuHCTPY-
MEHT paboTaeT C HU3KUM 4MCnoM 060poToB. C yBeNMYeHneM
CUNbI HAXKATKA YMCNO 060POTOB YBENNUMBAETCS.

YCTaHOBKa ry61HbI 3aBUHUMBAHNSA (CM. puc. B)

C NOMOLLbHO TNb3bl 3 MOXHO NPEeBapUTENLHO BbIOGpaTh Fy-
61HY 3aBMHYMBAHNA TONOBKM LLYPYNa B AeTanb 8 mKcupo-
BaHHbIMM LWaramu Ha 060poT. OfiNH LIar COOTBETCTBYET U3Me-
HEHWIO TNY6UHbI 3aBUHYMBaHNSA Ha 0,25 MM.

[Mpu BpaLLeHnn rnb3bl 3 N0 4aCOBOIA CTPeNKe rnybuHa 3a-
BUHYMNBAHUS YBE/IMYMBAETCS, NPU BPALLEHWUN NPOTUB Yaco-
BOW CTPENKM FNy6MHa 3aBMHUYMBAHNS YMEHbLLIAETCS.
TpebyeMmyto HaCTPOIiKy cneayeT onpeAenuTb NPO6HbIM 3a-
BUHYMBAHMEM.

TennoBas 3awmTa oT neperpysku

Mpy NCNO/30BAHINM 3MEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAYEHMIO
€ro neperpy3sKa He BO3MOXHa. YpeamepHast Harpyska unm
Heco6/10ieHue ZOMYCTIMOTO A1ana3oHa TeMNepaTyp Ast ak-
KyMyNTOpa NPUBOAMT K CHIKEHMIO NPOU3BOAMUTENILHOCTH
WM OTK/IKOUEHMIO 3/1EKTPOUHCTPYMEHTA. /UL nocse 4oCTU-
YKEHUS 4OMYCTUMOIA TEMNEPATYPbl aKKYMY/IATOPA 3/IEKTPOUH-
CTPYMEHT ONsiTb HAUMHAET PaboTarb C NONHOM NPOM3BoAK-
TENbHOCTbIO.

3alumTa oT rny6oKoii pa3paaku

AnekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LUMLLAET IMTEBO-MOHHBIV aKKyMynsATOP OT FNy6OKoii pa3psg-
Ku. 3alUMTHAs CXEMa BbIK/OUAET 3NEKTPOUHCTPYMEHT NpK
Pa3psHKEHHOM aKKyMYNSTope — pabounii MHCTPYMEHT ocTa-
HaB/IMBAETCS.

YKa3aHusi no nprMeHeHuno

YcTaHaB/MBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha LY PYN TONb-
KO B BbIK/IOYEHHOM COCTOSIHWM. BpatLatoLmecs pabo-
4me MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKO/b3HYTh.

BcraBbTe LWypyn B 6uT-Hacagky 1. LLypyn yaepxusaerca
MarHuTHbIM yHUBepCa/lbHbIM Aepxartenem 11. Mpuxmure
0CTpYe Lypyna K NPUBMHYMBAEMOMY MaTepuaty TaK, 4tobbl
OrpaHn4uTenb ry6uHbI 3aBUHUNBAHNS 4 BCTa Ha fieTalb.

BK/K0UMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT. LLIypyn BBUHUMBAETCS B fie-
Ta/lb 10 OCTVXKEHMS! YCTAHOBNEHHOM FNy6UHbI 3aBUHUMBA-
HWs1. MPUBOZ OTKNKOYAETCS, U NATPOH 6O/bLIE HE BPaLLAeTCs.
IpoBepbTe rNy6UHY 3aBUHUNBAHNS U NPU HAZ0BHOCTY Nog-
perynupyiite.

[Nl BbIBUHUYMBAHWS LLYPYNOB YCTAaHOBMTE NepeKoyate/lb
HanpaBneHns BpallieHnst 5 Ha NeBoe BpalleHue N CHUMITE
orpaHnuuUTeNb INy6UHbI 3aBUHYMBaHISA 4, NOTAHYB €ro Bre-
peq u; Tnb3a HaCTPOIKM OFPaHNUUTENS FNYBUHBI NPY 3TOM
He LLO/MKHA NOBOPaYNBATLCS.

Bbl MOXeTe pa6oTaTh TaKXKe 1 C yCTaHOBMEHHbIM OTpaHNyuTe-
NeM ly6UHbI 3aBUHYNBaHYS 4, NPeABapUTENbHO HACTPOUB
€T0 Ha HY)XXHY!O I7yGUHY 3aBUHYNBAHUS.

Texo6CnyXuBaHe 1 CEPBUC

Tex06cny>K|/|BaH|/|e N O4YNCTKa

[0 Havana paboT nNo TeXo6CYKMBAHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTA N T. 1., & TAKXKE NPU TPaHCMOPTUPOBKE 1
XpaHeHWN BbIHUMaiATe akKyMYNsTOp U3 3N1EKTPONH-
cTpymeHTa. pn HenpeAHaMepeHHOM BK/THOUEHUM BO3HU-
KaeT OMacHOCTb TPAaBMUPOBAHUS.

[ins obecneyeHmns KauecTBeHHOI 1 6e3onacHoii pabo-
Tbl CNIEAlyeT MOCTOSIHHO COAEPXKATb 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT W BEHTU/SILMOHHBIE LLENN B YNCTOTE.

Ecnun akkymynarop 6onblue He paboTaer, To 06patutecs, no-
XanyiicTa, B aBTOPU30BaHHY0 CEPBICHY0 MacTepPCKYt0 AN
3N1EKTPOMHCTPYMEHTOB (hrpMbl Bosch.

[Lnst obecrieueHnsi 6e3ynpeyHoit PaboTbl ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ounLaiiTe Yepes PerynsipHbIE MPOMEXYTKI BPEMEHM No-
CajJ04HOE MECTO YHUBEPCANILHOTO IepXaTeNst GUT-HacafoK
11 v orpaHnunTeNb FNY6UHBI CBEPNEHNS 4 CXaTbIM BO3LY-
XOM.

CepBuC 1 KOHCYbTMPOBaHWE Ha NpeaMeT Uc-
Mo/b30BaHNS NPOAYKLMM

CepBuCHast MacTepckas OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs! no
PEMOHTY 1 06CyXMBaHNIO Ballero npogyKTa 1 no 3anya-
CTIM. MOHT&XXHbIE YepTEXM 1 MHGOPMALMIO N0 3anyacTiaM
BblI HaiigeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTve cotpyaHuKoB Bosch, npegocTaBnsioLnii KoH-
CynbTaLuu Ha NPeAMET UCM0/b30BaHUS MPOAYKLWK, C YAo-
BO/LCTBMEM OTBETUT Ha BCE Ballim BONPOCHI 0THOCUTENBHOTO
HaLLei NPoAYKLMM 1 ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyiicta, BO BCeX 3anpocax 1 3aka3ax 3anyacteii 0653a-
Te/NbHO YKa3blBaiite 10-3HauHbI/i TOBapHbIA HOMEp N0 3aBOA-
CKOI1 TabNnuKe n3genns.

1609 92A 2PC [ (19.7.16)
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[ns pervoHa: Poccus, benapyck, KasaxcraH, YkpanHa
T'apaHTuiiHOe 06CMyX1BaHIe N PEMOHT 3N1EKTPO-
MHCTPYMEHTA, C COBNIOeHMEeM TPebOBaHNIA U HOPM U3rOTo-
BUTENIA TPON3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TONMbKO B
(DMPMEHHBIX U1 aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LiEHTPaxX
«PobepT boLu.

MPEAYNPEXIEHWE! cnonb30BaHne KOHTpathakTHOM npo-
[AYKLW OMacHO B 3KCMNyaTaLymi, MOXeT NPUBECTY K yLep6y
[nq Batuero 340p0BbS. VI3rotoBneHre n pacnpoctpaHeHue
KOHTpaghaKTHO NpoAyKLUV NpecnegyeTcs no 3akoHy B af-
MUHUCTPATUBHOM 1 YTOIOBHOM NOPSAAKE.

Poccus

YNONHOMOYEHHas U3roTOBUTENEM OPraHU3aLms:

000 «Pobepr boLwu»

BatuyTuHckoe Lwocce, B 24

141400, r.Xumkun, MockoBcKas 06/1.

Poccua

Ten.: 8 800 100 8007 (3BoHOK Mo Poccum GecnnarHbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyI0 1 aKTyasnbHYH MHOPMALWIO O PACTONOXeHUN cep-
BUCHbIX LIEHTPOB 1 NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NONYy4nTh:

— Ha omymansHoMm caiite www.bosch-pt.ru

— 160 no TenethoHy CNPaBoYHO — CEPBUCHON CYXObI
Bosch 8 800 100 8007 (3B0HOK M0 Poccuu becnnartHblif)

Benapycb

1M «Pobept bow» 000

CepBUCHbIiA LIEHTP N0 06CYXWUBaHNIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
yn. Tumnpsizesa, 65A-020

220035, . MuHcK

Benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 254 79 15/16

®akc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdpnumanbHblii caitt: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «Pobepr bolu»

CepBUCHbIiA LLEHTP N0 06CAYXNBAHWIO 3NEKTPONHCTPYMEHTA
r. Anvarsl

KazaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdpuymanbHbii caidT: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTMpoBKa

Ha BNoXeHHbIe UTUEBO-WNOHHBIE aKKyMY/IATOPHbIE GaTapeu
pacnpoCTpaHsIoTCs TPEBOBAHINS B OTHOLLEHWI TPAHCMIOPTH-
POBKM OMACHbIX PY30B. AKKYMyNTOPHbIE Gatapen MoryT ne-
PEBO3UTLCS CAMUM M10/1530BATENIEM ABTOMOBU/IbHBIM TPAH-
CropTOM 663 HEOGX0AMMOCTY COBMIOZEHMS LOMOMHUTENbHBIX
HOpM.

Mpy NepeBo3Ke C NPUBIEYEHNEM TPETBUX WL, (Hamp.: camo-
NIETOM WM TPAHCTIOPTHbIM 3KCNEANTOPOM) HEOBXOAMMO CO-
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6ntopatb 0cobble TPe6oBaHNA K ynakoBKe 1 MapKupoBke. B
3TOM C/y4ae Npu NOATOTOBKe rpy3a K 0TnpaBKe Heo6X0ANMO
yyacTue aKcnepTa o onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnsiiTe akKyMy/ISTOPHYH0 6aTapeto To/bKO C HEMoBpe-
XZAEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNeiiTe OTKPbITbIE KOHTaKTbI 1 yna-
KyliTe akKyMyNnsTOpHYHO 6aTapeto Tak, UTo6bl OHa He Nepeme-
L{anacb BHYTPY YNakoBKM.

Moxarnyiicta, cobMtofaiTe TakKe BO3MOXHbIE LOMOMHUTE b~
Hble HaLMOHabHbIE MPEeANUCaHMS.

Ytunusaums

X3/] SNEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKyMYyISTOPHbIE Gatapew,
}A NPVHAANEXHOCTW 1 YNaKOBKY HYXHO CaBaTb Ha 3KO-
NIOrNYECKY YMCTYI0 PeKynepaLmio.

He Bbl6pachIBaiiTe 3NeKTPONHCTPYMEHTbI 1 aKKYMYNATOPHbIE

6arapeu/6atapeiikv B 6bITOBOI Mycop!

TonbKo ans ctpaH-uneHos EC:
B cooTBeTCTBIN C EBPONENCKON AUpeKTH-
Boii 2012/19/EU oTCNyXMBLUME 3NEKTPO-
VHCTPYMEHTbI 1 B COOTBETCTBMM C €BpOMeit-
CKOi ampekTnBoii 2006/66/EC nospe-
XAEHHbIE MO NCMONb30BaHHbIE aKKyMy-
NATOPbI/6aTapeiiki Hy>XHO cobuparth OT-
[enbHO 1 CiaBaTh Ha 3KONOTMYECKM UNCTYIO
pekynepauuio.

AKKyMynsiTopbl, 6atapen:

Li-lon:

lMoxanyiicta, yunTbiBaiiTe ykasaHue B

pasgene «TpaHCMOPTUPOBKa»,

cTp. 89.

B0O3MOXHbI U3MEHEHUS.
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BkaziBKU 3 TEXHIKM 6e3neKku

3ara/ibHi 3aCTepeXEeHHs /1 eNeKTponpunagis

MpouurTaiiTe BCi 3acTepe-
NONEPEMKEHHA
m XXEHHS | BKa3iBku. Hegotpu-

MaHHA 3aCTepexXeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTU 10 YPaXKeH-

HA1 eN1eKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepilo3HIMX TpaBM.

[lo6pe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Li nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKY.

Mif NOHATTAM «eNeKTPONPUIAL» B LINX 3aCTEPEXEHHSX
Ma€eTbCA Ha yBas3i e1eKTponpuag, Lo NpaLitoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynsaTOpHOi batapei (6e3
€eNeKTpoKabento).

Besneka Ha po6o4oMy MicLi
TpuMmaiite cBOe poboye MicLie B UMCTOTi | 3abe3neyte
[,06pe 0CBITNEHHA po6oYoro micus. besnag abo noraHe
OCBIT/IEHHS HA POBOYOMY MiCLji MOXYTb NPU3BECTM 10
HeLLaCHMX BANaZAKIB.
He npauoiite 3 enekTponpuiafom y cepefosuLLi, ae
iCHye Hebe3neka B1OYXy BHACILOK NPUCYTHOCTI
rOpPHOYMX PiauH, rasis abo nuny. Enekrponpunagm
MOXYTb MOPOKYBATH iCKPU, Bif IKUX MOXe 3aiiMaTncs
nun abo napu.
Mig yac npaui 3 enekTponpunagom He nignyckaiTte 4o
po60oY0ro MicLs AiTel Ta iHLWLMX Ntofeii. B moxeTe
BTPATUTV KOHTPOAb HaJ NPUNagoM, AKLo Bawaysara byae
BifjBEPHYyTA.

EnekTpuuHa Gesneka

LLtencenb enekTponpunagy NOBMHEH NigX0AUTA A0
po3eTkun. He 03BONAETHCA MIHATY LLOCH B LUTENCEN.
[ns po60TH 3 eneKTponpunagamu, Lo MakoTb 3axXncHe
3a3eM/IeHHS, He BUKOPUCTOBYIiTe afantepu.
BWKOPUCTaHHS OPUTiHAMILHOTO LUTENCENS Ta HANEXHOT
PO3ETKN 3MEHLLYE PU3NK YPXKEHHSA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

YHMKalTe KOHTaKTY YacTuH Tifna i3 3a3eMneHnmmn
NOBEPXHAMU, SIK Hanp., Tpy6amu, 6atapesMu
ONa/IeHHs, NaMTamu Ta XonoAunbH1Kamu. Konv Balue
Tino 3a3emneHe, icHye 36inblueHa Hebe3neka ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

3axuuaiite npunag Big AoLLy i Bonoru. NMonagaxHs Boaun
B €/1EKTpONpUnag, 36iMbLUYE PU3NK YPAXKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

He BUKOpUCTOBYiiTE Kabenb AN NepeHeceHHs
enekTponpunagy, niaillyBaHHs abo BUTATyBaHHS
Tencens 3 po3eTku. 3axuLlaiite Kabenb Big Tenna,
onii, rocTpux KpaiB Ta getanein npunagy, Wwo
pyxatoTbcs. MOLKOKeHWIE 260 3aKpyyeHuii kabenb
36i/bLLYE PUNK YPaXKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM.
.15 30BHiLLHIX pO6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NMLLIE TakuMil NOAOBXYBaY, L0 NpuaaTHUi ans
30BHILLHIX POBIT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXYBaya, L0

PO3paxoBaHuii Ha 30BHILLHI PO6OTI, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

SIKLLO HE MOXKHa 3aM06irTv BUKOPUCTaHHIO
€efleKTponpusiagy y BOIOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIll 3aXNCHOr0 BUMKHEHHS.
BUKOPMCTaHHS MPUCTPOH 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3VK YPKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

Besneka nogei
ByfbTe yBaXKHUMU, CRiAKYIiTe 3a TUM, Lo By pobute,
Ta po3CyA/MBO NOBOAbLTECS Nij Yac po6oTn 3
enekTponpunagom. He kopuctyiitecs
eneKTponpunagom, siKLio Bu ctomneHi abo
3HaxoAuTecs nig Aieto HAPKOTUKIB, CMINPTHUX HAaNOTB
a60 NiKiB. MUTb HEYBaXXHOCTI NPW KOPUCTYBaHHI
€N1eKTPONpPKNaZLoM MOXe NPU3BECTU [0 CEPIIO3HNX TPaBM.

Basiraiite oco6ucTe 3aXncHe CropsiayKeHHs Ta
060B'13K0BO BAAIraiiTe 3axX1CHi OKyNspu. BasraHHs
0COBMCTOr0 3aXMCHOT0 CNOPSKEHHS, SIK Hanp., — B
3a/1eXHOCTI Bifj BIAY POGIT — 3aXMCHOI Mackm, CneLB3yTTs,
L0 He KOB3AETLCS, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

YHWKaliTe BUNaaKoBOro BMUKaHHS. MepLu HixX
BBIMKHYTV €N1eKTPONpUIaz B eNeKTPOMepexy abo
nif’eaHaTV akyMynaTopHy 6atapeto, 6patii iioro B pyku
a60 nepeHOCUTH, BNEBHITLCS B TOMY, L0
efeKTponpuag BUMKHYTUIA. TpUMaHHS NasibLs Ha
BUMMKaYi Mif 4ac NnepeHeceHHs enektponpunagy abo
NiAKOYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npuniagy Moxe
NPW3BECTM O TPABM.

Mepe TMM, K BMUKATVU efleKTponpuiag, npubepits
HanaroKyBa/bHi iIHCTPYMEHTY Ta raiikoBUiA Ktou.
lMepebyBaHHA HanarofKyBabHOr0 iIHCTPyMeHTa abo
K/k0Ya B YaCTUHI npunagy, Wo 06epTaeTses, Moxe
NpK3BECTM O TPaBM.

YHUKaliTe HenpUPOLHOTO NOMOXEHHA Tina. 36epiraiTe
CTiliKe NONOXEHHA Ta 3aBX Ay 36epiraiite piBHOBary.
Lle no3B0nuTbL Bam Kpalie 36epirati KOHTPO/b Haf,
€NeKTPONPUNaZoM y HECTOAIBAHNX CUTYaLLifX.

Bpaaraiite npuaathuii ogar. He Basraiite npoctopuii
041 Ta npuKpacy. He nigctasnsiite Bonoccs, o4sr ta
pyKaBuLi fo AeTaneil npunagy, Lo pyxatoTbes. Mpo-
CTOPWiA OAAT, {OBre BONOCCA Ta NPUKPACcK MOXYTb
noTpanuT B AeTani, Lo pyXatTbCs.

FKLLO iCHY€E MOXX/MBICTb MOHTYBATU MK~
NOBIACMOKTYBa/IbHI 260 NWOYNOBAIOKOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiitecs, 106 BoHW 6yv Lo6pe Nig’egHaHi Ta
npaBnIbLHO BUKOPUCTOBYBANNCA. BUKOPUCTaHHS Nno-
BiJCMOKTYBa/IbHOr0 NPUCTPOL MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMoB/EeHi NIOM.

lpaBunbHe NOBOAKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
eneKTponpunagamm
He nepeBaHTaXyiiTe Npunag. BUKOpPUCTOBYIiTe Takmii
npunag, LWo cnewianbHO NPU3HaYeHnii s BignoBigHOT
po60oTu. 3 NpuAATHUM NPUIaAoM Bt 3 MEHLLM PU3IKOM
OTpUMaETe KpalLi pe3ynbtatn poboTu, AKLWo byaete
npaLoBaTi B 3a3Ha4eHOMY fliana3oHi NOTYXHOCTI.
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He kopucTyiiTecs eneKTponpunagoM 3 OLLKOKEHNM
BYMUKayeM. Enektponpunag, Skuii He MOXHa yBIMKHYTH
a60 BUMKHYTH, € Hebe3neyHnMm i iioro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

Mepep TMM, SIK perynioBatm LLo-Heby b Ha npunagi,
MiHATU Npunaaasa abo xoBaTu Npunag, BUTArHITb
LuTeNcenb i3 po3eTKM Ta/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
6arapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3aX0/Au 3 TEXHIKK 6e3neku
3MEHLLYHKTb PU3NK BUMAAKOBOTO 3anycKy npunagy.

XoBaliTe enekTponpunagu, SKummu Bu came He
KOpUCTYETECh, Bif AiTeil. He fo3songiite
KOPUCTYBATUCA eN1EKTPONPUNaA0M ocobam, Lo He
3HalioMi 3 10ro po60oToH 260 He YnTanm L BKasiBku. Y
pasi 3acToCyBaHHs HeJ0CBIA4EHNMIN 0cobaMmn npunam
HecyTb B COBi Hebe3neky.

CrapaHHo gornsfaiire 3a enekTponpunagom.
MepeBipsiiTe, W06 pyxomi feTani npunagy
6e340raHHO NpautoBany Ta He 3aigani, He 6ynmn
NOLUKOKEHNMY 260 HACTiNbKM NOLIKOAXEHUMY, LLLOO
LI MOT /10 BNIMHYTW Ha (DYHKLIOHYBaHHS
enekTponpunagy. MNowkomkeHi getani Tpeba
Bi[PEMOHTYBATW, NEPLL HiXK KOPUCTYBATUCSA HUMU
3HOB. Benuka KinbKiCTb HeLLaCHNX BUNagKiB
CMPUYNHSETLCA NOFaHM OTSA0M 32
efleKTponpunaamu.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTU HArOCTPEHUMN Ta B
yucToTi. CrapaHHO JOrNIAHYTI pi3asibHi IHCTPYMEHTM 3
rOCTPUM Pi3aIbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPSIOTh Ta JIerLui B
ekcnnyarauii.

BuKopucToBYiiTe enekTponpunag, npunagas fo Heoro,
po60oYi IHCTPYMEHTU T. 1. BiANOBIAHO 0 LX BKA3IBOK.
bepiTb 40 yBarn npu LboMy ymMoBu poboTy Ta cne-
LMiKy BUKOHYBaHOT pob0TH. BUKOPUCTAHHS
eNeKTponpunagiB ans pobit, 4ns AKMX BOHW He

nepes6ayeHi, Moxe NPU3BECTM 0 HeBE3NEeUHNX CUTYaLljif.

MpaBwibHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA Npunagamu,
L0 NpauorTb Ha aKyMYIATOPHUX 6aTapeﬂx

3apspkaiite akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apALKYBabHUX MPUCTPOSIX, PEKOMEH0BAHNX
BUrOTOB/IOBAYEM. BUKOPUCTaHHS 3apsiKyBanbHOTO
NPUCTPOLO A5 aKyMYNSITOPHUX Gatapei, A5 KX BiH He
nepeg6ayeHuii, Moxe NPU3BOANTY [0 NOXKEXI.

BrikopucToBYiiTe B eneKTponpunagax e
PEKOMEeH/I0BaHi akyMynaTopHi 6aTapei. BukopuctaHHs
iHLLINX aKyMyNSITOPHIX GaTapeii MoXe NpU3BOAUTH 0
TPaBM Ta MOXEXi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, kot Bu came
He KOpUCTYETeCh, NOPAA i3 KaHLEeNSpCbKUMM
CKpinkamu, Knr4amu, reisgkamu, rBUHTamMm Ta
iHLIMMK HEBENMKMMM MeTaNeBUMI NpesMeTamu, Ki
MOXYTb CIPUYMHUTI NEPeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHS MK KOHTaKTaM1 akyMynaTOpHOT 6atapei Moxe
CNPUYMHATM ONiKM 260 NOXEXKY.

Ipu HenpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
6aTapei MOXe NOTEKTM pifnHa. YHUKaTe KOHTaKTy 3
Heto. Mpu BMNaaKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe Bigno-
BifiHe MicLe BOLO0. FKLLO pifvHa noTpanuna B oui,
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[104,aTKOBO 3BEPHITLCA 10 NiKaps. AKyMynsTopHa

pignHa MOXe CNPUYMHATA NOAPA3HEHHS LKIpK a60 OniKy.
Cepsic

Bignasaiite CBili npunag Ha PEMOHT nnwe

KBalihikoBaHUM (paxiBLAM Ta InLLE 3 BUKOPUCTAHHAM

OpUriHa/IbHUX 3an4acTuH. Lie 3a6e3neuntb 6e3neyHicTb

npunagy Ha JOBruii yac.

BKa3iBKy 3 TEXHIKV 6e3neKy A5 WypynoBepTiB

Mpw po6oTax, Konm rBUHT MOXeE 3a4ennTi 3aX0BaHy
€NeKTPONPOBOZKY, TPUMANATE eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30/1bOBaHi PYKOATKU. 3a4enieHHs rBUHTOM NPOBOAKY,
LL|0 3HAXOAUTBLCSA Mif HANPYT 00, MOXE 3aPSAPKYBATY TaKOX
i MeTaneBi YaCTUHW €NEKTPOIHCTPYMEHTA Ta MPU3BOANTH
10 yAiapy eneKTPUUHUM CTPYMOM.

[o6pe Tpumalite enektponpunag,. Mpu 3akpy4yBaHHi i
PO3KpPY4yBaHHi rBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BIUHUKATW BUCOKI
peakyiiiHi MOMeHTH.

3akpinntoiite 06pobtoBaHUii MaTepian. 3a LoNOMOro
3aTUCKHOTO NPUCTPOIO ab0 Nelat 06pobtoBaHui
martepian (ikcyeTbCs HagiiiHiLLe Hixk Npy TPUMaHHI oro B
PYUi.

Mepeq TMM, SIK NOKNACTV eNeKTPONpunag, 3auekaire,
MOKM BiH He 3yNUHUTLCS. Apke PO6OUNIA IHCTPYMEHT
MOXe 3a4ennTncs 3a LLo-Heby b, LU0 Npu3Bese [0 BTpat
KOHTPO/IO Haj eNeKTPONpUNajoM.

He BikpuBaiiTe akymynsiTopHy 6atapeto. IcHye

HeGe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHH.

[-@ 3axuaiiTe akyMynsTopHy 6atapeto Bif Tenna,
30KpeMa, Hanp., Bifj COHAYHNX NPOMEHIB,
BOTHI0, BOAM Ta BO/IOTU. ICHYE Hebe3neka
BUOYXY.

Mpy NOWKOAXKEHHI ab0 HEeNpaBUNbHIl ekcnayaTtauii
aKyMynaTopHoi 6atapei MoxXe BUXo4uTV nap. BnycTitb
CBiXKe NOBITPS i — Y pasi ckapr — 3BEpHITLCA A0 NiKaps.
lMap Moxe noapasHIoBaTH AUXabHi LASXA.
BuKOpUCTOBYIiTE aKyMynATOp NLle 3 Bawum
enekTponpunagom Bosch. /lnwe 3a takux ymoB
aKymynsTop bye 3axvLeHuii Big Hebe3neuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

FocTpumu NnpeameTamu, AK Hanp., rei3gKkamm Um
BUKPYTKaMM, a TaKOX 30BHILLHIMU CUNOBUMM gisiMU
MOXXHa MOLLKOANTN aKyMy/IATOpHY 6aTapeto. Moxnee
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHs1, 3arOPAIHHA, YTBOPEHHA
LMy, BUBYxX abo neperpis akymynsiTopHoi bataper.

Onwc npoAayKTty i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3aCTEPEXeHHs | BKa3iBKU.
HeaoTpumaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBok

MOXE MPU3BECTY [0 YPaXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3HIX TpaBM.

By/ib nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paxeHHaM npunagy i
TpuMaiiTe i nepes coboto yBech vac, Konm Byaete uutatn
HCTPYKLUitO.

Bosch Power Tools
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Mpu3HayveHHa npunagy

Mpunag nprusHayeHmii fns 3aKpyvyBaHHs i BUKPYYyBaHHSA
TBUHTIB.

Jlamnoyka B eNeKTPOIHCTPYMEHTI NpU3HaYeHa Ans
niACBITNIOBaHHS 6e3nocepeHbOi 30H1 Po6OTH, BOHA He
NpUgaTHa A5 OCBITIOBaHHSA NPUMILLEHD Y BYAUHKY.

306paxeHi KOMMOHEHTU
HymepaLjisi 306paxeHnX KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCS Ha
306PaXEHHSA eNeKTPONPUAAY Ha CTOPIHL 3 Ma/IlOHKOM.
1 bita*
2 YnopHa BTynka

3 BTyNKa fy/isl perynoBaHHs 06MexyBaua rnbuHm
3aKpy4yBaHHs

O6MexyBau IMMbUHN 3aKpyuyBaHHs
Mepemukay HanpsMKy obepTaHHs

KHonka po3610KyBaHHS akyMynsTOpHOI 6atapei
AkymynaTopHa 6arapes*

PykosiTKa (3 i30/1b0BaHO NOBEPXHEID)
MigcBiTNIOBanbHWIA cBITNOAIOA

10 Bumukay

11 YHiBepcanbHWiA 3aTCKaY biT*

*306paxeHe abo onucaHe Npunaaasa He BXOAUTL B CTaHAAPTHWI
o6csr noctasku. MoBHWIA acOpTUMEHT Npunaaas Bu HaligeTe B
Halili nporpami npunagas.

© 00 N O U A

TexHiuHi gaHi
ToBapHuii Homep 3601JE40..
Hom. Hanpyra B= 12
Kinbkictb 06epTiB Ha
X0NOCTOMY X04y xBun. 0-3000
Makc. obepTanbHuMii MOMEHT
Mpw 3aKpyyyBaHHi B M'AKi
marepiav Bign. 4o 1ISO 5393 Hwm 3
MaTpoH )" 3 BHYTPILLHIM
LLIECTUrPaHHUKOM
Makc. @ rBuHTIB MM 4,0
Bara BignoBigHo o
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,90 -1,1*
[JonycTtuma Temneparypa
HaBKO/MLLHBOTO CepefjoBULLA
— NPV 3apsKaHHi °C 0...+45
— npu ekcnayarawii* i npu
36epiraHHi °C —-20...+50
PekomeHa0BaHi akymynstopu GBA12vV..
GBA10,8V..
PekomeH0BaHi 3apsaHi GAL12..CV
npucTpoi AL11.CV

* B 3a/1EXHOCTI B/} BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi 6atapei
* 0GMexeHa NOTyXHICTb npu Temneparypi < 0° C

TexHiuHi faHi BU3HaueHi 3 aKyMynaTOpHOI0 GaTapeeto, LU0 BXOAUTb B
06Csr nocTaBKu.

IHhopmaLis wogo wymy i Bibpauii
3HayeHHs 3BYKOBOI eMicii 0Tp1MaHi BignoBiaHo 40
EN 60745-2-2.

A-3BaXXEHWIA PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Big Npunagy, sk
NpaBn/o, CTaHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHs 74 AB(A);
3BYKOBA NOTYXHicTb 85 A6 (A). Moxnbka K =3 ab.

Bparaiite HaByLLHMKM!

CymapHa Bi6pallifi a, (BEKTOpPHa Cyma TPbOX HanpAMKIB) Ta
noxuéka K Bu3HayeHi BignosigHo fo EN 60745-2-2:
3aKpyuyBaHHs/PO3KPYUYBaHHS TBUHTIB: a,<2,5 M/c?,
K=1,5m/c?

3a3HayeHuii B X BKa3iBKax piBeHb Bibpauji 6yB BU3HaueHWiA
3a npoegypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPWCTYBATUCA 151 NOPIBHAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPWAATHIA TaKOX i 191 NonepeaHbOi OLiHKY BibpaiiiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHii piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCS FON0BHIX POGIT, ANs
SKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI e/1eKTPOIHCTPYMEHTY 15 iHLLNX POBIT, po6oTi 3
Pi3HAM NpMNaAAAM abo 3 IHLLMMU 3MIHHUMI POBOUUMM
IHCTPyMeHTamu abo Npu HeoCTaTHbOMY TEXHIYHOMY
06cnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe 6yTh iHWMM. B
pe3ynbTaTi BibpaljiiiHe HaBaHTaXEHHS NPOTArOM BCbOro
iHTepBay BUKOPUCTaHHA NpKUagy MoXe 3Ha4yHO 3pocTaTy.
[ins TOUHOT oLiHKK BiGpaLiiiHOro HaBaHTaXeHHs Tpeba
BpaxoBYBaTH TaKOX | iHTEpBa/IW Yacy, KONW npunag
BUMKHYTUIA 260, X0u i yBIMKHYTWIA, ane came He B poboTi. Lie
MOXE 3Ha4HO 3MEHLUNTM BibpaLiliHe HaBaHTaXEHHS
MPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNTY BUKOPUCTAHHS Npunagy.
Bwu3HauTe 04aTKOBI 3aX0f1 6e3NneKn Ans 3aXMCTy Big
BibpaLjii npaLoto4oro 3 NpunagoM, K Hanp.: TeXHiuHe
06cnyroByBaHHS enekTponpunagy i pPo6oUnX iIHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisavlis po6o4ux npoLecis.

MOHTaX

3apsgpKaHHA akyMynaTopHoi 6atapei
KopucTyiiteca nuiie 3apsaHUMM NPUCTPOSIMM, LLO
nepeniveHi Ha CTopiHLi 3 npunagaam. finie Ha ui
3apsAHi NPUCTPOI PO3PaxoBaHWiA NiTiEBO-IOHHMIA
aKymMynaTop, L0 BMKOPUCTOBYETbCA y Balomy npunagi.
BkasiBka: AKyMynsTop NocTa4aeTbCa 4acTkoBO
3apsmpKeHnM. LLLo6 akymynsTop Mir peanisyBarii CBOH NOBHY
EMHICTb, Nepeg, TUM, K NepLUVii pa3 NpaLtoBaTy 3 NPUNaAoM,
aKyMynisTop Tpeba noBHICTHO 3apAAUTY Y 3apsaHOMY
npUCTpOi.
NiTieBO-iOHHWIA aKyMynATOP MOXHA 3apspKaTh Ko
3aBrOAHO, Lie He CKOpOYYE i0ro ekcnyatauiitHuin pecypc.
MepeprBaHHs NPOLECY 3apshkaHHS He MOLLKODKYE
aKymynaTop.
NiTieBO-iOHHWIA akyMyNATOP 3aXULLEHWIA Big, rMboKoro
PO3psKaHHs 3a fonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu po3psamKkeHoMy akyMynaTopi npunag
3aB[AKN CXEMi 3aXMCTY BUMUKAETLCA. POBOUMIA IHCTPYMEHT
6inblue He pyxaeTbes.
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Micns aBTOMATUYHOrO BUMUKaHHS efleKTponpunasy
6ifbLUe He HaTVCKYTE Ha BUMMKaY. Lie Moxe noLu-
KOLMTY akyMynSITOpHy Garapeto.

3BaXaliTe Ha BKa3iBKM LO/0 BULANEHHSI.

BuiimaHHs akymynstopa

— LLlo6 gicratv akymMynsTopHy 6atapeto 7, HaTUCHITb Ha
KHOMKW pO3610KyBaHHS 6 Ta BUTATHITb aKyMyNSTOPHY
6arapeto 3 enektponpunagy. He 3acTocosyiiTe npu
LibOMY CUny.

3amiHa pob040ro iHcTpymMeHTa (auB. Man. A)
Mepep yciMa MaHinynauisaMu 3 enekrponpunasom
(Hanp., TEXHiYH1M 06CNYroBYyBaHHAM, 3aMiHOK0 PO6O-
4Oro iHCTPYMEHTa TOLL0), @ TAKOX NPU Oro TpaHCMop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite akyMynsTopHy 6ata-
peto 3enekTponpunagy. NMpuHeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaYa iCHYe Hebe3rneka nopaHeHHs.

MoTArHiTL 06MexyBay rnbuHN 4 ynepes i 3HiMITb ioro.

BuTArHiTh 6iTy 1. 3a HEOOXIAHICTIO MOXHA BUTATHYTH i

MOMIHATY TaKOX | YHiBEpCanbHWiA 3aTcKay 6iT 11.

LLlo6 BuitHsATY GiT-HacagKy abo yHiBepcanbHuii Tpuma 6it-

Hacaf0K MOXHa KOPUCTYBATUCS AONOMKHUM iHCTPYMEHTOM.

Micns 3amiHM PO60YOro IHCTPYMEHTa 3HOBY HafiHbTE
06MmexyBay rnouH1 4.

Po6oTta

Moyatok po60oTK

BcTpoMAsiHHA akyMynsiTopHoi 6aTapel

BkasiBka: Excniyaraliis enektponpunagy 3 HenpugatHuMu
L7151 HBOTO aKyMYNATOPHUMM BaTapesmMm MOXe NPU3BOAUTH
[0 360iB y p0o60Ti 260 A0 NOLLIKOMKEHHS eNeKTponpunagy.
BcTaHoBITb NEpemmKay HanpsiMKy 06epTaHHs 5 B CepefiHe
NONOXeHHS, 1106 3ano6irTn HeHaBMUCHOMY BMUKAHHIO.
BCTpOMITb 3apsmKeHy akyMyNnsTopHy 6atapeto 7 B pyKOsTKY,
106 BOHa Bifj4yTHO 3aiiLLNa B 3a4enneHHs i 3Haxoaunacs
BPiBEHb 3 PYKOSATKO0.

BcraHoBneHHSA HanNpAMKy 06epTaHHs

3a J0noMOroto nepemmnKaya HanpsMky 06epTaHHs 5 MOXHa

MIHSATY HAaNpAMOK 06epTaHHs iHCTpyMeHTa. OfjHaK Lie He

MOX/IBO, AIKLLO HATUCHYTUIA BUMUMKaY 10.

£ O6epraHHs npasBopyu: MepecyHbTe nepemmkay
HanpamKy o6epTaHHs 5 3 060X 6OKIB f0 ynopy B
MONOXEHHS 4 .

(> O6epTaHHa niBopyY: MepecyHbTe nepemmkay
HanpsMKy 06epTaHHs 5 3 060X 6OKiB 40 ynopy B
MONOXKEHHS mm=p .

BMVKaHHA/BUMUKaHHA

LLlo6 yBIMKHYTM eleKTponpunag, HaTUCHITL Ha BUMUKay 101
TPUMaiiTe 10ro HaTUCHYTUM.

Caitnogion 9 3aropsieTbCs NpW HaNoA0BMHY a60 NOBHICTHO
HaTucHyTOoMY BiMMKadi 10 i nigcBidye micLie poboTu npu
noraHoMy OCBITNIEHHI.

LLLo6 BUMKHYTU eneKTponpunag, BignycTits BuMmukay 10.
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3 MipKyBaHb 3a0LLa/hkeHHs eeKTpoeHeprii BMuKaliTe
€NIeKTPOIHCTPYMEHT NMLLE TOAi, KoNnn Bu 36upaeTech
KOPUCTYBATUCS HUM.

PeryntoBaHHs KinbKoCTi 06epTiB

Kinbkictb 06epTiB YBIMKHYTOrO eleKTponpuniagy MoxHa
MA1aBHO PerynioBaty GiNbLUNM Y/ MEHLLMM HATUCKAHHAM Ha
BUMKKaY 10.

Mpw nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMUKaY 10 npunag npatoe 3
MasIoHo KinbKicTio 06epTiB. I3 36ibLLEHHAM CUAKN
HaTUCKYBaHHS KiNbKiCTb 06epTiB 36iMbLUYETbCS.

PeryntoBaHHs rIM6MHYN 3aKpy4yBaHHS FBUHTIB

(avB. man. B)

3a [lonoMOroto BTY/IKN 3 IINBUHY 3aKpy4yBaHHS F0N10BKN
TBWHTA B MaTepia MOXHa 3a/jaBatu y 8 CTyneHis 3a 041H
06epT. 3a OAWH KPOK rNBUHA 3aKpy4yBaHHS MIHAETLCA Ha
0,25 mm.

MoBepTaHHsAM BTY/K1 3 3a CTPINKOK FOANHHMKA FMBUHA
3aKpyuyBaHHs 36i/bLLYETHCSA, NOBEPTAHHAM BTY/IKW NPOTH
CTPINKY FOAVHHNKA IINGMHA 3aKPYUyBaHHS 3MEHLLYETbCS.

HeobxigHy HacTPOIiKy KpaLle BCbOro BU3HaYary LUASXOM
cnpob6.

Tepm0o3ano6iXHUK

[Py BUKOPUCTaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3a MPU3HAYEHHSM
1i0ro nepeBaHTaXeHHs He MOXnBE. Mpyn BEAMKOMY
HaBaHTaXeHHi a60 NepeBULLEHHI OMYCTUMUX MEX
TEMMepaTypor akyMynaTopa NoTyXHiCTb 3MEHLLYETLCS a60
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMMKAETLCA. ENEKTPOIHCTPYMEHT
NOYWHaE NpaLoBaTH 3 NOBHOK NOTYXKHICTIO MMLLe NicNs
[LOCSTHEHHA fONYCTUMOI TeMnepaTypy akyMmy/isTopa.

3axucT Bif rIMBOKOro po3psapKaHHs

NiTieBO-iOHHWIA aKyMynATOp 3aXWLLEHNI Bif, FMBOKOro
POo3psfKaHHs 3a fonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu po3psmKkeHoMy akyMynsTopi npunag
3aBAAKN CXeMi 3aXUCTY BUMUKAETbCS. POBOUNIA IHCTPYMEHT
6inbLUe He pyxaeTbCs.

BKa3iBKM LL0A0 poGOTH

MpucTasnaiTe enekTponpunag Ao reuHTa NnuLwe y
BYMKHYTOMY CTaHi. Po6oui iHCTpyMeHTH, Lo
06epTaloTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

MigBeAiTb rBUHT A0 6iTW 1. TBUHT YTPUMYETLCA MarHiToM
YHiBepca/bHOro 3at1ckaya 6it 11. 3 cunot BCTPOMITb KIHYMK
rBIMHTa B MaTepias, o6 06MexyBay rMOUHU 3aKpy4yBaHHs
4 ynepcs B matepian.

YBIMKHITb €neKTponpunag, MBUHT 3aKpy4yeTbCA B MaTepian
[10 fOCATHEHHA BCTAHOBNEHOI INMOUHM 3aKPYUyBaHHS.
MpWYBOA PO3MMKAETLCS; 3aTUCKAY POBOYOTO IHCTPYMEHTa
6inblue He KpyTUTLCA. MepeBipTe rM6UHY 3aKpyUyBaHHS i 3a
HeobXiAHICTIO BigperyntoiiTe ii.

[InA BiiKPYHyBaHHS rBUHTIB BCTAHOBITL NepemMuKay
HanpsMKy 06epTaHHA 5 Ha 06epTaHHA NiBOPYY i NOTATHITH
06MeXyBaY rM1bMHN 3aKpyyyBaHHA 4 ynepef, LWob 3HATH
iioro, ane He noBepTaiiTe Npu LbOMY BTY/KY 1A
perynioBaHHs 06MexyBaya rnnbuH1 3aKpyyyBaHHs.

By MOXeTe NpaLioBaTh TaKoX i 3 BCTPOM/IEHNM
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06MeXyBayem rMGMHI 3aKpyyyBaHHs 4, fKiLo Bam TpeGa
npunacysaty IMGUHY 3aKpyuyBaHHs.

TexHiuHe 06CnyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe 06CNYroBYBaHHS | QUULLEHHS
Mepen yciMa MaHinynaLisiMu 3 eNeKTponpuiazom
(Hanp., TEXHIYHNM 06CNYrOBYBaHHSM, 3aMiHOK PO6O-
4Oro iHCTPYMeHTa TOLL0), @ TAKOX NPU Oro TpaHCMop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite akyMynsTopHy 6ata-
peto 3enekTponpunagy. Mpu HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMKaua iCHye Hebeaneka nopaHeHHs.
LLLo6 enekTponpunag npawutoBas AKICHO i HagiiiHo,
TpUMaiiTe NPUNag, i BEHTUAALLHI 0TBOPY B YUCTOTI.
AKLLO akyMynaTopHa 6atapes 6inbLue He npavoe, 6yab
Nacka, 3BepHITbCA B aBTOPN30BaHy CEPBICHY MaiiCTEPHIO
enekTponpunagis Bosch.

[ns 3a6e3neyeHHs 6e3goraHHoi poboTn
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY OuMLLaliTe Yepes perynspHi NPOMiXKM
yacy nocafouHy 30Hy YHIBEPCabHOTO TpUMaYa BiT-Hacagok
11 i obMexyBaY rMMEUHM 3aKpy4yBaHHS 4 CTUCHYTUM
NoBITPSM.

CepBic Ta HafiaHHA KOHCYbTaui Wogo
BYKOPUCTaHHSA NPOAYKLiT

CepBicHa MalicTepHs BifnOBICTb Ha 3anuTaHHs CTOCOBHO
PEMOHTY | TEXHIYHOr0 06CNyroByBaHHS Balloro Bupody.
Ma/itoHKM B fieTanisix i iHthopMaLlito o0 3an4acTuH MoXHa
3HaiiTh 3a afpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHga cniBpo6iTHMKiB Bosch 3 HafaHHs KOHCYbTauiid
111010 BUKOPUCTaHHA NPOZYKLii i3 320BONEHHAM BifjnoBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHs CTOCOBHO HaLLIoi NpoayKuii Ta npunagas
[0 Hei.

[pw BCiX AOAATKOBYX 3aMMTaHHSAX Ta 3aMOB/IEHHI 3aM4acTuH,
6yab nacka, 3a3Havante 10-3HauHWiA HOMEP ANs
3aMOB/IEHHS, LLIO CTOITb Ha NaCNOPTHIii TaGAMYL NPOAYKTY.

TapaHTiliHe 06CNyroByBaHHS | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30i/ACHIOIOTLCA BiAMNOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/ItOBaYA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH nuwue y ipMoBux abo
aBTOPK30BaHNX CEPBICHMX LieHTpax thipmu «Pobept boLwy.
MOMNEPEMKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpathakTHOT NpoayKLii
Hebe3neyHe B eKcrnyarallii i MoXe MaTi HeraTuBHi Hacnigxu
ANs 300POB'A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCHOKEHHS
KOHTpachaKTHOI NPOAYKLi nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
afiMiHICTPATVBHOMY | KPUMIHANEHOMY NOPALKY.

Ykpaina

TOB «Po6epT bowu»

CepBiCHWIf LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

BYyN. KpaitHs, 1, 02660, Kuis-60

YKpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (6araToKaHa/bHMI1)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiviiHuin caiit: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiliHNX CepBICHUX MaiicTepeHb
3a3HayeHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiliHOMY TafoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fiofiaHi niTieBO-ioHHI akymynsTopHi 6arapei
PO3MOBCIOMKYIOTLCS BUMOTU LLOA0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neyHnx BaHTaxiB. AKyMYNATOPHI batapei MOXyTb
NepeBo3NTUCS KOPUCTYBaueM aBTOMOGINIbHUM TPaHCMOPTOM
6e3 HeoOXiIHOCTi BUKOHaHHS [10fjaTKOBIX HOPM.

Mpu nepecuni Tpetimm ocobamm (Hanp.: NOBITPSHUM
TPaHCNOpPTOM ab0 TPaHCMOPTHUM eKCNEeANTOPOM) NOTPIGHO
[0AepXyBaTncs 0CO6/MBIX BUMOT LOA0 YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNagKy Npu NigroToBLji NOCUAKM
NOBWHEH NPUIAMATK Y4acTb EKCNEPT 3 HEBE3MNEUHNX
BaHTaxiB.

Biacunaiite akymynsTopHy 6atapeto nuiue 3
HEMOLLKOMKEHNM KOPNYyCcoM. 3aKneiiTe BifKpUTi KOHTaKTW Ta
3anakyiiTe akyMynsTopHy 6atapeto Tak, Lo6 BoHa He
coBanacs B ynakosLi.

[Jlotpumyiitecs, 6yfpb nacka, TakoX MOXNBIX AOAATKOBUX
HawioHaNIbHIX NPUMKCIB.

YTunizauis
W Enexrponpunagu, akymynstopHi 6atapei, npunaggs i

[75X| ynakoBKy Tpe6a 3aaBaTu Ha eKOMOT4YHO YnCTy
NOBTOPHY NepepobKy.

He BukuaaiiTe eneKTponpunagm Ta akyMynsTopHi

6Garapei/6atapeliiku B nobyToBe cMiTTs!

Jnwe pns kpai €C:
BianosifHO A0 eBpONeiicbKoi AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eNeKTPOHHiI
npunagu, Lo BULLN 3 BXMBAHHS, Ta
BiZNOBIAHO 0 €BPONECLKOT ANPEKTUBM
2006/66/EC nowwkogxeHi abo Bignpa-
L{bOBaHi aKyMynsTopHi 6atapei/6atapeiiku
NOBUHHI 3jaBaTNCS OKPEMO | yTUNi3yBaTUCs
€KO/OTiYHO YMCTUM CMOCOBOM.

AKyMmynsTopu/6atapeiiku:

NiTieBO-IOHHi:

Byab nacka, 3Baxaiite Ha BKa3iBK/ B

PO3Aini «TpaHCNOPTYBaHHS»,

crop. 94.

MoXnuBi 3miHu.
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OHAipyLLIHIH 6HIM YLLiH KapacTbipFaH naiganaHy
Ky)KaTTapbIHbIH KypaMblH/a NaiianaHy XeHiHaeri ochbl

HYCKay/blK, COHbIMEH 6ipre KocbIMLanap fa 60ybl MyMKiH.

CaliKecTiKTi pacTay xaiinbl aKnapar KocbiMLIaza 6ap.
OHiMgi eHAipreH MeMaekeT Typasbl aknapar eHiMHIK
KOPNyCbIHAA XaHe KOCbIMLLaAa KepPCETINreH.

OHAIPY KYHI HYCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba GeTiHae
KepCceTinreH.

VIMnopTTayLLbl KOHTaKTTiK MaMiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.
OHimMai naiiganaHy mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIPINreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaiiLlacbIHAA Xa3bliFaH)
icTetneli 5 Xbln caKTaFaHHaH COH, 6HIMA| TEKCEpYCi3
(cepBucCTik TeKcepy) NaiiganaHy yCbiHbIIMaAAb!.

KbI3MeTKep HeMece naiifanaHyLUbIHbIH KaTenikTepi MeH

iCTEH WbIFy cebenTepiHiH Tiimi

— TyTKacbl MeH Kopnychl by3bliFaH 6onca, eHiMa
naiiganaH6aHbl3

— @HIM KOpnyCbIHaH Tikeneii TyTiH LWblkKca, naiifanaHbaHpi3

— TOK CbIMbl Oy3bl/iFaH HEMECE OKLLaynaychI3 6onca,
naiiganaH6aHpi3

— XKayblH —LLaWbIH Ke3iHAe CbipTTa (danasa)
naiiganaH6aHpi3

— KOpnyc iLiHe Cy Kipce KYPbINFbIHbI KOCYLLbl 60MaHpI3

— KON YLLKbIH WbIKCa, NaiiganaHbaHbI3

— KaTTbl 4ipin Ke3iHge naiaanaHbaHp!3

LLlekTi ky¥i 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

— BHIM KOPNYCblHbIH 3aKbIMAaNyb!

KbI3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naitdanaHyaH CoH eHiMgj Tazanay yCbiHblagbl.

Cakray

— KypFaK Xepfe cakray Kepek

— )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiiy
acepiHeH aNbic caKTay Kepek

— cakTay Ke3iHfe TemMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
Kopray kepek

— OpamachI3 cakTay MyMKiH emec

— caKTay LuapTTapbl Typasbl KOChIMLLA aknapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyxaTbIH KapaHbl3

TacbImMangay

— TacbiMangay KesiHge eHiMAi Kynatyra xoHe Ke3 KenreH
MeXaHWKablIK bIKnan eTyre KaTaH TbilibIM CabIHafbl

— bocary/XyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTbiH MalLMHanappl
naiifanaHyfa pykcar bepinmeiai.

— TacbiMangay wapTraps! TanantapsiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTbIH OKbIHbI3.

Kasakwa |95
Kayincisgik Hyckaynapbl

ANeKTp KypanaapbIHbIH Xannbl Kayinci3gik
HYCKaynbIKTapbl
m ECKEPTY bap/bik Kayincisgik HYCKaY/bIKTaPbIH
XaHe eckepTnenepai oKbiHbI3. TexHu-
KasblK Kayinci3gik HyCKay/blKTapblH aHe eckepTnenepgi
cakTamay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/HeMece ayblp
XapakarraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonaluak XyMbicTap YLUiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepsi cakran KoiibIHbI3.
Kayincizaik HyckaynblkTapblHAa NaiiganaHbinfaH “3nektp
Kypan” atayblHbIH XenNiJeH KyaT anaTblH 31eKTp KypanfapbiHa
(>xeninik kabeni MeHeH) XoHe akkyMynSTOPAEH KyaT anarbiH
3NEKTP KypangapbiHa (xeninik kabeni oK) Karbicbl 6ap.
YKyMbIC OPHbIHBIH Kayinci3airi
JKYMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XapblKTa/FaH
Xaffanaa yctaHpl3. TapTin Hemece xapblk 601MaFaH
XXYMbIC aliMaKTapbl Xa3aTalibiM OKuFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.
)KaHaTbIH Cy/ibIKTbIKTap, rasfap HeMece LaH XubliFaH
XapbINbIC Kayini 6ap KopLuayaa anekTp Kypanabl
naiiaanaH6aHpI3. NeKTp Kypanaapbl YLKbIH LbIFapbIM,
LaH Hemece Gynapabl XXaHAblPybl MYMKiH.

ANeKTp KypangapbIH naiiganaHy Kesinge 6ananap
XoHe 6acka agamaapabl y3ak epre LeTTeTiHi3.
AybITKY Ke3iHfe Kypan 6aKblnayblH XXOFanTyblHbI3 MyMKIH.
AneKTp Kayinci3giri
ANeKTp Kypan WTenceniHiH aiblpbl po3eTKara Cbltobl
KaDKeT. AliblpAbl eLuKaHaal e3repTy MyMKiH emMec.
Yepre KoCynbl 3NeKTp KypanjapMeHeH eLuKaHaaii
afianTepnik aiiblpAbl naifanaHb6aHpI3. ©3repTinMereH
aliblp XaHe Xapamabl po3eTkanapasl naiganaHy anekTp
TOK COFY KayiriH ToMeHgeTe .
Ky6bIp, XbIbITaTbIH Xab4blK, NNTa XaHE CybITKbILL
CUSIKTbI XKepre Kocy/nbl Kypanaap CbipTbiHA TUMEH,3.
Erep AeHeHi3 xepre KoCy/nbl 60/ca, 31eKTP TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.
3ANeKTp KypanaapbIH biNFasfaH, Cbi3faH CakTaHbl3.
ANEKTP KyPaibIHbIH iLLiHE CY KipCe, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK
COFY KayniH apTTbipagbl.

3Anekp Kypanfbl anbin Xypy, acbin Koo Hemece
aiiblpblH PO3eTKaAaH LbIFapy YLWiH kKabenbgi
naiiganaHbaHpi3. Kabenbgi bicTbIKTaH, MaiifaH, eTKip
LeTTepAeH HeMece KypangblH XbimKbIMa
6ereKTepiHeH a/lbIC XXep/e YCTaHbI3. 3akbiMaaiFaH
Hemece LneNneHicKeH Kabenb ANEKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipabl.

3NeKTp KypasbIMEH allblK XePAE XKYMbIC iCTECEHi3,
TEK CbIpTTa nalianaHyra apHanfaH y3apTKbILUThl
naiifanaHbiHbI3. CbipTTa nalifanaHyra apHasraH
V3apTKbILITLI NaiifanaHy aneKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHgeTesi.

3NeKTp KypasibiH binFangpbl KopLuayaa naiganaHy
KeoKeT 6o/ca, aBTOMATTbI CAKTaH/bIPFbILL
@KbIpaTKbILbIH MaiganaHbIHbI3. ABTOMATTbI
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CaKTaHbIPFbILL XbIPATKbILUTLI NaifanaHy TOK COFy KayniH
TeMeHZeTes;.

Afamaap Kayincisgiri

Cak 60bIn, He iCTen XaTKaHbIHbI3Fa alipblKWwa KeHin
6enin, aNeKTp KypasibiH peTiMeH naiifanaHbIHbI3.
LlapwaraH »afaaiiaa HeMece eniTkill, ankoronb
HeMece Aapi acepi acTblHAA 3MEKTP Kypaifpl
naiiganan6aHbl3. INeKTp Kypangbl naiiganaHyaa
CeKyHATbIK abaliCbl3fblK KATTbI XapakaTTaHynapFa asbin
Kenyi MyMKiH.

Yeke cakTaiiTbIH KUIMAi XaHe apfaiibiM KOpFaHblLL
Ke3inAipiKTi KUiHi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiifanaHyblHa 6aiinaHbICTbl LWAHTYTKbILL, CbIPFyAaH
CaKTaiiTbiH 63TEHKe, CaKTalTbIH LLNeM HeMece Kynak
CaKTarblLLbl CUSKTbI XKEKE KOPFaHbIC XabbIKTapbIH Kuio
XapakaTTaHy KayniH TeMeHzaeTesi.

BalikaycbI3 naiiaanaHyaaH aynak 60/blHbI3. ANeKTp
KypaUiblH TOKKa XeHe/HeMece akKyMynsTopFa Kocyaa,
OHbl KETEPreHae HeMece asbin Xyprexae, ewipyni
60/1yblHa K83 XXeTKI3iHi3. N1eKTp KypasblH KeTepin
TypFaHaa, 6apMakTbl aXblpaTKbILLTa yCTay Hemece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYIifie TOKKa KOCy, Xa3aTaiibiM
OKWFasIFa anbin Kenyi MyMKiH.

ANeKTP KypasblH KOCYAaH aNfiblH PETTENATIH
acnanTapfbl XaHe raiika KinTrepiH anbicTaTbIHpI3.
AiiHanaTbIH 6e/LeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakatraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

KanbinceI3 geHe KyiiiHae TypmaHpi3. Tipek kyiige
TYPbIN, 8pKaLLaH 63iHi34i ceHiMAi ycTaHbI3. Ocbinaii ci3
KyTNereH xafaifa anekTp Kypanbl Xakcbipak
6aKblnaiichbl3.

JKyMbiCKa Xapamabl KniM K1iHi3. KeH Hemece coHgi
K1iM KnMeHi3. LLawbIHpI3abl, KNiM XaHe KoFanTbl
KO3Fa/IMa/Tbl BenLeKTepAeH anbIC yCTaHbI3. KeH Kuim,
alLeKeli Hemece y3biH LLaLL KO3fanMaibl GeniuekTepre
TUOI MYMKIH.

LLIaHCOPFbILL XBHE LWaHTYTKbILL XababIKTapbl
KYPFaHaa, onapAblH KOCbIIfaHAbIFbIHA XaHE [ypbIC
naifanbiHyblHa K83 XeTKi3iHi3. LaHcopFbILThI

naiifanaHy LWaH ce6ebiHeH 6onaTtbiH kayintepai azaiTagsl.

HA3AP AY[APbIHbI3! SHeprusameH xababiKTayablH
TOMbIKTal He eKeneii ToKTaTblnybl HeMece
3HeprusiMeH xabablKTay bl 6ackapy Ti3oeriHiH
aKaynaHybl canfiapblHaH 31eKTP KypablHbIH,
XYMbICbIHAA Kifipic Naiiaa bonFaH xafaanaa,
byraTTa/IMaraH/bIfbiHa K83 XeTkisin (bonFaH
Xaraainaa) 6apbin, axbIpaTKbIWThl BeikA. (Bwwipy)
KannbiHa KenTipiHi3. Xeninik awaHbl po3eTkagaH
LbIFapbIHbI3 HEMece abln - CaiMabl
aKKyMyNATOpPAbl aXKbIpaTbIHbI3. OCbl 9PEKET apKbl/bl
6aKblnaHbalTbIH KaiTa icKe KOCbInyablH andblH anachI3.

3NeKTp KypangapbIH NaiganaHy >KeHe KyTy

Kypangpl aca Ken XyKTeMeHi3. XXyMbICbIHbI3 YLUiH
»Kapamabl 3N1eKTP KypasblH NaifanaHbiHbi3. )Xapamabl
3NEKTP KypasbIMeH KEPEKTi XyMbIC aliMarbiHAA AyPbIC api
CEHIMEi XXYMbIC iCTeliCi3.

—

AXbIpaTKbILLbI fyPbIC EMEC 3NEKTP KYPa/bIH
naiiganan6aHbI3. Kocyra Hemece eLlipyre 601MaiATbIH
371EKTP Kypasibl KayinTi 60/bIM, OHbl XOHAeY KaKeT
6onagp!.

YabablKTapabl peTTey, 6enweKkTepiH aMacTbIpy
Hemece Kypasgbl afbin KOKAaH anfiblH aiiblpabl
po3eTkafaH LUblFapblHbI3 XoHe/Hemece
aKKyMynATOpAbl a/bIn TacTaHbI3. byn caKTblK apekeTi
3NEKTP KypanablH 6aikaycbl3 KOCbINybIHa X0n 6epMeigi.

MaiiganaHblNMainTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KOJIbl XXETNEMNTiH Xaiifa KolibIHbI3. OCcblnapAbl
6inmeiiTiH Hemece ocbl ecKepTnenepsi OKbiMaraH
aflamaapra 6yN Kypanapl naiiganaHyraxon 6epmeH;s.
Taxipibeci3 agamaap KoNblHAA 3NEKTP Kypanaaps! KayinTi
6onagpl.

ANeKTp KypanaapbIH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3fanmanb!
6enLiekTepaiH Kefeprici3 icTeyiHe XaHe kenTenin
KanmaybliHa, 6eLIeKTepiH akayCbl3 HeMece
3aKbIMfanmaraH 60/1ybIHa, 3NEKTP KypasbiHbIH
3aKbIMaIMaFaHblHa K63 XeTKI3iHi3. 3akbIMaairaH
6eniiekTepi 6ap Kypanabl naiganaHyaaH angplH
YKOH/EHI3. INEKTP KypanaapbIHbIH AyPbIC KyTiNMeyi
Xa3araiibiM OKuranapra ce6en 60/1bIn xatabl.

Keckil acnantapAbl eTKip )aHe Ta3a Kyiije cakTaHbl3.
[YPbIC KYTINreH XaHe KeCKiLL XMeKTepi eTKip KeCKiLl
acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH 6eTke OHali GafbiTTanagp!.

3ANeKTp KypasiblH, XabApIKTapabl, aiMasbl-caimabl
acnanTapfbl XaHe T.6. 0Cbl HyCkaynapfa caii
naiiganaHbiHpl3. COHbIMEH YMbIC LIAPTTapbIMeH
OpbIHAANTLIH BpeKeTTepre Ha3ap ayAapblHbI3. ANeKTp
Kypa/naapblH apHanMaFaH XyMbICTap/a naiiganaqy
KayinTi.

AKKYMYNISTOpAbI NaiiganaHy xeHe KyTy

AKKYMYNATOP/bIK 6aTapesiHbl TEK OHAipyLUi
KepCeTKeH 3apsfTay KypblFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsgray KypbInFbiCh 6enrini 6ip akkymynsaropnap TypiHe
apHa/iFaH, OHbl 6acka akkyMynaTopnap/bl 3apsgTay yLiH
naiifanady epT kayniH TyAblpagb!.

ANeKTp KypasiAapblHa apHafaH akkyMynstoprapbl
faHa naiganaHblHbI3. backa akkymynstopnapgp!
naiifanaHy xapakarrapFa Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

MaiganaHbINMaiTbIH aKKyMysToppl Tyiticnenepgi
TyVibIKTaybl MYMKiH KbICTBIPFbILUTAPAAH, TUbIHAAPAAH,
KiNTTEPAEH, LWerenepaeH, BUHTTEPAEH xaHe backa
ycaK TeMip 3aTTapfaH cakTaHpbl3. AKKyMynstop
TyilicnenepiHiH apacblHfaFbl KbiCKa TyMbIKTany Kyiiiktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

[ypbic naiigananHbaraHblKTaH, akKyMynaTopAaH
CY/bIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3feiicok
TUreHae, CoNXXepAi CyMeH wWwaliblHbi3. CyMbIKTbIK
Ke3re Tuce, MeNLNHabIK KEMEK a/bIHbI3.
AKKYMYNATOP/AaFbl CYNbIKTbIK TEPIHI TITIpKEHAipYi Hemece
KYAAipyi MyMKiH.

Kbi3mer

ANeKTP KypanblHbI3abl TEK GiNiKTi MaMaHFa XaHe
apHay/bl 6e/LeKTepMeH XeHAETIHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypaNblHbIH Kayinci3giriH caktancos.
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BypayblLTapFa apHanfaH Kayincisaik
HYyCKaynbIKTapbl
BypaHaHbIH XacbIpblH TOK CbIMbIHa TUHOI bIKTMaN
XYMbICTapZbl OpblHAAYAa Kypangbl
OKLLiaynaHAbIpbIIFaH TYTKaCbIHaH ycTaHbI3. BypaHaa
TOK ©TETiH CbIMFa TUTreH Xxafdalifa MeTanbl Kypan
6enLuekTepiHe Tok 6epinin, CoFyblHa anbin Kenyi MyMKiH.
AneKTp KypanblH 6epik ycTaHpI3. Lypyntapasl bypan
6ekiTy xoHe bypan 6ocary ke3iHge KblCkalla Xofapbl
Me3eTTep naiiga 60nybl MyMKiH.
[LalibiHaaMaHbl 6ekiTiHi3. Kbicy KypanblHa Hemece
KbICKbILLKA OpHaTbINFaH AalibiHAama KoNbIHbI36eH
canbiCTbIpFaHaa, 6epik ycranagpl.
3NeKTP KypauibiH XXepre Kot4aH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTIHi3. AnMabl-canmabl acnan ifiHin anexktp
Kypan 6akblnayblHbIH XOFanTyblHa &bl Kenyi MyMKiH.
AKKYMYNATOP/Ab! alunaxpI3. Kbicka Tyiibiktany kayni
6ap.
I A Mbicasbl, aKKyMynsTopfpl XblayfaH, COHAait-
O aK, Y34iKCi3 KYH XapblfblHaH, OTTaH, CyJaH
YKoHe binFanaH KopraHbl3. Xapbiny kayni 6ap.

AKKYMynaTopAaH 3akbiMAaHfFaH Hemece aypbIC
naiiganaHbaraH xarfaiaa 6y WhblIFybl MyMKiH. Byn
Xaraainaa ilke Tasa aya KiprisiHis »keHe WwarbiMaap
60/1ca, MeULIMHaNbIK KEMEK a/lbiHbI3. Bynap TbiHbIC
any XonaapblH TiTipKeHZipYi MyMKiH.

AKKyMynsaTopabl Tek Bosch anekTp KypanbiMeH
naiiaanaHbiHpbI3. Con apKbibl akkyMynsTopAbl KayinTi
apThbIK XYKTeYeH CaKTaiicbI3.

Lllere Hemece bypayblLl CUAKTbI YLLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEP apKbl/ibl aKKYMYyNATOp 3aKbiMAaHybl
MYMKiH. By Kbicka TyfblKTasyfa anbin Kenin,
aKKyMY/IATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblaybl HeMece
KbI3bIM KETYi MyMKIH.

OHiM XaHe KbI3MeT cunattamachbl

BapnbIk Kayinci3fik HyCKaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKblHbI3.
TexHuKablK Kayinci3gik HyCkayNbIKTapbIH
XX8He ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH
COFYbIHa, BT aHEe/Hemece aybip
XapakatTaHynapra anapybl MyMKiH.

ANeKTP KypanblHbIH CypeTi 6ap 6eTTi awbin naiiganaHy
HYCKAY/bIFbIH OKY KE3iH/E OHbI alLbIK YCTaHbI3.

TaraiiblHaany 60iibIHILA KongaHy

3AneKTp Kypanbl bypaHganapabl Gypan Kiprisyre Hemece
LUbIFapyFa apHasFaH.

Ocbl 3MeKp KypanblHbIH Xapbifbl 3NEKTP KypasbiHbIH Tikeneit

XKYMbIC XaliblH XapbIKTaHAbIPYFa apHasFaH 60nbIn yiige
GenMeHi XapblKTaHAbIpyFa apHasMaraH.

—
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BeiiHeneHreH kypamabl 6enwiexktep
KepcerTinreH kypamaacrap HemipaeHreH cypetTepi 6ap
GeTTeri aNeKTp KypasblHbIH cMnaTTamMachiHa caif.

1 KoHablpma buta*
Tipek Tenke
Bypan Kiprisy Tepergiri TiperiH petTey Tenkeci
Bypan Kiprisy Tepergiri Tiperi
AliHany 6afbITbIHbIH 8ybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
AKKYMyNaTOpAb! 6ocarty Tyimeci
AKKymMynatop*
TyTka (6eTi oKLwaynaHabIpblaFaH)

9 )KyMbIC XapbIKTbIfbl

10 KockpiLw/ewwipriLu
11 KoHgblpma butanapsbiH ambeban yCcrafbilib*

*BeliHeneHreH Hemece cunarTasFaH xabblKTap CTaHAapTTbI
XETKI3y KenemMiMeH KamTbinMaiifpbl. ToNnbIK XabablKTapabl 6i34iH
XabablKTap 6afjapnamambl3faH Tabachl3.

0o ~NOO A WN

TexHuKanbIK MafliMeTTep

AKKYMyNaTopAbl 6ypaybILu GTB12V-11

OHiM HeMipi 3601 JE40..

)KyMbic KepHeyi B= 12

Boc aiinany cai MuH 0-3000

ISO 5393 6oiiblHLLa XyMcaK

marepuangapfarbl e4 ken

aliHangpIpy MOMeHTi Hwm 3

Acnan naHTpoHb! V4" AnTbl KbIp/ibl

OMbIKTBIK

LypynTapfblH eH YKeH

[avamerpi MM 4,0

EPTA-Procedure 01:2014

K\PKaTbIHa Caii canmarbl Kr 0,90 -1,1*

Pykcar etinreH KopLuay

TeMneparypachb!

— 3apsfTayga € 0...+45

— nailganaHy*™ MeH caktaya © -20...+50

VCbIHbIIFaH aKKymynatopnep GBA12vV..
GBA10,8V..

YCbIHbINATbIH 3apaaTay GAL12..CV

Kypanjapbl AL11.CV

* naiiganaHfaH akkymynsaTopre 6aiinabiCTel
*<0° C remneparypanapbiHia KyaTbl LUEKTeNreH

TexHWKanblK MafiMeTTep X1HaKTaFbl aKkyMyNATOPMeH XYMbIC icTeyre
ecenTenreH.

LLlybin xeHe gipingey Typanbl aknapar

LLly amuccusicbiHbIH MaHAepi EN 60745-2-2 GolibiHIua
ecenTesnreH.

AneKTpOyiibIMHBIK “A” 6enriciMeH 6enrineHreH feHrei
afieTTe TeMeHrifei 6onabl: [IbI6bICTbI KbICbIM feHreli
74 b (A); Abl6bICTbI KyaT AeHrelti 85 b (A).

K tepicriri =3 gb.

Kopray KynakkakkaHbIH Kuin ypiHi3!
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YWbIHTBIK 4ipin MaHi &, (YL 6afbITTbIH BEKTOP/bIK
KOCbIHAbICHI) XaHe K gancisgiri EN 60745-2-2 cTaHaapTbiHa
caif aHbIKTasFaH:

Bypaxganap: a,<2,5wm/c?, K=1,5 m/c?

Ocbl eckeptneneppe GepinreH gipingey napmeni EN 60745
epexeciHie MefLIepNeHreH enwwey agici 6oiibiHwa
ecenTenreH 60bIN 3aNeKTp Kypangapab! 6ip-6ipimeH
CanbICTbIPY YLUiH NaiiganaHblnybl MyMKIH. On Aipingey KyaTbiH
Luamanan efLiey yLUiH e Xapamfbl.

BepinreH gipin kenemi anekTp KypasblHbIH HEri3ri
XYMbICTapbl yLUiH GepinreH. Erep anexTp kypan 6acka
KYMbICTaP YLLiH TYPAi KEpeK-apaKTapMeH 6acka aimab-
ca/Ma/ibl acnantap MeHeH HEMece XeTiMCi3 KyTyMeH
naiifanaxbinca Aipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
6apbICbIHAarbI 4ipin KyaTblH apTTbipagpbl.

[ipingey KyaTbiH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLLipinreH xaHe
KOCbInFaH 60/1biN NaiijanaHbliMaraH yakbiTTapabl fa eckepy
KaxxeT. Byn fipingey KyaTbiH 6YKif XXYMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TOMeHAeTeAi.

MaiaanaHyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMwa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAaHy KKeT, MbICa/bI: 3N1EKTP
Kypanibl XaHe anMaibl-canMaibl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTBIK YCTaY, XYMbIC SAiCTEPIH VAbIMABICTHIPY.

YKuHay

AKKYMYNATOPAbI 3apsagray
Tek kepek-xababIKTap 6eTiHAe KepceTinreH 3apsaray
Kypa/iAapbiH NaliifanaHblHpI3. Tek kaHa OCbl 3apsiaTay
Kypangapbl Ci3fiK 3NeKTp KypasbIHbI3AblH iLLiHAe NUTHiA-
VOHbIK aKKyMyNSITOPMEH Caiikec.
EckepTne: akkyMynsTop ilwiHapa 3apsiaTanfaH Kyiae
XKETKI3iNesi. AKKyMyNaTop/blH TONbIK KyaTbiH KaMTaMachI3
€Ty YLLiH Maiifanany anabiHaa akkyMynsTopbl 3apsaray
KYPbINFbICHIHAR TOMbIFbIMEH 3aPAATAHbI3.
NINTnit-NoHABIK aKKyMynATOpAbI NaiiganaHy MepsimiH
KbICKAPTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTTa 3apsjrayra 6onagp!.
3apsgray NPOLECIH Y3y akKkyMyNsTOPAbIH 3aKbIMAaybIHa
aKenmeingi.
Jutnin-noHgplk akkymynstop “Electronic Cell Protection
(ECP)” apKbl/bl TEpEH, 3apsf, XoFanTyfjaH KOpFasifaH.
AKKYMYNATOP 3apsifbl XOK 60/1Ca 31eKTP Kypasibl KOpPFaHbIC
CXemachl apKbl/bl eLLipinesi: anmanbl-canmansl acnan 6acka
Ko3Fanmangpl.
3NeKTP Kypauibl aBTOMATTbI PETTE BLUKEHHEH COH
KOCKbIL/eLWLipriwTi 6acka 6acnaHbI3. diftnece
aKKyMy/nsATop 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

KoKbICTapsb! kalita eHaey Typanbl Hyckaynapabl OpblHAaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI LLeLy

— AKKYMYNATOPAb! LWbIFapy YLUiH 7 akkyMynsTopAsl 6ocaty
TYMECIH 6 6aCbIHbI3 XaHE aKKyMYNATOPAbI ANEKTP
KypanzaH apTka LWhIFapblHbI3. TApTKaH Ke3ae KyLu
ca/iIMaHpI3.

—

YKYMbIC KypasibIH aybICTbIpY
(A cypeTiH KapaHpI3)
AKKYMYNIATOPZbI 3MEKTP KYPaIMEH Ke3 KenreH
XYMbICTapgb! (MbICa/ibl, OPHATY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6acTay anfplHaa, CoHAal-aK, aNeKTp Kypangbl
TacbiMasifay XaHe cakTay Ke3iHfe LblFapblHpI3.
Ke3pnelicok KocbiFaHfa xapakar any kayni 6ap.
TepeHaik Tiperid 4 anfa 1apTbiHbI3. bypaybILl YLITHIFbIH 1
LeLwiHi3. Kaxet 6onca,ambeban yLuThbIK yCTafbllubiH 11 ga,
LeLlin anMacTbipyFa 60nabl.
BypayblIL GrTanapbiH Hemece ambeban 6uTa yCTaFbiLLbIH
anbIn TacTay YLLiH KeMekK caiiMaHbl naiiganaHyra 6onagpl.
Kypanzabl anMacTbipyaH CoH TePeHAiK TiperiH 4 kaiita
OpHaTbIHbI3.

MaiiganaHy

MaiiganaHyra engipy

AKKYMYNATOp/ibl OpHaTy

EckepTne: 3neKTp KypablHbi3fa apHaaMaraH
aKKyMynSTOPAb! NaiifanaHy Kare XymbiC icTeyiHe Hemece
3/1EKTP KYPasbIHbIH 3aKbIMAAHYbIHA aNlbin KeMyi MyMKiH.
AliHany 6afbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH 5 YALLIbIKKA
BeKiTinreHiH XaHe yALLIbIKkKa 6epik THiM TypFaHblH Ce3reHLue
canblHbI3. 3apsaTanFaH akkyMynsTopApl 7 pasbemra
GeKiTINreHiH XaHe pa3bemra ThiFbl3 TUIM TypFaHbIH CE3reHLIe
CcaflbHpI3.

AliHany 6afbITbIH OpHATY

AiiHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIHBIH 5 KOMEriMeH

aifiHany 6arbITbIH enweyre 60naabl. bipak

KOCKbILITbI/BLwipriwwTi 10 6ackaHaa 6yn MyMKiH emec.

£ OnfaaltHany: PeBepcuBTi aybICTbIPbIN-KOCKBILLTHI 5 eki
aKKa OPHbIHAA TIPENrEHLLE XbIDKbIThIHbI3 4

> ConraaitHany: PeBepcyBTi aybICTbIPbIN-KOCKbILLTHI 5 €Ki
XaKKka OpPHbIHAA TIPENTeHLUE XbUMKbITbIHbI3 mmmb .

Kocy/ewipy

ANeKTP Kypanabl KOCY YLWiH KOCKbILTbI/eWwipriwTi 10 6ackin
TYPbIHbI3.

YapblK Anoasl 9 Kockbiw/ewwipriwTi 10 xapTbinaii Hemece
TOMbIK GachlinFaH/a XaHbIn XeTepaik XapblKTbIK Xaf faiblHaa
Bypan Kiprisy xaliblH xapblKTaHAbIpagbl.

ANEKTP Kypanabl eLLipy YLLiH KOCKbILWTbI/ewwipriwTi 10
XibepiHi3.

Heprus KyatblH YHEMZEY YLUIH 3N1EKTP KypasblH TeK
naiiganaHapga KoCbIHbI3.

AlHany MOMEHTIH OpHaTy

KockbiwTbl/eLwipriwTi 10 6acy KyLUiH e3repTe oTbIpbIn,
KOCbINFaH KypasiblH aliHanbIMAap caHblH 6ipTiHgen peTteyre
6onagp!.

KockbiwTbl/eLwipriwTi 10 xaii 6ackanfa, anekTp kypan
TeMeHipeK aiiHabIMAap CaHbIMEH XyMbIC iCTeigi. bacy kyLui
apTkaHda aiHabIMAap CaHbl apTagpl.

1609 92A 2PC [ (19.7.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



é OBJ_BUCH-2903-001.book Page 99 Tuesday, July 19, 2016 12:20 PM

Bypan Kipri3y TepeHgiriH pettey (B cypeTiH kapaHbI3)
PetTey TenkecimeH 3 bypaybiLu 6acbiHbIH faiiblHAaMaFa
Bypan Kipridy TepergiriH ap aitHanmaga 8 6ekiTinetiH
6ackplluTa anfblH ana petreyre 6onazpl. Op6ip 6ackbilw
6ypan Kipridy Tepengirit 0,25 Mm-re e3repregi.

PetTey TenkeciH 3 carat TiniMeH aitHanabIpy 6ypan Kiprisy
TePeHAiriH apTTbipafpbl, carar TiniHe kapchl aitHanablpy bypan
Kipri3y Tepergirii kemitegi.

KaxeTTi TepeHikke CbiHak 6ypaymeH xeTyre 6onagpbl.

Temnepartypafa 6aiinaHbICTbl apTbIK XYKTeY KOpFaHbICbl
TaraiibiHgany 60iibIHLIa KONAaHYAA 3NEKTP Kypasbl apThbik
KYKTENMeNi. ApTbIK XYKTeNy HemMece pykcar eTinreH
aKKyMyNATOp TeMneparypachl apasibiFbl eTifce eHIMAINIr
KbICKapagbl HeMece 3N1eKTp Kypasibl eLUefi. INeKTp Kypab
aKKyMynaTop PyKCaT eTinreH TeMneparypara XeTKEHHEH COH
TOMbIK BHIMAINIKMEH XYMbIC iCTeiif.

TepeH 3apag, XofaTy KopFaHbICbl

Jutnin-noHgbik akkymynstop “Electronic Cell Protection
(ECP)” apKbl/bl TEPEH 3apsf, XOFanTyfjaH KOpFauifaH.
AKKYMYNATOp 3apsfbl 0K 60/1Ca 3NeKTP Kypasbl KOpFaHbIC
CXemachl apKbl/ibl eLLipinesi: anmanbl-canmManbl acnan 6acka
Ko3fanmangpl.

ManganaHy Hyckaynapbl
3NeKTp Kypanabl Wypynka Tek eLwipinreH Kyiige
KOWMbIHbI3. AFiHa/bIM XaTKaH XyMbIC Kypasaapbl CbIpfbin
KETyi MyMKiH.
BypaHzaHbl 6ypaybllu YWTbIFbIHA 1 eHri3iHi3. bypaHaa
ambeban yLWTblK YCTaFbILWbIHbIH 11 MarHuT KyLliMeH
ycTanagbl. bypaHpa yLbiH KaTTbl 6eKiTineTiH 3aTTekke bypan
Kiprisyze TepeHaik Tiperi 4 faiibiHgamasa 6epik opHafaHLwa
6acbliHpI3.
3ANeKTp KypasblH KOCbIHbI3. BypaHaaHb! AaiibiHamara bypan
Kiprisyfe KaKeTTi TepeHAiKke XeTKeHLUe Kipriinegi. bepinic
aXblpaTbl/biN acnan naTpoHb! aliHanMaiigpl. Bypan Kiprisy
TepeRAiriH Tekcepin, kaxxeT 6onca peTTeHis.
BypaHfanap/b! LWbIfapy YLUiH peBEPCHBTI aybICTbIPbIM-
KOCKbILTbI 5 CONFa aiiHanyFa opHarbIn, Gypan Kiprizy
TepeRairi TiperiH 4 peTTey TeNkeciH bypamacraH asnfa
LeLWiHi3.
Bypan kiprisy Tepengiri fiypsic 60/ca, opHatbiiFaH ypan
Kipri3y TepeHairi TiperiMmeH 4 fie xymbic icteyre 6onagpl.

TeXHUKaNbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

KbI3MeT KepceTy aHe Tasasnay

AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KYPaIMEH Ke3 Ke/reH
XyMblcTapabl (MbICa/ibl, OPHATY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6acTay anfplHza, CoOHAal-aK, INeKTP Kypanabl
TacbimManjay XoHe cakTay Ke3iHe LblfapbiHbl3.
Ke3gelicok KocblinFaHfa xapakar any kayni 6ap.
[ypbIC XaHe CeHiMA iCTey YLLIH 3NeKTp KypasiMeH
XenaeTKill TEeCiKTi Ta3a yCTaHbI3.

Barapes xymbic icTemeld xarca, Bosch anektp

KypanfapblHbIH 6KiNeTTi CepBUCTIK OpTasibifbiHa BapblHbI3.

—
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3NeKTp KypasfblH KeAeprici3 XymbiC icTeyiH kKamTamachbl3 ety
YLWiH, aM6eban 6uta yCTaFblLbIHbIK 11 KbICKbILL aliMaFbl MeH
6ypay TepeHgiri TipeyilliH 4 CbifbiNfaH Ypaen TasaiaHbl3.

TYTbIHYLUbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiiganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy LebepxaHach! 6HiMAi XOHAeY XaHe KyTy,
COHfai-aK Kocaskbl 6e/LLeKTep Typasibl CypakTapFa xayan
Gepesi. KaxeTTi cbizbanap MeH Kocankbl 6enLeKTep Typab
aKnapaTTbl MblHa MEKeHXalfaH TabachI3:
www.bosch-pt.com

KeHec 6epyLui Bosch kbiameTkepaepi eHiMai naiiganaHy xaHe
onapfblH Kocasnkbl 6enLuekTepi Typabl CypakTapbiHbI3fa
TUAHAKTbI Xayan 6epegi.

CypakTap Kot0 aHe kocasnkbl 6e/LekTepre Tanchipbic 6epy
Ke3iHfe MiHAETTI TYPAe OHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaNLLACKIHAAFbI
10-CaHfbl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMEH
3MEKTP KYpasbIH X8HAeY XaHe Keningi KbI3MeT kepceTy
6apnblk MeMNEKeTTep aymMarbIHAa Tek “Pobept bow”
thupmanbik HeMece aBTOpU3aLMsANaHFaH KbiI3MeT KepceTy
OpTaiblKTapblHAA OpbIHAANAAb!.

ECKEPTY! 3aHCbI3 XONIMEH aKefliHreH eHiMAepi naitaanaHy
KayinTi, AeHcaybIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKIH. BHiMaepai
3aHCbI3 XXacay XoHe Tapary oKiMLLINIK XeHe KbIIMbICTbIK
TApPTIN GoiibIHLWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KazakcraH

XKLWC “Pobepr Bow”

ANeKTp KypangapblHa KbI3MEeT KBPCETY OpTabifbl
Anmars! Kanacs!

KasakcraH

050050

PalibiM6eK JaHFbIbI

KommyHanbHas keLweciHiH 6ypbiwubl, 169/1
Ten.: +7 (727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimangay

Byn inTuid-noHabIK akkyMynaTopnap kayinTi Tayapnapra
KOMbINATbIH Tanantapra cail 6onybl kepek. MaiganaHyLwbl
aKKyMynsTopnapgbl KeLuefe KocbiMLIa KyaTTapcbi3
TacbiMangai anagbl.

YLWiHwWi TynFanap (Mbicasibl, 8ye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe MapKanapfa KoiiblnarblH apHaiibl TananTapAp!
cakTay kepek. Xibepyre aaiibiHaay KesiHae kayinTi xyktep
MaMaHbIHa xabapnacy Kepek.

AKKYMynaTOpZb! KOPNYChI 3aKbIMAaNFaH 6onca FaHa
XibepiHi3. AWbIK Tylicnenepgi xeniMaeHi3 xaHe
aKKyMyNSTOPAbI OpaMaja Ko3raiMaiiTbiHAAl OpaHbI3.
KaxeT 60/1ca, KOCbIMLLA YTTbIK epexeneppi cakraHbi3.

Bosch Power Tools
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Kapere xapary

/| SNeKTp Kypasijap/pl, aKkyMynsTopnapabl, Kepek-

ng.{ XapakTapfpl XaHe opay MaTepuanfapbiH

3KONOTUANbIK TYPFblAaH AYPbIC yTUAM3aLMANayFa
Tancblpy Kepex.

ANEKTP Kypanaapabl XaHe akkymynstopnapgbl/6ara-

pesnapgp! Y KOKbICbIHA TacTaMaHbI3!

Tek kaHa EO enpiepi yLwin:
3NeKTP XaHe 3NeKTPOHABIK eCKi Kypanaap
6oiibiHIa 2012/19/EU aupekTuBachiHa
aHe 2006/66/EC HopmacbIHa caii
)apaMmCchI3 3NeKTP Kypanaapab!, akay/bl
HeMece naiganaHbliFaH
akKymynsaTopnapgbl/6arapesnapb! 6enex
XWHaY KepeK XaHe 3KONornsnblk TypfFbiaaH
[ypbIC yTUNM3aLMsANayFa Tanchpy Kepek.

AkKymynstopnap/6arapesnap:

JINTWIA-MOHABIK:

“TacbiMangay” TapayblHiafsbl, 99

6eTiHgeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TexHWKa/blK 63repicTep eHridy KyKblfbl cakTanagbl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citi;i_toate in_dic_a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electricd" folosit in indicatiile de avertiza-
resereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fard cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca
Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.
Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.
Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca vd este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica
Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.
Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incdlzire, sobe si frigidere.
Existd un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pdmant.
Feriti masina de ploaie sau umezeald. Patrunderea apei
ntr-o sculd electricd mareste riscul de electrocutare.
Nu schimbati destinatia cablului folosindu-I pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
durad, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.
Atunci cand lucrati cu o sculd electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueazd riscul de electrocutare.
Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un ntrerupdtor automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o sculd electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la réniri grave.

Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, camasca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. Tnainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul Tn scula electricd, de a o ridicasau de a o
transporta, asigurati-va cd aceasta este oprita. Dacad
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
ntrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

Tnainte de pornirea sculei electrice indepértati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie I&sata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

Evitati o tinuta corporald nefireasca. Adoptati o pozitie
stabild si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masinain situatii neasteptate.

Purtati Tmbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte largd sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te In miscare.

Dacd pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinatd acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

Nu folositi scula elecricad daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, Tnainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masinala o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedicd pornirea involuntard a sculei
electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu I3sati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
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atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

Tntretineti-va scula electrica cu griji. Controlati dac
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si dacad nu se blocheazd, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onareasculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosireasculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizdrile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrareasi utilizarea atentd a sculelor electrice cu acu-
mulator

Tncarcati acumulatorii numai in incarcatoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincdrcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incédrcarea altor ti-
puri de acumulator decét cele prevédzute pentru el, exista
pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

Tn caz de utilizare gresitd, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tactaccidental clatiti bine cuapd. Dacé lichidul va intra
n ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

Tncredintati scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Indicatii privind siguranta pentru masini de gaurit
siinsurubat

Prindetisculaelectrica de méanereleizolate atunci cand
executati operatii in cursul caroradispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul dintre dispo-
zitivul de fixare si un conductor electric aflat sub tensiune

poate pune sub tensiune componentele metalice ale sculei
electrice si electrocuta utilizatorul.

Apucati strans scula electrica. In timpul ingurubérii si de-
surubdrii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii

puternice.
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Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur

decét cu mana dumneavoastra.

Tnainte de a pune jos scula electricd asteptati ca aceas-

ta sa se opreascd complet. Dispozitivul de lucru se poate

agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-

ce.

Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-

it.

F \ Feriti acumulatorul de cdldura, de asemeni

O de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Existd pericol de explozie.

Tn cazul deteriorarii sau utilizdrii necorespunzitoare a

acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer

proaspat iar dacd vi se face rau consultati un medic. Va-

porii pot irita cdile respiratorii.

Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-

neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul

va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Tn urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu

cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-

rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se

poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-

latorul s se aprindd, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se

supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-

structiunile. Nerespectarea indicatiilor de

avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii i sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Masina este destinata insurubarii si desurubdrii de suruburi.

Lampaacestei scule electrice este destinata ilumindrii directe
a zonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Capde surubelnita*

2 Manson opritor

3 Mangon de ajustare pentru limitatorul de reglare a
adancimii de insurubare
Limitator de reglare a adancimii de insurubare
Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Tasta deblocare acumulator
Acumulator*
Maner (suprafata de prindere izolat&)
Lampd de lucru

© 00N 0N

10 Intrerupétor pornit/oprit
11 Adaptor universal de prindere*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete n programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice

Masina de gaurit si insurubat

cu acumulator

Numar de identificare 3601JE40..
Tensiune nominala V= 12
Turatie la mersul in gol rot./min 0-3000

Moment de torsiune maxim
nsurubare moale conform
IS0 5393 Nm 3

Sistem de prindere accesorii 4" hexagon
interior
Diam. max. suruburi mm 4,0
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Temperaturd ambiantd admisa
— n timpul incarcarii € 0...+45
— in timpul functionarii** i al
depozitarii € —20...+50
Acumulatori recomandati GBA12V..
GBA10,8V..
Incarcatoare recomandate GAL12..CV
AL11..CV

*in functie de acumulatorul folosit
* performante limitate la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-2.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod nor-
mal de: nivel presiune sonora 74 dB(A); nivel putere sonora
85 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (Suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-2: Insurubare: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
nEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferé de cele indicate sau nu beneficia-
za de ointretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.
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Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratjilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea céldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Incarcarea acumulatorului

Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.
Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incdrcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominala a acumulatoru-
lui, Tnainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincarcator.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incércat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneazd acumula-
torului.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ Tmpotriva descarcdrii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.
Dupd deconectarea automatd a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

— Pentru extragerea acumulatorului 7 apasati tastele de de-
blocare 6 si extrageti acumulatorul din scula electrica, tra-
gandu-l spre spate. Nu fortati.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura A)

Tnaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. Intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului i depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. n cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

Scoateti afard limitatorul de reglare a adancimii 4 tragandu-|

sprefnainte. Extrageti capul de surubelnitd 1. Daca este nece-

sar se poate demonta si schimba si adaptorul universal de

prindere 11.

Pentru extragerea capului de surubelnita sau a suportului uni-

versal pentru capete de surubelnitd se poate folosi o unealta

ajutatoare.

Dupa schimbarea accesoriului montati din nou la loc limitato-

rul de reglare a adancimii 4.

Romana| 103
Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastrd electrice poate duce la deranjamente sau la dete-
riorarea sculei electrice.

Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 51n
pozitia de mijloc, pentru a impiedica pornirea involuntara. In-
troduceti acumulatorul incdrcat 7 in méner pand se incliche-
teaza perceptibil si se afld la acelasi nivel cu manerul.

Reglareadirectiei de rotatie

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 puteti

schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand

intrerupdtorul pornit/oprit 10 este apasat acest lucru nu mai
este Tnsd posibil.

) Functionare spre dreapta: impingeti pe ambele parti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 pand la
punctul de oprire, n pozitja .

> Functionare spre stanga: Impingeti pe ambele parti co-
mutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 pand la
punctul de oprire, In pozitja s .

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 10 si tineti-l apasat.

LED-ul 9 se aprinde atunci cand intrerupdtorul pornit/oprit 10
este pe jumatate sau complet apasat si face posibild ilumina-
rea locului de ingurubare in caz de lumind nesatisfacdtoare.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 10.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra in-
trerupdtorului pornit/oprit 10.

0 apdsare usoara asupra intrerupdtorului pornit/oprit 10 are
drept efect o turatie scdzutd. Pe mdsura ce apasarea creste,
turatie se mareste si ea.

Reglarea adancimii de ingurubare (vezi figura B)

Cu mansonul de ajustare 3 poate fi preselectatd adancimea
de insurubare a capului de surub in piesa de lucru, cu posibili-
tate de fixare in cate 8 trepte la o rotatie. Fiecare treapta co-
respunde unei modificdri a adancimii de insurubare de

0,25 mm.

Prin rotirea mansonului de ajustare 3 in sensul miscérii acelor
de ceasornic se obtine o adancime de insurubare maimare, in
timp ce rotirea acestuiain sens contrar miscérii acelor de cea-
sornic duce la o adancime de ingurubare mai mica.

Cel mai bine determinati reglajul necesar printr-o insurubare
de proba.
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Protectie la suprasarcind dependentd de temperatura
Dacd este folosita conform destinatiei, scula electrica nu poa-
te fi suprasolicitatd. in caz de solicitare prea puternica sau da-
cd se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru acu-
mulator, puterea debitatd se va reduce sau scula electrica se
va opri. Puterea debitata de scula electrica va ajunge din nou
la nivel maxim numai dupad atingerea temperaturii admise a
acumulatorului.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
Se mai misca.

Instructiuni de lucru

Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-0. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

Conduceti surubul spre capul de surubelnita 1. Surubul va fi
fixat pe acesta datorita fortei de atractie magnetice a adapto-
rului universal de prindere 11. Tmpingeti cu putere varful su-
rubului in materialul care urmeaza a fi ingurubat, pand cand li-
mitatorul de reglare a adancimii de ingsurubare 4 se sprijind pe
piesa de lucru.

Porniti scula electrica. Surubul se va insuruba in piesa de lu-
cru, pand la atingerea adancimii de insurubare reglate. Antre-
narea va fi atunci decuplatd; sistemul de prindere a accesorii-
lor nu se va mai roti. Controlati adancimea de insurubare si re-
ajustati-o dacd este necesar.

Pentru desurubarea de suruburi pozitionati comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie 5 pe functionare stanga si tra-
geti limitatorul de reglare a adancimii de insurubare 4 spre
Tnainte, fard a roti mansonul de ajustare.

Puteti lucra si cu limitatorul de reglare a adancimii de insuru-
bare 4 montat, cu conditia s potriviti corespunzator adanci-
mea de insurubare.

Intretinere si service

Tntretinere si curatare

Tnaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. Intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat i in
timpul transportului i depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. n cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.
Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
casi fantele de aerisire.
Dac& acumulatorul nu mai functioneaza va rugam sé vd adre-
sati unui centru autorizat de asistentd service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.
Pentru asigurarea functionarii fara deranjamente a sculei
electrice, curatati cu aer comprimat, la intervale regulate de
timp, zona de prindere a suportului universal pentru capete
de surubelnitd 11 si limitatorul de reglare a adancimii de insu-
rubare 4.

Asistentd clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

Tn caz de reclamatjii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30—34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de cétre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea i marcarea. In aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasaacestora
este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalatji astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Vd rugdm sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

X3/7] Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
}A jele trebuie directionate cdtre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.
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Acumulatori/baterii:

Li-lon X

Li-lon:
Va rugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 104.

Sub rezerva modificarilor.

Bbvnrapcku

YKa3aHus 3a 6e3onacHa pabota

06wy yka3aHusi 3a 6e3onacHa paboTta

m BHUMAHME [1POUETETE BHIMATENHO BCUUKY YKa-
3aHUs1. Hecna3BaHeTo Ha NpUBEAEHM-

Te No-g0Ny yKa3aH!si MOXe Aa AoBefe [0 TOKOB yAap, Noxap
W/VIA TEXKM TPABMA.
ChbXpaHsiBaiiTe T3 yKasaHus Ha CUFypHO MSICTO.

M3n013BaHUAT NO-A0/y TEPMUH ,,2NEKTPONHCTPYMEHT" Ce OT-
Hacs [0 3aXpaHBaHu OT eNleKTPUYECKaTa MPeXa eleKTPONH-
CTPYMEHTH (ChC 3axpaHBaLl, kaben) v 0 3axpaHBaHm OT aKy-
MynaTopHa 6arepus eneKTpOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBalll
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MSICTO
Mopabpyaiite paboTHOTO CW MSCTO YMCTO U AO6pPE OC-
BETEHO. 5e3nopsAbKbLT U HEAOCTAaTbYHOTO OCBET/IEHME
MOraT fja CloOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPY/AO0BA 3/10M0-
nyKa.
He pa6oTeTe ¢ eneKTpoNHCTPYMEHTA B Cpeja C NoBU-
LLIeHa 0NacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha ekcnnosus, B 61u-
30CT 10 NeCHO3ana/ MMM TEYHOCTH, Fa30BE UKW Npaxo-
06pa3Hu Matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B €EKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPM, KOUTO MOraT a Bb3nname-
HAT Npaxo06pa3Hn MaTepuany am napu.
[pbxTe feua v CTpaHUYHW nnLa Ha 6e30macHo pas-
CTOsIHWE, [LOKATO PaboTnTe C eNeKTPONHCTPYMEHTA.
AKO BHUMaHWeTo By 6be OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybute
KOHTPONA Haf, €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eNeKTpuyeckm ToK
LLlencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPA6Ba 4a € MoA-
XOAsILL, 32 NON3BaHUs KOHTaKT. B HUKaKbB ciyyail He ce
[l0MycKa N3MeHsIHE Ha KOHCTPYKLmsATa Ha wencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHy/1IeHN eNEeKTPOYpPeay, He 13-
non3BaiiTe afantepu 3a wwencena. [on3saHeTo Ha
OPUTMHATHY LENCEN N KOHTAKTU HaMa/isiBa pUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yAap.
136srBaiiTe gonupa Ha TA10TO By 10 3a3eMeHN Tena,
Hanp. TPb6U, OTONUTENHN YPeau, NeLLM N XNagnHu-
um. Korato 1871070 B1 € 3a3eMeHO0, pUCKbT OT Bb3HWUKBaHe
Ha TOKOB yZap € No-ronsm.
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MpegsnasBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CU OT AbXKA, U
Brara. MPOHNKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOUHCTPYMEHTa N0-
BULLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

He u3non3Baiite 3axpaHBalLys Kaben 3a Lienu, 3a Kou-
TO TOIA He e NpefBUAEH, Hanp. 3a fia HOCUTE ENIEKTPOMH-
CTpyMeHTa 3a Kabesnia U Aa U3BaauTe Liencena ot
KOHTakTa. MpeanasgaiiTe Kabena oT HarpsiBaHe, OMa-
CNsiBaHe, 0NUP 0 OCTPU pLBOBE WK [0 NOABYKHY
3BEHa Ha MalLLVHW. TOBPEEHN K yCyKaHU Kabenu
YBE/MYaBaT pYCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

Korato paGoTuTe C eNeKTPONHCTPYMEHT HAaBbH, U3-
non3gaiTe caMo yAb/MKUTENHN Kabenu, NoAX0AALLN 3a
pa6oTa Ha OTKPUTO. 13M0N13BaHETO Ha YAbKUTEN,
npejHasHayeH 3a pa6oTa Ha OTKpUTO, HamansiBa pucka ot
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YZap.

AKO Ce Hasara ©3ros3BaHeTo Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB B/laXkHa CPe/a, 13Mon3Baiite npesnaseH Npekbe-
Bau 3a yTeUHI TOKOBE. /13M0N13BaHeTO Ha NpeanaseH npe-
KbCBaY 3a yTeuHI TOKOBE HaMa/isiBa ONacHOCTTa OT Bb3-
HVUKBAHE Ha TOKOB yAap.

Be3onaceH HauuH Ha paboTa
BbAeTe KOHLUEHTPUPaHH, ClieAeTe BHUMATEHO AeiCT-
BMSATA C1 M NOCTbNBAIATE Npeanasnneo 1 pasymHo. He
13M0/13BaiiTe €NEKTPONHCTPYMEHT], KOraTo cTe ymope-
HW WAV N0, BAVSIHUETO Ha HAPKOTUYHM BELLIECTBA, a/IKO-
X0/ UM yNonBaLLy NekapcTaa. EAUH MUT pascesHocT
npy pa6oTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE Ja MMa 3 No-
CNeiCTBIE U3K/HOUNTESNHO TEXKM HApaHsIBaHMS.

Pa6otete c npeana3gaLLo paboTHO 06/1eKN0 1 BUHATM C
npeanasHu ounsa. HoCEeHETo Ha NOAXOAALLM 38 NON3Ba-
HUS €N1EKTPOUHCTPYMEHT W N3BbpPLLBAHATA AENHOCT INYHM
npeanasHy CPeACTBa, KaTo AvxaTe/Ha Macka, 34pasm
NNbLTHO3aTBOPEHN 06YBKM CbC CTabuNEH rpaidep, 3almr-
Ha Kacka Unu LWymo3arnywmtenu (aHTudioHu), Hamasisisa
pucKa OT Bb3HWMKBaHE Ha TPY/0Ba 3/10MoNyKa.

1365rBaiiTe onacHOCTTa OT BK/OUBAHE Ha €N1EKTPOMH-
CTpyMeHTa 1o HeBHUMaHue. Mpeaw aa BKAKUmTE Wen-
cena B 3axpaHBaLllata Mpexa uam ga noctaBute akymy-
natopHata 6artepus, ce yBepsiBaiiTe, Ye MycKOBUAT
NpeKbCBaY e B No0XKeHne ,,\3KNIoUYeHo". AKO, KoraTto
HOCUTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXKUTE NPbCTA CU BbPXY
MyCKOBWA NPEKbLCBAY, UK aKo NOfaBarTe 3axpaHBalLo Ha-
MPEeXEeHNE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTto e BK/IHUEH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha TPy40Ba 3/10M0-
nyka.

Mpeay fa BKOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBEpS-
BaliTe, Ue CTe OTCTPAHW/N OT HETO BCUYKM MOMOLLHM UH-
CTPYMEHTM M Fag4Hu KN04OBE. MOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BLPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Ja NPUUMHI TpaB-
M.

11365rBaiiTe HEeCTECTBEHMTE NOJOXKEHWS Ha TANOTO.
Pa6oTeTe B CTa6WHO NOMIOXEHWE Ha TANOTO 1 BbB BCE-
K MOMEHT NOAAbPXKaliTe paBHOBECHE. Taka Le MoXeTe
[a KOHTPO/MpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-J06pe 1 no-
6€30MacHO, aKo Bb3HIKHE HeoYakKBaHa CUTyaLus.
Pa6otete ¢ nogxoaswo 06nekno. He pabotete ¢ Lnpo-
KV Bpexu namn yKpaLueHust. lpbxTe Kocata cu, jpexute
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11 PbKaBWLM Ha 6e30MacHO PA3CTOSHUE OT BLPTALLYM Ce
3BEHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTUTE. LLMpokuTe Apexu, yK-
palLeHusTa, AbArUTe KOcU MoraT 4a GbaT 3axBaHaTi 1 yB-
NIeYeHU OT BbPTSILLM Ce 3BeHa.

AKO € Bb3MOXHO W3M0/13BaHETO Ha BLHLLHA acnnpa-
LIMOHHA CUCTEMA, CE YBEpPSIBAIATE, Ue TS e BK/oUeHa n
(hYHKLMOHMPA U3NpaBHO. /13non3BaHeTo Ha acnupa-
UMOHHa C1CTEMA HAMANSIBA PUCKOBETE, Ab/KALLY Ce Ha OT-
Zensiiara ce npn pabota npax.

TPWKIMBO OTHOLLIEHWE KbM E/1EKTPOMHCTPYMEHTUTE

He npeToBapBaiiTe eNeKTpoOUHCTPYMEHTa. V13non3saii-
T€ eNIEKTPONHCTPYMEHTUTE CaMO CbOBGPA3HO TAXHOTO
npegHasHadeHue. LLle pabotute no-gobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo U3nos3Bate NoAXOAALLS eNeKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/la/ieHNs OT NPOV3BOAMTENS ANana3oH Ha HaToBapBa-
He.

He n3non3gaiite eNeKTPONHCTPYMEHT, YNNTO NYCKOB
NpeKbCBay e NoBpeseH. ENEKTPONHCTPYMEHT, KOIATO He
MOXe 12 6b/1e M3K/THOUBAH W BK/KOUBAH MO NPEABUAEHMS OT
NPOW3BOAUTENS HAYWH, € ONaceH N TPA6Ba 4a 6bje peMOH-
TPaH.

Mpean 4a NPOMEHSTe HACTPOMKNTE Ha ENEKTPONHCTPY-
MeHTa, 12 3aMeHsITe PAGOTHU MHCTPYMEHTU U AOMbHN-
TE/HU NPUCTIOCO6/IEHIS, KAKTO 1 KOTaTo npo-
LbDKUTENHO BpEME HAMA [1a U3M0/13BaTe eIeKTPOUH-
CTPYMEHTa, U3K/YBaiiTe Lencea oT 3axpaHBallara
Mpexa U/unu n3BaxaaiTe akymynatopHara 6arepus.
Taaun MsipKa npemaxsa onacHoCTTa OT 33eiCTBaHe Ha
©eKTPOVHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHME.

CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha MECTa, Kb-
[IeT0 He Morar fja 6bAaT 4oCTUrHaTI OT Aeua. He gonyc-
KaiiTe Te fia 6bart U3Mon3BaHu OT INLA, KOUTO He ca 3a-
MO3HATM C HauNHA Ha PaBoTa C TAX U He Ca NPoYen Tean
MHCTPYKLMX. KOrarto ca B pbLETe Ha HeONUTHU NoTpe6UTe-
/1N, €N1EeKTPOUHCTPYMEHTUTE MOFaT ja GbAaT U3KI0UN-
TE/HO ONacHN.

MoaabpyKaiiTe e1eKTPOUHCTPYMEHTUTE CU FPUXKIMBO.
MpoBepsBaiiTe fann NOABMKHUTE 3BEHA (DYHKLIMOHN-
pat 6e3yKOpHO, /1 He 3aK/IMHBAT, A/ Ma CUyTIEHN
UM NOBPEAEHV fieTalinn, KOUTO HapyLUaBaT uin n3me-
HAT (hYHKLMNTE HA ENEKTPONHCTPYMEHTa. Mpeay aa us-
non3eare eeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce MOorpuxeTe no-
BpeeHuUTe AeTaiinn aa 6baaT peMoHTUpaHu. MHoro ot
TPYZO0BMTE 3N10MOYKM CE IbMKaT Ha HeZobpe NoAAbpXa-
HU ENEKTPOUHCTPYMEHTU M ypeaN.

MoAabpXKaiTe PeXeLLyTe MHCTPYMEHTY BUHArM Jo6pe
3aTOYEHU W UNCTU. [J06PE NOAAbPKAHNTE PEXELLM UH-
CTPYMEHTI C OCTPW PLGOBE OKA3BaT NO-MaKo Chnpo-
TUBJIEHWE U CE BOASAT NO-NIEKO.

1A3non3Beaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, JOMbIHUTENHN-
Te NpUcnoco6neHns, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T H.,
Cb06Pa3HO MHCTPYKLMMTE HA NPOU3BOAUTENS. MpH TO-
Ba ce cbobpassBsaiite 1 C KOHKPEeTHWUTe paboTHY ycno-
BYS1 1 Onepauym, KOUTo TpsibBa fja U3Mb/HUTE.
113n10n13BaHETO Ha E/IEKTPOVHCTPYMEHTI 38 Pa3INYHM OT
npeaBUAEHIUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUOXEHMS NOBHLLA-
Ba OMaCcHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BU 3/10MONYKM.
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TPVXNBO OTHOLLIEHNE KbM aKyMy/1aTOPHY €NEKTPONH-
CTPYMEHTH

3a 3apex1aHeTo Ha aKyMyiaTopHUTE 6aTepui U3Mon3-
BaiiTe caMo 3apsiHUTe YCTPOIACTBA, NPENopbYBAHN OT
npon3eoauTeNs. Korato nnonaeare 3apsiaHu yCTpoi-
CTBa 32 3apeXfaHe Ha HeNoaXOASLM akyMynaTopHu 6are-
puM, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NOXap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE U3MoN3Bail-
Te caMo NpeABNAEHUTE 3a CbOTBETHNA MOAEN aKyMy-
natopHu 6atepun. 13non3saHeTo Ha pasnuHmu akymy-
NaTOPHY baTepun MOXe Aa Npean3BMKa TPY/A0Ba 310Moy-
Ka u/unu noxap.

MpesnasBaiite HeN3NON3BaHNTE aKyMynaTopHy Gare-
PWM OT KOHTAKT C rONIEMM U MK MeTa/IHW Npeame-
i, HaNp. KNamepu, MOHETH, K/HOUOBE, NMUPOHN, BUHTO-
BE 11 Ap.N., Tbil KATO Te MOraT fja NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
efinHeHue. NMocneacTeNsATa OT KbCOTO CheMHEHNE MoraT
Za 6bar 13rapsHUs Un noxap.

Mpwn HenpaBWIHO N3MON3BaHe OT aKyMy/laTopHa barte-
pUsi OT HEst MOXe [ja U3Teye eNeKTponuT. /36sraaiite
KOHTaKTa C Hero. AKo BbMpeKm ToBa Ha Koxara Bu no-
nafiHe eNeKTPOMT, N3NIaKHeTe MSICTOTO 06M/HO C BO-
[ia. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, He3abaBHo ce
06bpHETE 3a NOMOLL, KbM 04€EH NIeKap. EneKTpouTsT Mo-
Xe Aa NPeAn3BrKa n3rapsHns Ha Koxara.

MNopabpxaxe

[onyckaiite peMOHTbT Ha €N1EKTPOMHCTPYMEHTUTE By
[la Ce M3BbPLUBA CaMO OT KBa/MULMpaHu cneumanu-
CTW 1 Camo C U3M0N3BAHETO HA OPUTMHASHN PE3ePBHM
yacTy. 10 T031 HauWH Ce rapaHTVpa CbxpaHsiBaHe Ha 6e3-
OMacHOCTTa Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3saHus 3a 6e3onacHa paborta ¢ BUHTOBEPTH

Koraro cblecTByBa OMacHOCT N0 Bpeme Ha paboTa
BWHTBT fja 3aCerHe CKpUTU Nog NoBbPXHOCTTA MPOBO/A-
HWLW MO/, HaNpeXeHe, JonupaiiTe eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa CaMo /10 N30/IMPaHNTE PLKOXBATKU. NPy KOHTaKT
Ha BIHTa C MPOBOJHMK MO/, HanpeXeH:e To Ce Npefasa Ha
MeTanHuTe feTaiinn Ha eNeKTPOHCTPYMEHTA U TOBa MOXe
Ja Npean3BuMKa TOKOB Yaap.

[pbXTe eneKTpOMHCTPYMeHTa 3A4paBo. [pyn 3aBuBaHe 1
pa3B1BaHe Ha BUHTOBE MOraT Psi3Ko fja Bb3HUKHAT CUHN
peakLOHHN MOMEHTU.

OcurypsiBaiite 06paboTBaHus aetaiin. [etaiin, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCNIOCOB/IEHUA UK CKOGU, € 3acTomo-
peH Mo 34paso ¥ CUrYPHO, OTKONKOTO, KO Fo ibpXuTe C
pbKa.

Mpeaw fa ocTaBNTE €NEKTPONHCTPYMEHTA, M34aKBaiite
BbPTEHETO fja Crpe Hamb/HO. B NpoT1BEH cyyait 13-
MoN3BaHNAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXeE Aa foMpe Apyr
npeAMeT 1 ja npean3B1Ka HEKOHTPOMPAHO NpemMecTBaHe
Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa.

He oTBapsiite akymynatopHata 6atepusi. CblyecTByBa
OMaCcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeUHEHNE.
lMpennas3Baiite akymynaTopHata batepus ot Bu-
COKM TeMnepaTtypu, Hanp. BCNeACTBME Ha Npo-
Ob/DKWTENHO M3NaraHe Ha APeKTHa CibHYeBa
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CBET/IMHA UV OF'bH, KaKTo 1 OT BOAA U OBMlaXkHsABaHe. Cb-
LiecTByBa OMacHOCT OT EKCN/I03KS.

lpu noBpexaaHe v HenpaBUIHa eKcnaoaTaLms oT aky-
MynaTopHata 6atepusi Morar fja ce oTAensT napu. Mpo-
BETpeTe MOMELLEHMETO W, aKO Ce NoYyBCTBaTE Hepas-
MON0XeHU, NoTbPCeTe flekapcka nomolLL. Mapute morar
[a pa3fpasHAT AuxatenHuTe MbTuwa.

113non3Baiite akymynaropHata 6atepusi camo C enek-
TPOMHCTPYMEHTa, 3a KOITO e NnpeAHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka T4 e npe/naseHa oT 0NacHo 3a Hest NpeToBapBaHe.
MpeameTn c ocTpu pLboBeE, HaNp. NMPOHU UK OTBEPT-
KV WM CUTHU MEXaHWNYHM Bb3AeCTBNA MorarT fja no-
BPeAAT akymynatopHata 6arepus. Moxe aa 6bae npe-
[V3BNKaHO BLTPELLHO KbCO CheAUHEHNE U aKyMyNnaTopHa-
Ta 6arepus MoXe fia ce 3ananu, a sanyluu, Aa ekcnnogu-
pa unu fja ce nperpee.

OnwcaHmre Ha NPoyKTa N Bb3MOX-
HOCTUTE MY

poueTeTte BHUMATETHO BCUYKMN YKa3aHUA.
Hecna3saHeTo Ha npuBeaeH1Te No-Aony yka-
3aHNA MOXe Aa fjoBe/ie 0 TOKOB yaap, noxap
WMV TeXKM TpaBMmu.

Morisi, 0TBOpeTE pasrbeallara ce Kopuua ¢ pUrypuTe 1, Aoka-
T0 UeTeTe PHKOBOICTBOTO 3a EKCT/0ATaLWs, f 0CTABETE OTBO-
peHa.

MpeHasHaueHNe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
El'IeKTpOVIHCprMEHTbT € npefHa3Ha4yeH 3a 3aBBaHe U pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE.

Jlamnara Ha TO31 eN1eKTPOUHCTPYMEHT € NpeaHasHadeHa 3a
HEernocpeACTBEHO OCBETSIBAHE HA 30HATA HA PAGOTA U He &
MOAXOAALLA 38 OCBETSIBAHE Ha NOMELLEHIS U 38 GUTOBM Lie-
.

1306pa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTe Ha eNeKTPONHCTPYMeHTa ce
0THaCA 10 M300PaXKEHUATA Ha CTPAHNLUTE C ourypute.

1 HakpaliHuk 3a 3aB1BaHe/pa3smBaHe (61T)*
OnopHa BTy/Ka
Brynka 3a perynmpaHe Ha b1604MHHNS OrpaHnyuTen
[lbn6ounHeH orpaHuumuTen
MpesK/touBaTes 3a nocokara Ha BbpTEHe
OcBoboX/aBalLy 6YTOHN 32 aKyMynaTopHara 6arepus
AkymynaropHa 6arepus*
PbkoxsatKa (3011paHa noBLPXHOCT 3a 3axBallaHe)
PaboTHa namna
MycKoB npekbcBaY
11 YHuBepcasHO rHe3ao 3a 6utose*

*1306pa3eHuTe Ha (OUrypUTe W ONMCAHUTE AOMBAHUTENHN NPUCTO-
COB/EHVS He Ca BK/IOYEHM B CTaHAAPTHATa OKOMM/IEKTOBKA Ha
ypega. MiauepnateneH CnuchbK Ha AOMbAHUTENHUTE NPUCNOCO6e-
HUSt MOXKETE [1a HAMEPUTE CbOTBETHO B KATasora Hi 3a A0Mb/HM-
TeNHN NPUCNOCOBNEHNS.
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TexXHUYeCcKn faHHn

AKyMynaTopeH BUHTOBEPT GTB12V-11

KartanoxeH Homep 3601JE40..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12
CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha Npa3eH
X0, mint 0-3000
Makc. BbpTAL, MOMEHT NPY MEKO
BWHTOBO CbeJUHEHWE M0
1SO 5393 Nm 3
THe370 3a paboTeH MHCTPYMEHT Y4" BbTpeLLeH
LUEeCTOCTEH

Makc. @ Ha BUHTOBE mm 4,0
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*%
[Jonyctuma Temneparypa Ha
OKO/Hara cpega
— Npu 3apexpaaHe “© 0...+45
— 1o BpeMe Ha pa6ota* 1 3a

cKnagupaxe © -20...+50
NPenopbYNTENHU aKYMYNaTOPHN GBA12V..
6arepum GBA10,8V..
NPenopbYNTENHI 3apAaHN GAL12..CV
ycTpoiicTaa AL11..CV

* B 3aBMCMMOCT OT U3M0/13BaHaTa akyMy/naTopHa barepust
* OrpaHnyeHa MOLYHOCT Npu Temneparypu nog < 0 °C

TexHUUECKWTe NapaMeTpy ca ONpPeaeneHn ¢ akymynaropHara 6arepus,
BK/IIOYEHA B OKOM/IEKTOBKATA.

VHcbopmanys 3a n3nbusaH Wym 1 BUGpaLmm

CTOIHOCTUTE Ha M3/TbYBAHNS LLYM Ca ONPEfENeHI CbrNacHo
EN 60745-2-2.

PaBHWLLETO A Ha M3/TbYBAHIA OT €1EKTPOUHCTPYMEHTA LLYM
06MKHOBEHO e: PaBHULLE Ha 3BYKOBOTO Hansraxe 74 dB (A);
PaBHMULLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa 85 dB (A). Heonpegene-
HocTK=3dB.

Pa6ortete ¢ wymoszarnywurenu (aHTMgoHn)!

[MbAHaTa CTOHOCT Ha BUbpaLyuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TpWTe HanpaeneHns) u HeonpedeneHocTTa K ca onpeaenexm
cbrnacHo EN 60745-2-2:

3aBuBaHe/passuBare: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

lMocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMI0ATALS PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BMGpaLyK e U3MepPeHo CbrIacHo NpoLeay-
pa, ctaHgaptuanpaHa B EN 60745, n Moxe fja cyxw 3a cpas-
HAIBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTM eAnH € Apyr. To e noaxoas-
L0 CbLLO V1 32 NPefBapUTE/Ha OPVNEHTUPOBbYHA NPeLieHKa Ha
HaTOBapBAHETO OT BUGpaLMM.

[oco4YeHOTO HMBO Ha reHepupaHu1Te BUGPALK e NpeacTaBy-
TENHO 3a Hali-4ecTo CpeLyaHnTe MPUNOXEHNS HA €NEKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKO 06aue eNeKTPOUHCTPYMEHTLT ObJe U3Non3-
BaH 3a Apyru AeiHOCTY, C Pa3nnyH1 paboTHN MHCTPYMEHTU
1nn 6e3 He06XOAMMOTO TEXHUYECKO 06CNyXBaHE, HUBOTO Ha
BMUOpaLMMNTE MOXE Aa Ce pasninyasa. ToBa 61 MOro a yBenu-
Ui 3HAUNTENHO CYMapHOTO HAaTOBapBaHe OT BMGPaLM B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHata npeLieHKa Ha HaToBapBaHEeTo OT BUGPaLK TpAbBa
[a 6baT B3MMaHu NpesBUA 1 NepUoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
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VHCTPYMEHTBT € U3K/KOUEH UK paboTy, HO He ce non3ea. To-
Ba 611 MOT/10 3HAUMTENHO ja HaMa/IM CYMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaLum.

lMpeanucBaiite AOMbLAHUTENHN MEPKM 3a Npeana3BaHe Ha pa-
BoTeLyys C eNeKTPONHCTPYMEHTa OT Bb3AE/CTBNETO Ha BU-
GpauumuTe, HaNPUMEP: TEXHUYECKO 06CNYXBaHE Ha
€NIeKTPOMHCTPYMEHTA M PaGOTHITE UHCTPYMEHTU, NOALbPXA-
HE Ha pbLEeTe TONNN, LienecbobpasHa opraHm3aLys Ha pabor-
HWUTE CTHIKN.

MoHTMpaHe

3apexgaHe Ha akymynaTopHata 6arepus

113non3Baiite caMo HSIKOe OT 3apsiAHUTE YCTPOIACTBa,
MOCOYEHU Ha CTPaHULATa C AOMbHUTENHATE NPUCTO-
co6neHus. Camo Te3u 3apsHN YCTPOACTBA Ca NOAX0AS-
Ly 32 M3N0N13BaHaTa BbB Baluus eNeKTPOMHCTPYMEHT n-
TNEeBO-IOHHa aKyMynaTopHa Gatepus.

YnbTBaHe: AKkymynatopHarta 6arepus ce 4OCTaBs YaCTUUYHO
3apefieHa. 3a fja AOCTUTHeTE Mb/HWS KanaLuTeT Ha akymyna-
TOpHata batepwus, NpeAv MbpPBOTO i M3N0N3BaHe 5 3apedeTe
[lOKpaif B 3apAAHOTO YCTPOACTBO.
JinTeBo-iOHHaTa aKyMynaTopHa 6arepus Moxe fia 6bae 3a-
pexpaHa no BCcsko BpeMe, 6e3 ToBa Ja Chkpallasa fbaror-
paiiHocTTa it. [pekbCBaHe Ha 3apeXIaHeTo ChLLO He i Bpeay.
JInTMeBo-oHHaTa aKyMynaTopHa 6atepus e 3almTeHa cpeLLy
MbHO paspexaHe 0T eNeKTPOHHKA Mogyn ,Electronic Cell
Protection (ECP)"“. Mpu pa3pexpaHe Ha akymynatopHara 6a-
TepUs eNeKTPOMHCTPYMEHTDT Ce U3K/I0YBA OT NpegnaseH
npekbeBay: PaBoTHUAT MHCTPYMEHT Cinpa Ja Ce ABUKU.
Cnep, aBTOMAaTNYHOTO U3K/THOYBAHE Ha €N1EKTPONHCTPY-
MeHTa He NPoAb/KaBaliTe Aa HaT1cKaTe MycKoBus npe-
KbCBau. AKymynaTopHara 6atepus Moxe Aa 6bze nospe-
AeHa.
CnasBaifte yka3aHusTa 3a 6pakyBaHe.

V13BaxkaaHe Ha akymynatopHata barepus

— 3a leMOHTMpaHe Ha akyMynaTopHara 6atepust 7 HaTuCHe-
Te 0cB06OXAaBaLYMTE BYTOHM 6 1 A U3abpNaliTe Hasag, ot
€N1EKTPOMHCTPYMeEHTa. Mpy ToBa He Npunaraiite cuna.

CMsiHa Ha paboTHUSA MHCTPYMEHT (BUXKTe chur. A)

lMpean fa n3BbpLUBATE KAKBUTO W Aja € fieliHOCTH No
€/1eKTPOMHCTPYMEHTa (Harnp. TEXHNYECKO 06CNyXBa-
He, CMsiHa Ha pabOTHUSA MHCTPYMEHT W T.H.), KOraTto ro
TpaHCMopTMpaTe UK CbXpaHssare, fleMOHTUpaiTe
aKyMynatopHarta 6arepusi. CblLiecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe Npu 3a/ieficTBaHe Ha NycKOBMSA MPeKbCBay No
HeBHUMaHMe.

V3gbpnaiite 4bn60UMHHUA OrpaHuumuTen 4 Hanpeg,. U3sagete

HakpaiiHuka (6uta) 1. Mpu He06X0ANMOCT MOXeE Aa GbJe u3-

Ba/leHO 1 3aMEHEHO ChLLO 1 YHUBEPCANHOTO rHe340 11.

3a fla ileMOHTMpaTe HakpaliHWLM 3a 3aB1BaHe/pa3BlBaHe

/I YHUBEPCANHOTO FHE3/0 3a HaKpaiiH1LM, MOXeTe Aa 13-

non3Bare NOMOLLEH UHCTPYMEHT.

Cnep 3amsaHaTa Ha paboTHMA MHCTPYMEHT NOCTaBeTe 0THOBO

[BNBOUNHHNS OTpaHnuuTen 4.

PaboTa c eneKTponHCTPYMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoarauus

lMocTaBsHe Ha akyMynaTopHara 6arepus

YnbTBaHe: /I3non3BaHeTo Ha akyMyiaTopHy Gatepiu, KOuTo
He ca npefHa3HaueH| 3a Baluns eNeKTPOUHCTPYMEHT, MOXE
[laNpen3BrKa HeNPaBUIHOTO MY (hYHKLMOHMPaHE NN fa ro
noBpesu.

lMocTaBeTe NPeBK/OYBATENS 3a OCOKATA Ha BbPTEHE 5 B
CpezHo NONOXEHIe, 3a ja NPeSOTBpaTUTe BKIOUBAHE MO He-
BHIMaHwe. MocTaseTe 3apefeHara akymynatopHa 6arepus 7
B PbKOXBATKATa, [LOKATO YCETUTE OTYETNMBO NPELLPaKBaHE U
aKymynaTopHata 6arepus Gbe 3axBaHara 3paBo B PbKOX-
BaTkara.

1360p Ha nocokaTta Ha BbpTeHe

C nomoLLTa Ha NpeBKNoYBaTeNs 5 MoxeTe fia CMEHATE NOCO-

Kata Ha BbpTeHe Ha eNeKTPONHCTPYMeHTa. ToBa obaye He e

Bb3MOXHO MPU HATUCHAT NYCKOB npekbcaay 10.

£) BubpreHe HagacHO: MpemecTeTe NpeBk/oYBaTens 3ano-
cokara Ha BbpTeHe 5 10 yrop B No3uLus 4 .

(> BupreHe HanABO : lMpemecTeTe NpeBk/oyBatens 3a no-
coKarta Ha BbpTeHe 5 fj0 ynop B No3uLns me .

BkntouBaHe 1 U3KoUBaHe

3a BK/II0YBaHe Ha eNIeKTPONHCTPYMEHTA HATUCHETE U 33pb-
XTe MycKoBKA npekbeaay 10.

CBeToANoAbLT 9 CBETU NPY NONYHATUCHAT WN U3LANO0 HaTy-
CHaT NycKoB npekbcBay 10 1 N03Bo/1sIBa OCBETABAHETO Ha
MACTOTO Ha 3aB1BaHe Npu He6AaronpUsTHIN CBETANHHN YCO-
BUS.

3a N3KNtoYBaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa OTNYCHETe MyCKo-
BUA npekbcaay 10.

3a fja NecTuTe eHepria, APbXTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA BK/IHO-
YeH caMmo KOraro ro nosnssare.

PerynupaHe Ha CKopoCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe 6e3CTeNeHHO Aa Peryanpare CKopocTTa Ha BLpTeHe
Ha eNeKTPOVHCTPYMEHTA N0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCHMOCT
OT CU/arTa Ha HaTCKa BbpXY NyCKoBus Npekbeaay 10.
Mo-eK HaTUCK BbPXY MyCKOBMS NpeKbeBay 10 BoAM 40 MO-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBeNMyaBaHe Ha HaTeka Hapa-
CTBA M CKOPOCTTA Ha BbPTEHE.

PerynupaHe Ha bn604MHaTa HA 3aBUBaHE

(BwxTe dour. B)

C perynupatuata BTy/Ka 3 Ab16041HaTa Ha 3aB1BaHe Ha rna-
BaTa B ieTaiina Moxe fia 6bAie perynmpaHa Ha 8 cTeneHy 3a
€[H 060pOT. Besika CTeneH CbOTBETCTBA HA MPOMSHA Ha fib/1-
6oumHaTa Ha 3aBuBaHe 0,25 mm.

3aBbpTaHe Ha perynupalLara Bry/ika 3 no nocoka Ha 4acoB-
HWKOBaTa CTpenka yBennyasa AbnboynHata Ha BpsisBaHe, 3a-
BbpTaHe B NPOTMBOMNO/OXHA NOCOKA ChOTBETHO HaMa/IsiBa
[bn6oYMHaTa Ha Bpsi3BaHe.

Haii-fobpe e fa onpegenure Heobxoaumata CTeneH Ha 3aBu-
BaHe upes3 13npobBaHe.
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TemneparypHa 3aLyuTa oT NnpeToBapBaHe

Mpu ynotpe6a CbrNacHo NpesHa3HaueHNETo eN1EKTPOUHCTPY-
MEHTBT He MOXe fia Gbzle NpeToBapeH. Mpy TBbpZe rosamo
HaTOBapBaHe UM ako TeMMepaTypara Ha akyMynaropHara 6a-
TepUs 13ne3e U3BbH JOMYCTUMUS PABOTEH ANanasoH, U3Xo-
ZsLaTa MOLLHOCT Ce OrpaH1yaBa Uin eNekTPOUHCTPYMEHTT
Ce M3K/IYBA HAMb/HO. ENEKTPOMHCTPYMEHTHT 3anouBa da
paboTy C Mb/HaTa CY MOLLHOCT e/1Ba e[ KaTo TeMMeparypa-
Ta Ha akymy/niaTopHarta 6atepust JOCTUrHe ONYCTUMNS paGo-
TEH [1arnasoH.

3aluta cpely Mb/HO paspexjaHe

JInTneBo-oHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3alLuuTeHa cpeLly
Mb/HO paspexzaHe 0T eNekTpoHHKA Mogyn ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Mpu pa3pexpaHe Ha akymynatopHara 6a-
TePUS €NEeKTPOMHCTPYMEHTT Ce U3K/I0YBA OT NpeAnaseH
npekbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT Crpa Aa ce ABMXKM.

YKasaHwsi 3a pa6oTta

[lonvpaiite eneKTpoNHCTPYMEHTA 0 BUHTA CaMO Kora-
TO € U3K/IIOYEH. BBPTALLNAT Ce PABOTEH MHCTPYMEHT MO-
Xe fia ce N3MeTHe.

lMocTaBeTe BUHT Ha HakpaiiHuKa (61Ta) 1. BUHTLT ce 3aabpxa
GnarogapeHue Ha MarHuTa B rHe3goto 11. MputucHeTe Bbpxa
Ha BUHTA CU/HO KbM [ieTaiina, B KOTO Lue ro HaBuBare, oka-
T0 AbNBOUYMHHUAT OrpaHnyuTen 4 fonpe 40 NOBLPXHOCTTA Ha
[netaina.

BK/IOUETE €NIEKTPONHCTPYMEHTA. BUHTLT Ce HaBKBa B fieTaii-
Na 0 fOCTUraHe Ha NpefBapuUTeNIHO YCTaHOBEHaTa AbN60uM-
Ha. 3a/iBWKBAHETO Ha Basla Ce NPEKbLCBA OT CheANHUTENS 1
TOVi NpecTaBa Aia ce BbPTU. MpoBepeTe AbnbounHaTa Ha 3aBU-
BaHe Ha BUHTA W NPY HEOOXOAMMOCT 51 KOpUrupaiite.

3a pa3BKBaHe Ha BUHTOBE NOCTABETE NPEBK/IOYBATENS 32 N0-
coKarta Ha BbpTeHe 5 B No3nLs , BbpTeHe HaNsiBO N U3Lbp-
naTe AbN6OUNHHMA OrpaHnuKUTEN 4 Hanpeg, 63 Aa 3aBbpTa-
Te perynupatiara BTy/ka.

MoeTe ja paBoTITe 1 C NOCTABEH fbIGOUMHEH OrPaHNYNTEN
4, aKo NPOMEHUTE 1bAGOYMHATA Ha 3aBMBaHE MO NOAXOASLL,
HauMH.

MoaabpXKaHe v cepsn3

MoaabpyKaHe 1 NoUnCTBaHe

Mpeay Aa M3BbpLUBATE KAKBUTO U fia € feliHOCTY Mo
€NeKTPOMHCTPYMeEHTa (Hanp. TEXHNYECKO 06CNyXKBa-
HE, CMsiHa Ha PaBGOTHWA MHCTPYMEHT W T.H.), KOraTo ro
TpaHcnopTMparTe U cbxpaHsiBare, JeMOHTUpaiiTe
akymynatopHara 6atepusi. CblLEecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe Npu 3afielicTBaHe Ha NyCKOBUS MPEKbCBaY No
HEBHUMaHMe.

3a aa paboTute Ka4ecTBEHO 1 6e30nacHo, NoAAbPXKaN-
Te e/IeKTPOVHCTPYMEHTA W BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
YUCTU.
AKO aKyMynaTopHata 6atepus ce noBpeay um u3xabu, Mons,
06bpHETE Ce KbM 0TOPU3MPaH CepBI3 3a €NEKTPOUHCTPYMEH-
M Ha bow.

Bvarapcku | 109

3a fja ocurypute 6e3npobaeMHO hyHKLMOHMPaHe Ha eNnek-
TPOVHCTPYMEHTA, NMOYMCTBAIATE NEPUOANYHO ChC CIBCTEH
Bb3/}yX 30HaTa Ha 3axBalliaHe Ha yHUBEePCaIHOTO THe3f0 3a
HakpaiHuuy 11 n Abn60YNHHMS orpaHuunTen 4.

CepBVI3 M TEXHNYECKN CbBETU

OTroBOpu Ha BbNPOCKTE CW OTHOCHO PEMOHTA U NOAPbXKATA
Ha BaLums NpofyKT MOXeTe fia Noay4uTe OT HalLWs CEPBU3EH
014€eN. MOHT&XKHU YepTeXm 1 MH(opMaLs 3a pe3epBHI Yac-
TV MOXeTe fja HamepuTe ChLLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BOLL 33 TEXHUYECKM CbBETW 1 NMPUIOXKEHNS LLe OT-
roBOPU C Y0BONCTBIE HA BbNPOCUTE B1 OTHOCHO HaluTe
NPOAYKTN 1 AOMBAHUTENHUTE MPUCMNOCO6NEHNS 3a TAX.

Morisi, npy BbNPOCY M NPY NOPbYBAHE HA PE3EPBHY YaCTH BU-
Harv nocougaiite 10-UutpeHus KatTanoxeH HoMep, U3NnUcaH
Ha Tabenkara Ha ypesa.

Po6ept bow EOO/ — Bvarapus

Bou Cepsu3 LieHTsp

TapaHLIOHHY 1 U3BBHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. Yephun Bpbx 51-6

FPI Busnec uentsp 1407

1907 Cochns

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKloyeHnTe B OKOMM/IEKTOBKATA IMTUEBO-HOHHM akyMynyTa-
POHU BaTepum ca B 06XBaTa Ha M3MCKBaHUATA HA HOPMATMB-
HWTe OKYMEHTU, KacaelLy NpOoAyKTY C NOBULLEHA ONACcHOCT.
AkymynaTopHuTe 6aTepuu Morar Aa 6baar TpaHcnopTMpaHu
OT noTpebutens Ha ny6/n4H1 MecTa 6e3 JOMb/HUTENHN Pa3-
peLumTenHm.

Mpw TpaHcMopTMpaHe OT TPeTH CTpaHu (Hanp. Npu Bb3AyLUeH
TPaHCNOPT WA NON3BaHE Ha KypUepCKM yCyru) Mma cneum-
a/HW M3NCKBaHWSA KbM ONakoBaHETO M 0603Ha4YaBaHETo M.
3aLenta ce KOHCynTUpaiiTe ¢ eKcnepT B CbOTBETHATa 06N1acT.
V3npalLyaiite akymynatopHu 6atepum camo ako KopnycbT UM
He e NOBpefeH. 130nmpaiite OTKPUTI KOHTAKTHU KNEMM C ne-
MALLM NEHTW 1 ONaKoBaiiTe akyMynaTopHuTe batepum Taka, ve
[1a He Morar fja ce M3MecTBaT B 0nakoBKaTa Cyl.

Mons, cna3ssaiiTe ChLLO 1 JOMbJHNTENHN HALMOHANHW Npej-
nncaHus.

bpakysaHe

X3 /| ENEKTpOMHCTpYMEHTUTe, akyMynatopHuTe 6atepun n

}';{ [OMbHUTENHUTE NpUcnocobneHns Tpabaa fa obaar
npezaBaHu 3a 0Mo30TBOPSABAHE Ha CbbpXalLuTe ce
B TAX CYPOBUHM.

He u3xBbp/siiTe eNeKTPONHCTPYMEHTI M akyMyNaTOPHN Uk

061KHOBEHM 6aTepuy npy 6UToBMTE OTNAAbLM!

Bosch Power Tools
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110 | MakefoHCK®

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CwrnacHo EBponeiicka aupekTtsa
2012/19/EC 0THOCHO WU3n53N1a 0T ynoTpe-
6a eneKTpuyecka v eneKTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka AnpekTsa
2006/66/EO 061KHOBEHM 1 aKyMyNnaTopHu
barepuu, KOUTO He MorarT Jja ce U3non3sar
noseye, TpsibBa fia ce Cbbupar oTaenHo 1
fa bbjar nofnaraHu Ha NoAxoAsLLa npepa-
00TKa 3a 0M0/30TBOPSIBAHE Ha ChbPXKa-
LynTe Ce B TAX CYPOBUHN.

AKyMynaTopH U1 06MKHOBEHN baTepun:

Li-lon:

Mons, cna3Baiite yka3aHusTa B pas-

nen ,TpaHcnopTupaHe*,

cTpaHuua 109.

Li-lon

MNpaBara 3a U3MeHeHWs 3ana3eHu.

MakeZloHCKK

Be36eHOCHN HanoMeH

OnwT HanomeHu 3a 6e36e4HOCT 3a
ENeKTPU4HUTE anapatin

mnPE,ElYHPE.HYB AHGE [1POHMTajTE M cuTe
HanoMeHU 1 ynaTcTBa 3a

6e36eHOCT. MPELLKITE HACTaHATV Kako PesynTar of
HenpuapXyBatbe [0 6e36e4HOCHIUTE HAMOMEHU 1 ynaTcTea
MOXe [la NPEeU3BUKAAT eNEKTPUYEH Yap, Noxap u/uam
TELIKM NOBPesu.

3auyBajTe rv 6e36eJHOCHNTE HAaNOMEHW 1 yNaTcTBa 3a
KOPUCTEHE 1 38 BO UAHWHA.

[oMmOT ,,eNeKTPUYEH anar” Bo HanomeHuTe 3a 6e36e4HOCT ce
0JHecyBa Ha eNeKTPUYHM anaparu LUTo KopucTar cTpyja (co
CTPYeH Kaben) 1 eNeKTPUYHI anapati LUTO KopUCTat batepumn
(6e3 cTpyeH kaben).

BesbeHocT Ha pabOTHOTO MeCTO
PaboTHWOT NPOCTOp CeKorall Heka buze YucT n Lo6po
0CBET/NEH. HeypeaHNOT UK HeOCBETNEH PaBoTeH
npocTop MoXe fa 0Be/e A0 HECPeK.
He paboTeTe CO eNeKTPUYHIOT anapar BO OKOMMHA
Kaie MoCTOM OMacHOCT 0/} KCNNo3uja, Kage uma
3ana1By TEYHOCTU, Fac Wam npatumnHa. Enektpuynmre
anaparv cosgaBaar UCKpH, KO MOXE fia ja 3ananart npasra
WM napeara.
[pxeTe rv feuarau pyrute nnua noganexy 3aspeme
Ha KOPUCTEHETO Ha ENIEKTPUYHIOT anapar. [lokonky
HeLLUTOo BK ro nonpeyun BHUMaHWETO, MOXE fia ja u3rybure
KOHTpONaTa Hag ypeaor.

EnektpnyHa 6e36eAHOCT

MpUKTYYOKOT Ha ENIEKTPUYHMOT anapar Mopa fa
0froBapa Ha NpPUKITy4OKOT BO SUAHATA A03Ha.
TMpUK/TYYOKOT BO HIKO] C/lyuaj HE CMee fia ce MeHyBa.
He ynoTpeGyBajte NpekuHyBay co afantep 3aefHo co
3a3eMjeHNOT ENIEKTPUYEH anapaT. HeMeHyBarbeTo Ha
MPEKMHYBaYOT 1 COOABETHUTE SUAHY FO3HM O HaManyBaaT
PU3NKOT Of ENEKTPUYEH YAap.

136erHyBajTe (hn3nyKM KOHTaKT CO 3a3eMjeHNTe
NOBPLUMHU Ha LIEBKW, PaaunjaTopy, LUNOPET 1
thpwxnaepu. MocTou 3ronemMeH pusnK Of ENeKTpUYEH
yAap, JOKOAKy BalweTo Teno e 3azemjeHo.

ENEKTPUYHIUTE anapaTty ApXKeTe M NoJaneKy of AoXKL,
1 Biara. HaBneryBawbeTo Ha Bofa BO eNeKTPUYHMOT
anapar ro 3roneMyBa pU3uKoT Of eNIEKTPUYEH Yap.

He ro KopucTuTe KabenoT 3a ipyra HaMeHa, 3a fia ro
HOCWTE eNEeKTPUYHIOT anapar, 3a fia ro 3aKauute uam
[aroBreyeTe NPUKNYYOKOT O/ sUaHaTa Jo3Ha. ipxeTe
ro ka6esnoT noHacTpaHa of TorMMHa, Macso, oCTpy
paGoBy UM NOABVKHUTE KOMMOHEHTU Ha YPEeOT.
OLUTETEHMOT UK CBUTKaH KaGen ro 3rofieMyBa pUsMKoT 3a
eNEKTPUYEH Yap.

[LOKOJIKY CO eMIEKTPUUHIOT anapar paboTuTe Ha
OTBOPEHO, KOPUCTETE CaMO NPOAO/IKEH KaBes LTo e
MOrofieH 3a KOPUCTEHE Ha HaZJBOPELLIEH NPOCTOP.
KopuCTereTo Ha COOABETEH NPOAO/IKEH Kabes Ha
OTBOPEHO 0 HaMaslyBa PU3NKOT Of ENIEKTPUYEH yaap.

[l0KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUYHNOT anapar BO
BfIaXKHa OKOMMHA He MO>XXe Aa ce U3berHe, KopucreTte
3aWTUTEH Ypes co AndepeHupjanHa cTpyja.
ynotpe6ara Ha 3aLLTUTHUOT Ypeg, co AndepeHLmjanHa
CTpyja ro HamanyBa pU3NKOT Of eNeKTPUYEH Y/ap.

Be36eaHoCT Ha inua
BuaeTe BHUMATEIHW KaKo paGoTuTe 1 pa3yMHO
KOpUCTeTe o eNeKTPUYHUOT anapart. He kopuctete
€NeKTPUYHY anapaTu, AOKONKY CTe YMOPHU UM MO
B/IMjaHWe Ha Apora, anKoXoM Un NIeKoBU. EAeH MOMEHT
Ha HEBHVUMaHWe NPV ynoTpe6aTa Ha eNeKTPUYHNOT anapar
MOXe [1a l0BE/e 10 CEPVO3HM NOBPEAM.

HoceTe 3alUTUTHA ONpemMa v CEKoralll HOCeTe 3aLUTUTHN
ouunna. HocereTo Ha 3alTUTHa onpema, Kako Hanp.macka
3anpa., 06yBKM 3 3aLLUTUTA Of} 3Tatbe, 3aLUTUTEH LIEM
VW 3aLUTUTA 3a CAYXOT, BO 3aBUCHOCT OF BUAOT 1
NpUMeHara Ha e/IeKTPUYHIOT anapar, ro Hamasnysa
PW3MKOT OZ NOBPEAN.

1136erHyBajTe HEKOHTPOIMPaHO KOPUCTEHE Ha
anapartute. OcurypeTe ce, feKa e UCKy4YeH
€M1eKTPUYHNOT anapar, Npes, Aa ro NpUky4YnTe Ha
HanojyBarbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, Npes Aa ro
3emeTe U HocuTe. JloKOMKY NpY HOCEH-ETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBW/e NPCTOT Ha MPEKVHYBAYOT UK CTe
ro NPUKy4une ypeaoT A0AeKa e BKYUEH Ha HanojyBare
CO CTPyja, 0Ba MOXe Aa NPeAn3BuKa HecpeKa.

113BageTe rvianatuTe 3anogecyBarbe Um Kny4YeBuTe 3a
3awpadyBare, Npes 4a ro BKAy4nuTe eneKTpuyHnoT
anapar. [loko/Ky iMa anar Uiu Ky BO HEKOj 0f AeN0BuTe
Ha YPeLoT LUTO Ce BPTaT, 0Ba MOXE Aa J0BEeAe A0 NOBpeau.
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1136ernyBajTe abHOPMaNHO fPXKeHE Ha TEN0TO.
3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxoa 1 noctojaHo ApxeTe
pamHoTexa. Ha T0j HaunH Ke Moxe nogo6po fa ro
KOHTPO/IMpaTe eNeKTPUYHIOT anapat BO HEOUeKyBaHM
cuTyaumn.

HoceTe coosgeTHa 0611eKa. He HoceTe LiMpoKa o6neka
unn HakuT. TprHeTe ja Kocara, obnekara u pakaBuLmTe
nofaseky ofj NOABWKHUTE AeNoBU. /lecHata 06/1eka,
HaKWUTOT UKW fjonrata Koca MoXe fJa ce 3adatar o
MOABIDKHUTE [EI0BU.

[okonky Tpe6a fia Ce MHCTa/Mpaar ypeay 3a
BLUMYKYBar-€ NpaB, OCUTypeTe Ce Aieka Te NpaBusHo
Ce NPUKIYYEH 1 NPUKIAZHO Ce KopucTar.
KopucTereTo Ha BLUMYKyBaY 3a Npas He ja HamanyBa
0onacHocTa of npas.

KopucTetbe 1 paKyBatbe CO e/IEKTPUYHNOT anapart

He ro npeontoBapyBajTe ypeaot. Kopuctete ro
COO/|BETHUOT eNeKTPUYeH anapar 3a Baluara pa6ora.
CO0 COOf}BETHMOT ENEKTPUYUEH anapart Ke pabotute
noZo6po 1 NOCUIypHO BO 33/1a[IEHNOT JOMeH Ha paboTa.

He KopucTeTe ro eNeKTpUYHUOT anapart, A0KONKY UMa
[LetheKTeH NPeKMHyBaY. AnapatoT KOj NOBEKe He MOXe
[a ce BKNYYM Uk UCKNyuH, ja 3arpo3yBa 6e3beaHocTa u

Mopa fia Ce nonpaswu.

13BneyeTe ro NpUKNY4OKOT Of SUAHaTa J03Ha u/unun
n3BafeTe ja batepujara, Npes Aa rv cMeHuTe
NoCTaBKWTE Ha YpPeAoT, fia r' 3aMeHuTe [ienosuTe nnm
[laro TprHeTe HacTpaHa ypefoT. OB1e Mepky 3a
npegynpegysatbe ro cripeyysaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUYHNOT ypes.

UysajTe rv nofaneky o oator Ha fieta
eNIeKTPUYHUTE anapaTty Kou He r Kopuctute. OBoj
YPef He CMee fja ro KopucTaT ML Kou He ce
3arno03HaeHu Co Hero UK He v MMaart NpoYnTaHo oue
ynatcTBa. EnektpuyHuTe anapatu ce onacHu, fJOKONKY i
KOPUCTAT HEMCKYCHU LA,

Opfp>KyBajTe Mt FPUXNBO ENEKTPUYHUTE anapaTu.
lpoBepeTe Aanv NoABWKHUTE feN0BY (hyHKLMOHMpaaT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHu, fianu ce CKPLLIeHN un
OLUTETEHMN, LUTO MOXE fa ja nonpeyn thyHKumjata Ha
€NeKTPUYHMOT anapar. [onpaseTe v oLUTeTEHNTE
[leN10BV Npeg, KOpUCTEHETO Ha YPeAoT. MHOry Hecpeku
CBOjaTa NPNYMHA ja MMaar BO NIOLLO OfPXXyBaHUTe
€/1EKTPUYHY anaparu.

AnaToT 3a Ceuetbe 0fpXKyBajTe ro 0cTap 1 YUCT.
BHUMaTENHO OAPXXYBAHUTE aaTh 3a CEYerse CO OCTPH
paboBy 3a ceyete NoMaKy ce 3arfaByBaar 1 Co HUB
Mo/IECHO Ce PaboTy.

KopucTeTe rv eNeKTpuyHIUTE anapatu, onpemara,
[jofiaTouuTe 3a anatuTe UTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynatcTBo. [puToa 3emMeTe rv Bo 06SMp paboTHNTE
YCNOBY 1 AigjHoCTa LUTO Tpeba Aa ce U3BPLLM.
KopuCTer-eTO Ha /IEKTPUYHY anapaTy 3a Apyra ynotpe6a
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Jja f0Befie 0 ONaCHU CUTyaLK.
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KopucTetbe 1 pakyBarbe Ha 6aTepucKI1oT anapar
BatepunTe NoSHETE M1 CO MOMIHAYM LLITO Ce
npenopayaHm UCKNY4MBO 04 NPOU3BOAUTENOT.
[lOKO/IKY NONHAYOT KOj € NPU/arofieH Ha efleH COOABETEH
Bu4 6atepum, ro KOPUCTUTE CO APYry 6atepuu, NOCTou
OMacHOCT 0f} MoXap.

3atoa KopucTeTe 6aTepum Kou ce NpeaBuaeHn 3a
€NeKTPUYHIOT anapat. KopucTereTo Apyr Bug 6arepun
MOXe Ja J0BEe/e 40 MOBPEAV 1 OMACHOCT Of NoXap.

HeynoTtpebeHata 6atepuja ApXKeTe ja noganexy of
KaHLienaprcky cnojyBasku, Kny4eBu, XenesHu napu,
KNWHLW, LIPadioBy MW APYTA Mani MeTauTHU
npesMeTH, LWTO MOXe Aa NpeAn3BrKaaT
NPEMOCTYBakbe Ha KOHTaKTUTe. Kpatok croj mery
KOHTaKTUTE Ha batepujata MoXe fja npeaun3Buka
M3rOPEeHULY UK NoXap.

Ipu NOrpeLLHO KOPUCTEHE, MOXKE fja UCTeye TeYHocTa
o[, 6arepujata. 136erHyBsajte KOHTaKT co Hea. [IoKO/Ky
CNy4ajHO [0jAETE BO KOHTAKT CO TEYHOCTA, UCNIaKHETE
jacoBoga. [lokonky Te4HoCTa A0jie BO KOHTAKT CO
ouunTe, NobapajTe nekapcka NOMoLL. VicteyeHara
TEYHOCT 07 6aTepujaTa MOXe Ja NPean3BIKa KOXHU
MpUTaLMN UM N3TOPEHULM.

Cepsuc
Monpaskara Ha BalumoT enekTpuyeH anapar cMee ga
6uae U3BpLLEHa caMo 0f CTpaHa Ha KBa/IMMKyBaH
CTPYY€EH NepcoHas 1 caMo CO KOpUCTeHe Ha
OpUIMHaNHW pe3epBHM AenoBy. CaMo Ha TOj HauMH Ke
6ugete cUrypHu Bo 6e36e4HOCTA Ha EN1EKTPUYHIOT
anapar.

Be3beHOCHM HaNOMEHM 3a
0/BpTyBaun/3awpadysayn

[ipxeTe ro ypegoT 3a U30/MpaHuTe NOBPLUMHM Ha
paukuTe, AOKOMKY BpLUMTE paboTy Kaje anaroT LUTo ce
BMETHYBa 1M LUpadhoT MOXe fa Hanfe Ha CKpUeHn
€N1EKTPUYHMN Kabn. KOHTaKTOT Ha LpadoT CO CTPYjHUOT
Kaben Moxe MeTaHNTe eN10BY Ha YPeAOoT ja rv CTaBm Noj
HanoH v a A0Befe 0 eNeKTPUYEH yaap.

LiBpcTOo Ap>KeTe ro enekTpuyHMOT anapar. Mpu
3aUBPCTyBatbE M 0ABPTYBakbE Ha LPadoBM MOXE fa
HacTaHar KpaTKoTpajHu BUCOKM PeaKTUBHN MOMEHTMU.
3auBpcTeTe ronapyeTo LWTo ce 06paboTysa. [lokonky ro
3aUBPCTUTE CO ypes 3a 3aTerHyBarbe Wi MeHreme, Torail
napyeTo LTo ce 06paboTyBa ce APXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawwara paka.

lMouekajTe A0A€eKa eNEKTPUYHMOT anapar cocema He
npekuHe co paboTa, Npef fja ro TprHeTe HacTpaHa.
ANaToT LTO Ce BMETHYBa MOXe Aa ce 610Kupa v fa foBefe
[0 rybetbe KOHTPONa Hag, ypeaor.

He jaotBopajTe 6atepujata. MocTon onacHOCT 04 KPaTok
cnoj.

Bep), JaliTuTeTe jabarepujata o4 TONAMHA, HA MP. OF,
TPajHO M3M10XKyBakbe Ha COHYEBY 3pauy, OraH,
BOAa nm Bara. [10cTon onacHocT 0
eKcnnosuja.
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[okonky ce owwTeT 6atepujata uu He ce KOpUCTu
npaBWHO, 0/} Hea MOXe fa u3nese napea. BHecete
CBEeX BO3/lyX W JOKO/IKY UMa NOBPE/IEHN OfHEeCeTe i1
Ha niekap. Mapeara MoXe fia rv HagpasHu AULLIHUTE
natmwra.

KopucTeTe baTepum kov ce COOABETHM Ha Batumot
eneKTpuyeH anapar of, Bosch. Camo Ha T0j HaunH
6arepujaTa Ke Ce 3aLUTUTV 0/ ONACHO NPEONTOBapyBarbe.
Batepujata Moxe Aa ce OLITETN Of OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha np. KAVHLM U Wwpadumrep Ui HagBopeLLHO
B/MjaHve. Moxe fa fojfe [0 BHATPELUEH KpaToK Croj 1
6arepujata MOXe fJja ce 3ananu, NyLITh Yag, ekcnaoampa
“n fa ce nperpee.

Onwc Ha NPoOM3BOA0T M MOKHOCTA

TpounTajTe rv cuTe HaNOMeH! 1 ynaTcTBa
3a 6e36eHOCT. peLLKMTe HacTaHaTh Kako
pe3ynTar of HenpuapxyBsatse 40
6e36eJHOCHITE HAMOMeHU 1 yNaTcTBa MoXe
fla npen3BrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap
1/Mnu TeLKV NoBpean.

Be MonuMe oTBOpeTe ja NpeknoneHara cTpaHuLia co Npukas

Ha eN1eKTPUYHNOT anapar, 1 ApXeTe ja 0TBopeHa 4ofeka ro

yMTaTe ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.

Ynotpe6a co coofBeTHa HamMeHa

EneKTpuyHNOT anapar e HameHeT 3a 3allpadyBarbe 1
OfiBPTyBatbe Ha LpathoBy.

CBeT/I0TO Ha 0BOj e/IEKTPUYEH anapar e HaMeHeTo fja ro
OCBET/N ANPEKTHO NONETO Ha paboTa Ha eNeKTPUYHNOT
anapar 1 He e NoroJHo 3a NPOCTOPHO OCBETYBatbE BO
[LOMaKMHCTBOTO.

VinycTpauyja Ha KOMMOHEHTK
Hymepuparbeto Ha CiMKuTe CO KOMMOHEHTY Ce OHECYBa Ha
MPVKa30T Ha eNeKTPUYHMTE anapaTi Ha rpadnykara
CTpaHuLa.

1 Bur3aogBpTyBay/3alpadysay*

2 Yaypa 3a 3aTBOpat-E Ha Kpaesu

3 Yaypa 3a nofiecyBarbe Ha rpaH1yHUKOT 3a
3aLpacdysarbe/ofBpTyBatbe
I'paHNyHVIK 3a 3awpadyyBarbe/0ABPTYBaE
lMpeknHyBay 3a MeHyBatb€ Ha NPaBELOT Ha BPTEHE
Konye 3a oTkny4yBatbe Ha 6atepujata
Barepuja*
Pauka (130/1MpaHa NoBpLUMHA Ha ApLUKATa)
Pa6oTHo cBeTN0
10 [MpeknHyBay 3a BKNy4yBare/UCKy4yBare
11 YuuBep3aneH fpxay 3a 6utosu*

*OnuiaHara onpema npuKaxaHa Ha CMKUTE He e AieN Of,
CTaHgapaHMoT 06emM Ha ucnopaka. KomnaetHara onpema Moxe aa
jaHajaere Bo Hawarta lNporpama 3a onpema.

© 00N o O h

TexXHU4YKM nogatoum

barepucku
0f4BpTyBay/3aLpadysay GTB 12V-11
Bpoj Ha gen/aptnkn 3601JE40..
HomuHaneH HanoH V= 12
Bpoj Ha npasHu BpTexu min‘t 0-3000
MaKC. BPTEXEH MOMEHT Nnput
3alpacdysarbe BO MeKu
marepujav cnopeg 1ISO 5393 Nm 3
Mpudpart Ha anatot Y," BHaTpeLUHa
LuecTaronHa rnasa
MakKc. nosne Ha @ MM 4,0
TeXwuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,90-1,1*
[o3BoneHa Temneparypa Ha
OKO/IMHaTa
— NpW NOJHEHE “© 0...+45
— npw pabota* u npn
cKnaguparbe € —20...+50
lMpenopavaHu 6atepuu GBA12vV..
GBA10,8V..
MpenopayaHu nosHaum GAL12..CV
AL11.CV

* B0 3aBUCHOCT 0/ ynioTpebeHara Garepuja
* OrpaHnyeHa MOKHOCT Ha Temneparypn <0°C
TexHNIK1Te NOJATOLM Ce Ha cnopayaHaTa 6atepuja.

VHdopmaumm 3a 6yyasa/BrbpaLmm

BpepaHocTTe Ha eMucKja Ha by4aBa 0OAPeSEH BO COrNacHOCT
C0EN60745-2-2.

V13mepexuTe A-BpeHOCT Ha BpeBa U3HEeCyBaar MPOCeYHO:
3ByyeH npuT1cok 74 ab (A); CunuHa Ha 3Byk 85 ab (A).
HecurypHoct K=3 gb.

Hocerte 3ByyHa 3awutural

BkynHuTe BpeAHOCT Ha BUBPaLK a,, (BEKTOPCKY 360p Ha
TPWTE HACOKW) 1 HecUrypHocT K AafieHu ce BO COrNacHoCT Co
EN 60745-2-2: 3awpadysarbe: a,<2,5m/s?, K=1,5 m/s?
HWBOTO Ha BM6GPaLWK HaBeAEHO BO OBIe yNaTcTBa e
13MepeHo Co HopMupaHa noctanka cnopeg EN 60745 n
MOXe Jja ce KopucTH 3a MefycebHa cnopeaba Ha
eNeKTPUYHNTE anaparu. IcTo Taka MOXe Aa Ce Npuiaroam 3a
npefBpeMeHa npoLieHa Ha ONToBapyBar-eTO CO BUGPaLM.
HaBeaeHOTO HNBO Ha BMOpaLK e 3a 0CHOBHaTa NPYMeHa Ha
€/1eKTPUYHNOT anapar. [loKo/Ky eneKTPUYHMOT anapar ce
KOPWCTY 3a APYrv NPUMEHN, CO Pa3NnyHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHyBa OTCTamnyBa 0f, HOPMUTE UK HEOBO/HO Ce
OfiPXXyBa, MOXe Aa OTCTanyBa H1BOTO Ha BubpaLym. Osa
MOXXE 3Ha4WTENHO Aa ro 3rofemMu ONToBapyBatbeTo CO
BMUOPALMM BO NEPUOAOT Ha LLENOKYNHOTO paboTetse.

3a npeLy3Ho OfpefyBatbe Ha ONTOBapYBakbeTo CO
BMUbpaLK, Tpeba a ce 3eMe Bo 06SMp 1 NeprooT BO KOj
YPEeAoT e UCKNYYeH U efBaj paboT, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpe6a. OBa MOXe 3HaYMTENHO fja ro Hamanu
ONTOBapyBaH-ETO CO BMOPALIMI BO NEPUOZOT Ha LieNIoKyMHOTO
pabotete.

1609 92A 2PC[(19.7.16)
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YTBpAeTe M1 ONONHNTENHUTE MEPKU 3a 6e36eAHOCT 3a
3alLTMTa Ha KOPUCHWKOT Of} BNIWjaHWETO Ha BUBpaLMnTe, Kako
Ha Mp.: 04PXYBajTe M BHUMATENHO ENEeKTPUYHNTE anapaty 1
anatoT 3a BMETHYBatb€, 04PXKYBajTe ja Ton/nHaTa Ha
[N1aHKUTE, OpraHn3MpajTe ro TEKOT Ha paboTarta.

MoHTaXa

MonHere Ha baTepujata

KopucTeTe rv camo nofHauuTe LUTO Ce HaBefeHM Ha
CcTpaHuuarta co onpema. Camo 0B1e NONHAYM Ce MOToAHN
3a MTNYM-jOHCKaTa baTepuja 3a BalumoT enektpuyeH
anapar.
HanomeHa: barepwjata ce ucnopadysa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja HanonHMTe LenocHo batepujata, npes npBaraynotpeta
CTaBeTe ja Ha MoHaY J0feKa He Ce HaMo/HM LieNoCHO.
JInTnym-joHCKIUTE GaTepumn MOXe fia ce HanosHaT BO CeKoe
BpeMe, 6e3 fja Ce Hamanu HUBHWOT POK Ha ynoTpe6a.
[peKVNHOT NPy NONMHEH-ETO He U HalLTeTyBa Ha batepujara.
JInTnym-joHcKata 6atepuja e 3aluTUTeHa co ,ENeKTpoHcKa
3aLtuTa Ha Kenuure (ECP)* of AnabuHCKO NpasHerbe.
[lokonky ce ucnpasHu 6atepujara, eNeKTpUYHIOT anapar Ke
C€ MCK/y4M CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KONO:
ENekTpnyH1OT anapar He ce ABUXM NoBeKe.
[No aBTOMATCKOTO MCKNYYyBakbe Ha eNeKTPUYHNOT
anapar, He MPUTUCKajTe Ha NPeKNHYBaYoT 3a
BK/yuyBare/UCKNyuyBak-e. batepujata Moxe aa ce
owTeTu.

BHI/IMaBajTE Ha HarnoMeHUTe 3a 0TCTpaHyBak-e.

Bafet-e Ha 6atepujata

— 3apajan3Bagute 6atepujata 7 NPUTUCHETE Ha KOMUMH-ATA
3a 0TBOpakbe 6 1 13BneYeTe ja barepujata HaHa3ag 04
€N1EKTPUYHMOT anapar. MpuToa He ynotpeGyBajTe cuna.

3ameHa Ha anatort (BuAaw cnvka A)

Mpepa 61no KakBa MHTEPBEHLWja Ha eNEKTPUYHUOT
anapar (Ha np. 04pXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
1 NPV HEroB TPAHCMOPT U CKNaupate, n3sageTe ja
6atepujata o4 Hero. Mpy HeBHUMATE/HO paKyBakbe CO
NPeKMHYBAYOT 3a BKYy4yBatbe/UCKTyuyBatbe NocTou
OMacHOCT O MOBPEAY.

V13BneyeTe ro rpaHNYHNKOT 3a Al1aboumnHa 4 HaHanpes.

V13Bagete ro 6uToT 3a 3awwpadysarse/ogspTyBarse 1. Mo

notpe6a MoXe Aa ro 13BajuTe 1 YHMBEP3aJHOT ApXad 3a

6utoBm 11 1 fja ro 3ameHuTe.

3a Jarou3sagauTe GUTOT 3a OBPTYBAUOT UMW YHUBEP3ATHUOT

ApXay 3a 6UToBM, MOXE Aa KOPUCTUTE NOMOLLIEH anar.

[o ycneluHaTa 3amMeHa Ha anaroT, NOBTOPHO BMETHETe 1o

TPaHNYHNKOT 3a J1aboumnHa 4.

MakefoHcku | 113

ynotpeba

CraBarbe BO ynotpeba

BMmeTHyBarbe Ha 6atepuja

HanomeHa: KopuctereTo Ha 6atepui HECOOABETHM 3a
BaLLNOT €NEKTPUYEH anapar MoXe fia joBefe [0 NorpeLLHo
(hyHKLMOHMParLe UK [0 OLUTETYBatbE Ha ENEKTPUYHIOT
anapar.

[peknHyBa4oT 3a MeHyBakb€ Ha NPaBeLoT Ha BpTete 5
NocTaBeTe ro Ha CpefnHaTa, 3a fja CnpeunTe HecakaHo
BK/y4yBame. HanonHetara 6atepuja 7 BMeTHeTe ja BO
[pLUKaTa, J0fjeKa He Ce BK/OMM U He NIerHe paMmHo BO
[pLuKaTa.

lNocTaseTe ro NpaBeLiOT Ha BpTeHe

Co NpekuHYBaYO0T 3a MeHyBarbe Ha NPaBeLoT 3a BpTere 5

MOXe fja r0 NPOMEHUTE NPaBeLoT Ha BPTeHbe Ha

€NIeKTPUYHIOT anapar. JJoKO/KY NPeKMHyBaYoT 3a

BKNy4yBatbe/1cKnyyyBare 10 e npuTiCHaT 0Ba He e

BO3MOXHO.

) Tek fecHo: TypHeTe ro npeknHyBayoT 3a npaseL Ha
BpTEHe 50/ iBETE CTPaHM Ce 10 Kpaj BO NO3MLiMja 4 .

> Tekneso: TypHeTe ro NpeK1HyBayoT 3a NpaseL, Ha
BpTerE 5 0p ABETE CTPaHM Ce A0 KPaj BO MO3MLMja b

BknyuyBare/ucknyyysatbe

3a cTaBatbe B0 ynoTpeba Ha eneKTpUYH1OT anapart
NPUTUCHETE ro NPEKWNHYBAYOT 3a BK/y4yBare/UCK/y4yBakbe
10 v fpxceTe ro NpuUTHCHaT.

LED cBetnoto 9 cBeTu fOKO/KY NPEKVNHYBAYOT 3a
BKNy4yBarbe/1cKyvyBare 10 e Hanona unm LenocHo
NPUTUCHAT U 0BO3MOXYBa OCBET/yBatbe Ha MECTOTO Ha
3aLpachyBatbe/0fBPTYBake NPY HEMOBO/HY CBETNIOCHN
ycnosu.

3a fja ro UCKyunTe eNeKTPUYHIOT anapar, OTnyLUTeTe ro
NPeKNHYBaYoT 3a BKyUyBatbe/nckyuysatrbe 10.

3a fja ce 3alTeam eHeprija, BK1y4yBajTe ro eneKTpUYH1OT
anar camo [JOKO/IKY ro KopuUcTure.

MocTasyBarse Ha 6poj Ha BPTEXK

BpojoT Ha BpTeXuTE Ha BK/YYEHNOT eNeKTPUYEH anapar
MOXe fja ro perynupare 6eccteneHo, BO 3aBUCHOCT Of, Toa
KO/Ky Nofasneky Ke ro npuTUCHeTe NpeKnHyBayoT 3a
BKNy4yBarbe/nckyyysarse 10.

CO HeXHO NPUTICKaHE Ha MPEK1HYBaYoT 3a
BK/y4yBarbe/UCKyyyBare 10 ce NocTurHysaar Man 6poj Ha
BpTEXN. CO 3ronemyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3rofemyBa i
6pojoT Ha BpTEXN.

lMocTaByBatbe Ha 1abounHaTa Ha 3alupadyBare

(Buay cnvka B)

Co yaypaTa 3a NOfiecyBatbe 3 CO BPTEH-E MOXE fAa ce u3bepe
[AnaboynHaTa Ha 3allpadhyBarbe Ha rnaBaTta Ha
3aLupachyBay0T/0BPTYBAYOT BO [€N10T LT ce 06paboTyBa 8
BO HEKOJIKY CTeneHun. Cekoj CTerneH oArosapa Ha NnpomeHara
Ha AnaboumHata 3a 3alpadysatbe 3a 0,25 MM.

BpTerbeTo Ha Yaypara 3a nofecyBatbe 3 BO npaseL| Ha
CTPeNKuTe Ha YaCOBHIMKOT pe3ynTupa co noronema
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[naboumnHa Ha 3alpadyBarbe, a BPTEHETO BO CNPOTUBEH
npaseL, Ha CTPe/KIUTe Ha YaCOBHMKOT CO NoMana 1abounHa
Ha 3alupadyBarbe.

Hajao6po Ke nofecute LOKOKY HanpasuTe NPo6HO
3alwpadysarse.

3alTuTa o NPEONTOBapyBakLe BO 3aBUCHOCT 04
Temneparypara

MpaBwnHara ynotpe6a He MoXe /a ro npeonTosapm
€1eKTPUYHNOT anapar. Mpy NPerosiemMo oNToBapyBakse U
pa6oTetbe HafBop O/ 103BONIEHNTE IPAHULM Ha TeMMeparypa
3a 6arepujara, ce HamasyBa U3fesHaTa jaunHa umm ce
CK/Ty4yBa eNIEKTPUYHNOT ypes. ypi Mo MOCTUTHYBaHETO Ha
[103BO/IEHATa TeMNepaTypa Ha 6arepujara, eN1eKTPUYHNOT
anapar NoBTOPHO PaBoTy CO MOJHA M3Ne3Ha jaunHa.

3awTnTa of 4NabUHCKO NpasHethbe

JinTnym-joHckaTa 6atepuja e 3aluTuTeHa co , EneKTpoHcka
3awTnTa Ha Kenuute (ECP)* of 4nabuHCKo npasHekbe.
[lokonky ce ucnpashu batepujara, eNeKTPUYHNOT anapar Ke
Ce UCK/y4M CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYJHO KONO:
EneKTpu4YHNOT anapar He Ce ABWXM NoBeKe.

CoBETH NpU paBoTEHETO

ENekTpn4HMOT anapart cTaBeTe ro Ha wpacoT camo

[IOKOJIKY € UCK/yYeH. [JoKo/Ky anapartoT e BKITy4eH 1 ce

BPTH, TOj MOXe fia Ce MPEBPTU U NagHe.
CraseTe ro lwpadot Bo 6UTOT Ha 04BPTYBaYO0T/3alupadyBaqoT
1. WpadhoT Ke Ce fpxxy CO MOMOLL Ha MarHeTHaTa cua og
YHVBEP3a/HNOT AipXay 3a 6utosm 11. MpuT1CHeTe ro BpBOT
Ha LpaghoT LIBPCTO Ha MaTepujasoT LWTo ce 06paboTyBa,
[04eKa rpaHUYHIKOT 3a 04BPTYBatbe/3alpadysatse 4 He
3acTaHe Ha enoT LUTo ce 06paboTyBa.

BknyueTe ro enekTpuyHnoT anapar. LLpador ke ce
3alwpachyBa BO ieNoT LUTo ce 06paboTyBa, Aofeka He ce
NOCTUTHe NocTaBeHara fnaboynHa. Crojkara 3a noroHoT e
oTnyLWTeHa: NPMaToT Ha aNaToT He Ce BPTM NoBeKe.
KoHTponmpajTe ja AnabounHata Ha 3alupacdyyBarbe 1 eB.
nogecere ja.

3a 04BpTyBatbe Ha LUpachoBM NOCTaBETE r0 MPEKVNHYBAYOT 3a
npas.eL, Ha BpTere 5 Ha TeK 1eBO U 13B/eYeTe ro
rPaHNYHNKOT 3a 0ABPTYBatbe/3alupadyBatbe 4 HaHanpeg,
6e3 fa ja BaguTe Yaypara 3a nogecyBarbe.

Moxe fja paboTuTe 1 CO NOCTaBEH MPaHNYHMK 38
0ABpTyBare/3apadyBatbe 4, 0TKaKo Ke ja nogecure
[nnabouvHara Ha 3alpadyBarbe.

Opp>yBaHe 1 cepeuc

OApXXyBatbe U YUCTEHE

Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLMjA HA ENEKTPUYHNOT
anapar (Ha np. 04pXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
11 NPU HErOB TPAHCOPT U CKNauparbe, U3BageTe ja
6atepujata of Hero. Mpy HEBHUMATE/HO PaKyBakbe CO
NPEKMHYBAYOT 3 BK/Ty4yBarbe/1CKNyYyBatbe NOCTON
0MacHOCT Of NOBPeAN.

Opfp>KyBajTe ja uncToTaTa Ha eNeKTPUYHIOT anapar 1
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBat-E, 3a 4a MOXE J06p0 1
6e36eaHo fa paboTuTe.

[okonky 6atepujara He (hyHKLMOHMPa NoBeKe, Be Monume
obparteTe ce BO OBllacTeHaTa cepBiCHa Cnyx6a 3a Bosch
€/1eKTPUYHM anaparm.

3a1a 0BO3MOXUTE HeMpeyeHa (hyHKLja Ha eNEKTPUYHUOT
anapar, pefjoBHO Y1CTeTe ro NoneTo 3a npudar Ha
YHUBEP3/HWOT ZipXxay 3a 61ToBM 11 v rpaHNYHIKOT 38
AnaBoymHa Ha 3aBPTYBaHE 4 CO KOMMPECHPaH BO3ZYX.

CepBucHa cnyG6a 1 COBETU NPU KOPUCTEHE

CepucHarta cyx6a Ke 0AroBopy Ha Batumte npatuarsa BO
BPCKa CO NnonpaskaTta u 0ApXyBarbeTo Ha BalunoT npon3sog
KaKo 1 pe3epBHUTe 1eN0BU. EKCMNO3MBEH LpTEX 1
MHhOpMaLIMM 33 pe3epBHM AEN0BY Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBat-€ NpU KOpUCTeHE Ha Bosch ke By
MOMOTHe OKONKY MMaTe Mpalliatba 3a HallnTe NPonN3BoaM 1
onpema.

3a cuTe npallarba U Hapayku Ha pe3epBHU SeNnoBy, Be
Monume HasegaeTe ro 10-LudpeHnoT 6poj of
cneyynduKaLmoHata nio4Ka Ha NponN3BoA0T.

MakefoHuja

A.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47tb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
VHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./thakc: 02/ 246 76 10

Mo6.: 070 595 888

TpaHcnopt

JInTnym-joHcKuTE Gatepun Nognexar Ha 6aparbara Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepujanu. batepunTte Moxe fa ce
TPaHCMOoPTMPaAT CaMo Of CTPaHa Ha KOPHUCHUKOT, Ge3
noTpe6a o A0NOMHUTENHY KBAUUKALK.

Ipy NpeHoC Ha UCTUTE 0f CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3/yLLEH TPAHCMOPT WK LUNeAuLynja) HEONXOAHO e fa ce
BHVMMaBa Ha CrieLiujasiHiTe HaNoMeHH Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cyyaj, Npu NoAroToBKara Ha nparkata
MOpa fia Ce NMOBWKa eKCNIEPT 32 OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTMpajTe rv 6atepunTe camo AOKONKY KyKMLLTETO e
HeoLUTeTeHO. 3anieneTe r1 0TBOPEHWUTE KOHTAKTY 11 CakyBajTe
ja barepujata Ha TOj HaUYMH LITO HEMa Aa Ce ABKM BO
ambanaxara.

Be MonMMe BHMMaBajTe Ha EBEHTYaTTHUTE JOMOMHUTENHM
HaLOHa/HN Mponucy.

OtcTpaHyBame

X3/) EnextpuunuTe anaparv, barepunte, onpemara u
b’.{ ambanaxute Tpeba a ce 0TCTpaHaT Ha eKOMOLLKK

npuchaTanB HaunH.
He v thpnajTe enekTpuyHuTE anapati 1 6atepumute Bo
[oMaluHaTa kaHTa 3a fy6pe!
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Camo 3a 3emju BO pamku Ha EY

Cnopeg eBponckara perynatisa
2012/19/EU enekTpuyH1TE anaparu LTo
Cce BOH ynoTpeba 1 fetheKTHuTe unn
1CKOpUCTEHNTE BaTepun Cropeq,
perynatusara 2006/66/EC mopa oAfenHo
fa ce cobepar 1 ja ce peLuKInpaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

barepuu:

Li-lon E

JINTUYM-jOHCKM:

Be MonMMe BHUMaBajTe Ha
HanomeHwuTe BO Aen , TpaHcnopr,
cTpaHa 114.

Ce 3a/ip>XyBa NpaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

OpSta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zo[enja_i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri€ni udar,
poZar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat* odnosi se
na elektriCne alate sa radom na mreZi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu
Drzite VaSe radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te€nosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prainu ili isparenja.

Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost
Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zaSti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce utinice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.
Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.
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Drzite aparat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne veSajte gaili ne
izvlacite gaiz utiCnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
oStrihivica ili delova aparata koji se pokre¢u. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri€nog udara.

Ako rad elektri¢nog alata ne moZze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja
Budite paZljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkohola ililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

Nosite licnu zaStitnu opremu i uvek zastitne naoCare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne Kklizu, zastitni Slem ili zaStitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektriénog alata,
smanjuju rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektri¢ni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri€nog alata drZite prst na prekidacu
il aparat ukljucen prikljuCujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.
Uklonite alate za podeSavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, mozZe voditi
nesre¢ama.
Izbegavajte nenormalno drZzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektricni alat u
neoCekivanim situacijama.
Nosite pogodnu odec¢u. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.
Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje praSine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.

BriZljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima
Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas$
posao elektri€ni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektrinim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.
Ne Kkoristite nikakav elektri¢ni alat Ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe viSe ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.
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Izvucite utikac iz uticnice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.
Cuvajte nekoriscene elektrine alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

ElektriCni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

OdrZavajte briZljivo elektricni alat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
Llepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako o$teceni da
je oSteéena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri€nim alatima.
Odrzavajte alate za se¢enja oStre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za se€enja sa oStrim ivicama manje
Lslepljuju” i lak3e se vode.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

BriZljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

Upotrebljavajte samo akku predvidjene zato u
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamozZe voditi
povredamai poZaru.

Drzite ne koriS¢eni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov€ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premo$c¢avanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

Kod pogres$ne primene moZe te¢nost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu€ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u oci, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te€nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koZe ili opekotinama.

Servisi

Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za odvrtac

Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove, pri kojima zavrtanj moZe sresti skrivene
vodove struje. Kontakt zavrtnja sa nekim vodom koji
provodi napon moZe staviti pod napon i metalne delove
uredjaja i uticati na elektricni udar.

Dobroi ¢vrsto drzite elektri¢ni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanjamogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.
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Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze

zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom

rukom.

Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre nego Sto ga

ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaiti i gubitkom

kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

I \_ ZaStitite aku bateriju odizvoratoplote, npr.iod

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

Kod oStecenja i nestrucne upotrebe akumulatoramogu

izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potraZite lekara

ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri€nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

Akumulaciona baterija moZe da se oSteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. Moze da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imati za posledicu elektricni udar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi
Aparat je odredjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja.
Svetlo naovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno

osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domadinstvu.

Komponente saslike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Umetak uvrtata*
Caura grani¢nika
Caura za podeSavanje granicnika dubine uvrtanja
Granicnik dubine uvrtanja
Preklopnik smera okretanja
Dugme za deblokadu akumulator
Akumulator*
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Radno svetlo
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
11 Univerzalni drSa¢ umetka*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Akku-odvrta¢ GTB12V-11
Broj predmeta 3601JE40..
Nominalni napon = 12
Broj obrtaja na prazno min?t 0-3000
maks. obrtnimomenat zavrtnja
zameku gradu po ISO 5393 Nm 3
Prihvat za alat ;" Sestougaoni klju¢
maks. zavrtnji-@ mm 4,0
TeZina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
— prilikom punjenja °C 0...+45
— prilikom reZima rada** i

prilikom skladiStenja °C —20...+50
Preporucene akumulacione GBA12V..
baterije GBA10,8V..
Preporuceni punjaci GAL12..CV

AL11.CV

*zavisno od upotrebljenog akumulatora
* ogranicena snaga na temperaturama<0°C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-2.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi€no: Nivo
zvucnog pritiska 74 dB (A); Nivo snage zvuka 85 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-2:

Uvrtanje: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tatnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj uklju€enili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna€ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri€nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.
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Montaza

Punjenje akumulatora

Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usagla$eni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
VaSem elektricnom alatu.
Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da
bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre
prve upotrebe u aparatu za punjenje.
Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne
skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.
Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa
L4Electronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljucuje se elektricni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.
Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektri¢-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe oStetiti.
Obratite paZnju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora

— Zavadjenje akku 7 pritisnite dirke za deblokadu 6 i izvucite
akku unazad iz elektri¢nog pribora. Ne upotrebite pritom
silu.

Promena alata (pogledajte sliku A)

Izvadite akku pre svih radova na elektri¢nom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transportai uvanja.
Kod slu€ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.
Povucite dubinski grani€nik 4 na gore. lzvucite umetak
odvrtke 1 napolje. Pri potrebi moZe se i univerzalni drza¢
umetaka 11 izvucii promeniti.
Kako biste uklonili bit nastavak ili univerzalni drzag bit
nastavka, smete da upotrebite pomocni alat.

Nataknite ponovo posle izvrsene promene alata dubinski
granicnik 4.

Rad

Pustanje u rad

Ubacivanje baterije

Uputstvo: Koris¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Va3
elektricni alat mozZe uticati na pogresno funkcionisanje ili
oStecenje elektricnog alata.

Postavite preklopnik za smer okretanja 5 na sredinu, da bi
sprecili nenameravano uklju€ivanje. Ubacite napunjenu
bateriju 7 u dr8ku sve dok ne uskoci €ujno i naleZe ravno na
dr3ci.

PodeSavanje smera okretanja

Sa preklopnikom smera okretanja 5 moZete menjati smer
okretanja elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju€ivanje-isklju¢ivanje 10 ovo nije moguce.
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£ Sdesna: Gurnite sklopku za pravac obrtanja 5 sa obe
strane do kraja u poziciju < ,

> Sleva: Gurnite sklopku za pravac obrtanja 5 sa obe
strane do kraja u poziciju s .

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za puStanje u rad elektri€nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 10 i drZite ga pritisnut.

LED 9 svetli pri upola ili potpuno pritisnutim prekidatem za

uklju€ivanje-isklju¢ivanje 10 i omogucava osvetljavanje

mesta uvrtanja pri nepovoljnim svetlosnim uslovima.

Da bi elektricni alat iskljucili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 10.
Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

PodeSavanje broja obrtaja

MoZete broj obrtaja uklju€enog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 10.

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje-isklju€ivanje 10 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.

PodeSavanje dubine uvrtanja (pogledajte sliku B)

Sa Caurom za podeSavanje 3 moZe se unapred izabrati dubina
uvrtanja zavrtnja u radni komad 8 u stupnjevima sa
preskakanjem po obrtaju. Svaki stupanj odgovara promeni
dubine uvrtanjaza 0,25 mm.

Okretanje Caure za podeSavanje 3 u pravcu kazaljke na satu
daje veéu dubinu uvrtanja, okretanje nasuprot smera kazaljke
na satu je manja dubina ubrtanja.

Potrebno podeSavanje dobicete najbolje sa probom uvrtanja.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
mozZe da se preoptereti. U sluaju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulatorske
baterije redukuje se predajna snaga ili se elektricni alat
iskljucuje. Elektri¢ni alat ponovo radi punom predajnom
snagom tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulatorske baterije.

ZaStita od prevelikog praznjenja

Li-jonski akumulator je zaSti¢en od prevelikog praznjenja sa
L4Electronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljucuje se elektricni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Uputstva za rad

Stavljajte elektri¢ni alat samo isklju¢en na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.
Stavite zavrtanj na umetak uvrtaca 1. Zavrtanj drZi sila
magneta univerzalnog drza¢a umetka 11. Pritisnite vrh
zavrtnja snazno na materijal u koji se uvrée, dok dubinski
granicnik 4 stoji na radnom komadu.
Ukljucite elektricni alat. Zavrtanj se uvrce u radni komad, sve
dok se ne dostigne podeSana dubina uvrtanja. Pogon se

iskljucuje. Prihvat za alat se viSe ne okrece. ProkontroliSite
dubinu uvrtanja i podesite je u datom slu¢aju.

Za odvrtanje zavrtanja postavite preklopnik smera okretanja
5 na levi smer i povucite dubinski grani¢nik 4 napred bez
uvrtanja Caure za podeSavanje.

MoZete raditii sa postavljenim dubinskim grani¢nikom 4, ako
podesite dubinu uvrtanja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i €is¢enje
Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.
Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator viSe ne funkcioniSe, obratite se jednom

ovlaS¢enom servisu za Bosch-elektricne alate.

Kako bi bila zagarantovana funkcija elektri¢nog alata bez
smetnji, u redovnim razmacima zonu prijemnice univerzalnog
drzaca za bit nastavke 11 i grani¢nik za dubinu uvrtanja 4
Cistite pomocu komprimovanog vazduha.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
naSoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru€ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podleZu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
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pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuiste nije oste¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/) Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
}A trebaodvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-
trerije koji su u kvaru ili istro3eni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport*, stranici 118.

ZadrZavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozovrila in _napotila_.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Visa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nana3a na elektri¢na orodja z elektricnim pogonom
(z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
Delovno podrocje naj bo vedno €isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrogja lahko povzro-
Cijo nezgode.
Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekoCine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzroajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.
Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje VaSe pozornosti drugam lahko povzrogiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost
Prikljucni vtika¢ elektri¢nega orodja se mora prilegati
vti¢nici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so naprimer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.
Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri€no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.
Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
€i iz vtiCnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajo¢imi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.
Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljSka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.
Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Bosch Power Tools
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Osebna varnost

Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma Ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zaS¢itno opremo in vedno nosite
zaSCitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zaS¢itnih Cevljev, varno-
stne Celade ali zas€itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri€nega orodjanaelektricno omreZje in/ali naaku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektritno orodje izklopljeno. Prena3anje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri€no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijaCe. Orodije ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
C¢akovanih situacijah elektricno orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri€na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri€nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve€ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.
Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
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potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.
Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem upoSte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanije in uporaba akumulatorskih orodij

Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi akumulatorski-
mi baterijami.

V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozZar.

Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniSkimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzro€ili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije izteCe tekoCina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno pois€ite tudi zdravnisko po-
moC. Iztekajo¢a akumulatorska teko€ina lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za vijacnik

Elektri¢no orodje smete drZati le na izoliranem ro€aju,
Ce delate naobmocju, kjer lahko vijak pride v stik s skri-
timi omreZnimi napeljavami. Stik vijakain napeljave, kije
pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovinski deli na-
prave pod napetostjo, kar lahko povzroCi elektricni udar.
Trdno drZite elektri¢no orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot Ce bi ga drzali z roko.

Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.
Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
gastika!
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B2, ZasCitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

[im npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri teZzavah pois€ite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo draZenje dihalnih poti.
Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri€nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zaSCitena pred nevarno preobremenitvijo.

Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opisin zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorilain napotila. Napake
zaradi neupoStevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, poZar in/ali teZke telesne po3kodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Naprava je namenjena za privijanje in odvijanje vijakov.
Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocije elektricnega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Bitzavijacenje*
Omejitveni tulec
Nastavitveni tulec za omejitev globine vijatenja
Omejilo globine vijaCenja
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija*
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Delovna lu¢
Vklopno/izklopno stikalo
11 Univerzalno drZalo za bit*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehni¢ni podatki

Akumulatorski vijacnik GTB 12V-11
Stevilka artikla 3601 JE40..
Nazivna napetost = 12
Stevilo vrtljajev v prostemteku  min' 0-3000
Maks. vrtilni moment po
standardu 1ISO 5393 Nm 3
Prijemalo za orodje ¥, vili€asti klju¢
Maks. @ vijaka mm 4,0
TeZapo
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Dovoljena temperatura okolice
— pripolnjenju € 0...+45
— priuporabi* in shranjevanju °C —20...+50
Priporocene akumulatorske GBA12V..
baterije GBA10,8V..
Priporoceni polnilniki GAL12..CV
AL11..CV

* odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
* omejena zmogljivost pri temperaturah < 0 °C

Tehnicni podatki temeljijo na izraunih z akumulatorskimi baterijami, ki
so v obsegu dobave.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu z EN 60745-2-2.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znaSa obicajno: nivo hrupa
74 dB(A); izmerjena mo€ hrupa 85 dB (A). Negotovost
K=3dB.

Nosite zas€ito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-2:

Vijaki: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
ga orodja. Ce pa se elektrigno orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razli€nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
DoloCite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Polnjenje akumulatorske baterije

Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni nastranis

priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim

akumulatorjem na VaSem elektri¢nem orodju.
Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.
Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajSali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.
Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)" za3Citen pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
SCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-

tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko po3koduije.

UpoStevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije

— Zaodstranitev akumulatorja 7 pritisnite deblokirni tipki 6
in odstranite akumulator iz elektricnega orodja. Ne delajte
ssilo.

Zamenjava orodja (glejte sliko A)
Pred zatetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(naprimer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.
Globinsko omejilo 4 snemite v smeri naprej. Potegnite bit za
vijaCenje 1 ven. Po potrebi lahko izvleCete in zamenjate tudi
univerzalno drzalo za bite 11.
Za odstranitev vijaCnega bita ali univerzalnega drzala lahko
uporabite pomoZno orodje.

Po zamenjavi orodja ponovno namestite globinsko omejilo 4.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektri¢no orodje, lahko povzro€i nepravilno delovanije ali pa
poskodbe na elektricnem orodju.

Postavite preklopno stikalo smeri vrtenja 5 na sredino, kar bo

onemogocilo nepredviden vklop naprave. Napolnjeno akumu-

latorsko baterijo 7 namestite v ro€aj, kjer naj sliSno zaskogi.
Poravnana mora biti z roCajem.

Nastavitev smeri vrtenja

S stikalom za preklop smeri vrtenja 5 lahko spreminjate smer
vrtenja elektriCnega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 10 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

£ Desno: Preklopnik smeri potisnite 5 v obe smeri do pri-
slona v poloZaj <=

> Levo: Preklopnik smeri potisnite 5 v obe smeri do prislo-
nav poloZaj s .

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 10 in ga drZite pritisnjenega.

LED 9 sveti pri delno ali v celoti pritisnjenem vklopno-/izklo-

pnem stikalu 10 in omogoca osvetlitev vijacnega mesta prine-

ugodnih svetlobnih razmerah.

Za izklop elektri€nega orodja vklopno/izklopno stikalo 10

spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektriénega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 10.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 10 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejSim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Nastavitev globine privijanja (glejte sliko B)

Z nastavitvenim tulcem 3 lahko predhodno izberete globino
privijanja glave vijaka v obdelovanec v 8 zasko€itvenih sto-
pnjah. 0,25 mm.

Obracanje nastavitvenega tulca 3 v urini smeriima za posledi-
co vecjo globino privijanja, obracanje v protiurni smeri pa
manjso globino privijanja.

Kak3na nastavitev je potrebna, boste najbolje ugotovili s poiz-
kusnim privijanjem.

Preobremenitvena zasCita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Elektrinega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupo-
Stevanju dovoljenega obmocja temperature akumulatorske
baterije se izhodna mo¢ zmanjsa ali pa se elektri¢no orodje iz-
kljuci. Sele ko je dosezena dovoljena temperatura akumula-
torske baterije, elektricno orodje deluje s polno izhodno mo-
¢jo.

ZasC€ita pred popolnim izpraznjenjem

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)* zaSCiten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
§Citnega stikala izklopi: vstavno orodije se ne premika vec.

Navodila za delo

Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje-

nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.
Namestite vijak na bit za vijacenje 1. Vijak drZi magnetna sila
univerzalnega drZala za bit 11. Konico vijaka krepko potisnite
proti obdelovancu, ki ga boste vijacili, dokler omejilo globine
vijaCenja 4 ne stoji na obdelovancu.
Vklopite elektri¢no orodije. Vijak se bo privijal v obdelovanec
do nastavljene globine privijanja. Pogon se nato prekine; pri-
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jemalo za orodje se ne vrti ve€. Preverite globino privijanjain
jo po potrebi znova nastavite.

Za odvijanje vijakov prestavite stikalo za spreminjanje smeri
vrtenja 5 v poloZaj za vrtenje v levo in v smeri naprej odstrani-
te omejilo globine vijacenja 4, ne da bi pri tem obracali nasta-
vitveni tulec.

Ce globino vijagenja prilagodite, lahko delate tudi z montira-
nim omejilom globine vijacenja 4.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in CisCenje
Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢nem orodju
(naprimer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektri¢nega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Elektri¢no orodje in prezraCevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Da zagotovite nemoteno delovanije elektri¢nega orodja, s sti-
snjenim zrakom v rednih intervalih istite obmocje vpetja uni-
verzalnega drzala bitov 11 in omejevalnik globine vijakov 4.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va3a vpraSanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc pri vpra3anjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vpraanjih in naroilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski plocici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrZene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri poSiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali Spedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vklju€en strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se vembalaZi ne premika.

—
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Prosimo upoStevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje

/] Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

ng.{ embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-

lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hiSne

odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢enoin jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku ,Transport®, stran 123.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektri€ne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koriSten pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i naelektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreZnog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
OdrZavajte vaSe radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.
Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili praina. ElektriCni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.
Tijekom uporabe elektri€nog alata djecu i ostale osobe
drZite dalje od mjesta rada. U slu€aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Bosch Power Tools
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Elektri¢na sigurnost

Priklju¢ni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri€nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vasSe tijelo bi-
lo uzemljeno.

Uredaj drZite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za noSenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uti¢nice. Prikljucni kabel drZite dalje od izvora topli-
ne, ulja, odtrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ako saelektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

Budite paZljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teSke ozljede.

Nosite osobnu zaStitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za praSinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zaStitna ka-
cigailistitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego $to
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektri¢ni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri€nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucinaelektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

Prije ukljuCivanja elektri€nog alata uklonite alate za
podeSavanije ili vijéani klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozZaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.
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Ako se mogu montirati naprave zausisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene i da li se mo-
guispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasSine.

BriZljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alatima

Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektri¢ni alat. S odgovarajucim elektri€nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Ne Koristite elektricni alat €iji je prekidac neispravan.
ElektriCni alat koji se viSe ne moZe uklju€ivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz mrezne utiCnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podeSavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti€no pokretanje elektri€nog alata.

Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

Odrzavajte elektri¢ni alat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase nemoZe osigurati funkcijaelektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri€nim
alatima.

Rezne alate odrZavajte oStrim i €istim. Pazljivo odrZava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s hjimaradi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-

ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-

mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opashih
situacija.

BriZljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od poZara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

Nekori$tene aku-baterije drZite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, Cavala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Séenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

Kod pogres$ne primjene iz aku-baterije moze istedi te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
slu¢ajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o€i, zatraZite po-
mo¢ lijeCnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadraZzaja koZe ili opeklina.
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Servisiranje
Popravak va3eg elektri¢nog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
soriginalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za odvija¢

Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao oStetiti
skrivene elektricne kablove, elektricni alat drZite na
izoliranim povrSinama zahvata. Kontakt vijka sa golom
Zicom kabela pod naponom moZe dovesti pod napon me-
talne dijelove elektricnog alata i moZe uzrokovati strujni
udar.

ElektriCni alat drZite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.
Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom rukom.
Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog

spoja.

I \_ ZaStitite aku-baterijuodizvoratopline, npr.iod

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slu€aju potes-
koca zatraZite pomo¢ lije¢nika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vaSim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako Ce se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

OStrim predmetima kao Sto su npr. €avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze do¢i do unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterijamoze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvodai radova

Treba pro€itati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, poZar i/ili teSke ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka.

Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Nastavak odvijaca*
Grani¢na Cahura
Cahura za namjestanje granicnika dubine uvijanja
Grani¢nik dubine uvijanja
Preklopka smjera rotacije
Tipka za deblokadu aku-baterije
Aku-baterija*
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Radno svjetlo
Prekida€ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje
11 Univerzalni drZac*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete na¢i u naSem programu pribora.

© 00N O WN

=
o

Tehnicki podaci

Aku-odvijac GTB 12V-11

Kataloski br. 3601JE40..

Nazivni napon V= 12

Broj okretaja pri praznomhodu  min't 0-3000

maks. zakretni moment, meka-

no uvrtanje prema SO 5393 Nm 3

StezaC alata Yi" unutarnji
Sesterokut

maks. vijka @ mm 4,0

TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*

Dopustena okolna

temperatura

— kod punjenja © 0...+45

— priradu® i kod skladitenja € -20...+50

Preporucene aku-baterije GBA12V..

GBA10,8V..

Preporuceni punjaci GAL12..CV

AL11..CV

*ovisno od koristene aku-baterije
* ograniceni ucinak kod temperatura<0° C
Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-2.
Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina
zvuénog tlaka 74 dB(A); razina ucinka buke 85 dB(A). Nesi-
gurnostK=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-2:

Uvijanje vijaka: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i mozZe se primijeniti za
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medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzZavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obziri vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na€in moZe osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zaStitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Punjenje aku-baterije
Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.
Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomicno napunje-
na. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije prve
uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.
Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez
skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece oStetiti aku-bateriju.
Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«
zaStitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-
terija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.
Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritiS¢ite dalje na prekida¢ za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla oStetiti.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

— Zavadenje aku-baterije 7 pritisnite tipku za deblokiranje 6
i izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri€nog alata.
Kod toga ne Koristite nikakvu silu.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjenaalata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.
Povucite grani¢nik dubine uvijanja 4 prema naprijed. lzvucite
nastavak odvijaca 1. Prema potrebi se moZe izvudii univerzal-
ni drza¢ nastavka 11 i zamijeniti.
Za skidanje nastavka za odvija€ ili univerzalnog drzaca za na-
stavke ne smijete koristiti pomagala.
Nakon provedene zamjene alata ponovno nataknite granicnik
dubine uvijanja 4.

Rad

Pustanje u rad

Stavljanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat moZe dovesti do pogresnih funkcija ili do oSte-
¢enja elektricnog alata.

Preklopku smjera rotacije 5 namjestite na sredinu, kako bi se
sprijecilo nehoti¢no uklju€ivanje. Umetnite napunjenu aku-
bateriju 7 u rucku, sve dok osjetno ne preskocii dok ne sjedne
do kraja u rucku.

NamjeStanje smjera rotacije

S preklopkom smjera rotacije 5 moZete promijeniti smjer ro-

tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

uklju€ivanje/isklju€ivanje 10 to ipak nije moguce.

) Okretanje udesno: Gurnite preklopnik smjera rotacije 5
obostrano do granicnika u poloZaj < .

> Okretanje ulijevo: Gurnite preklopnik smjera rotacije 5
obostrano do grani¢nika u poloZaj mm .

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri€nog alata pritisnite prekidac za

uklju€ivanje/iskljuivanje 10 i drZite ga pritisnutim.

LED 9 ¢e se upaliti kod na polaili potpuno pritisnutog prekida-

Caza ukljucivanje/iskljucivanje 10 i omogucava osvjetljavanje

mjesta uvijanja vijaka u slu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Zaiskljucivanije elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 10.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja uklju€enog elektri¢nog alata mozete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 10.

Manjim pritiskom na prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje 10
postize se manji broj okretaja. Sa pove¢anjem pritiska pove-
Cava se broj okretaja.

NamjeStanje dubine uvijanja vijaka (vidjeti sliku B)

Sa ¢ahurom za namjeStanje 3 mozete prethodno odabrati du-
binu uvijanja glave vijka u izradak u 8 stupnjeva na preskok po
okretaju. Svaki stupanj odgovara promjeni dubine uvijanja za
0,25 mm.

Okretanjem Cahure zanamjestanje 3 usmjeru kazaljke na satu
dobije se ve¢a dubina uvijanja, okretanjem suprotno smjeru
kazaljke na satu dobije se manja dubina uvijanja.

Potrebno namjestanje moZete najbolje odrediti probnim uvi-
janjem.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moZe preoptere-
titi. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja podrucja dopu-
Stene temperature aku-baterije broj okretaja ¢e se smanjiti ili
Ce se elektricni alat iskljuciti. Elektri¢ni alat radi ponovno s pu-
nom predajnom snagom tek nakon postizanja dopustene tem-
perature akumulatora.
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Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«
zaStitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-
terija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

Upute zarad

Elektri¢ni alat stavite na vijak samo u iskljuCenom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Stavite vijak na nastavak odvijaca 1. Vijak se drZi preko ma-
gnetske sile za drzanje univerzalnog drZaCa nastavka 11.
Snazno pritisnite vrh vijka na spajani materijal, sve dok gra-
ni¢nik dubine uvijanja 4 ne sjedne na izradak.

Ukljucite elektricni alat. Vijak Ce se uviti u izradak dok se ne
dosegne namjestena dubina uvijanja. Pogon Ce se iskop¢ati:
stezac alata se viSe ne okrece. Kontrolirajte dubinu uvijanje i
namijestite je prema potrebi.

Za otpustanje vijaka namjestite preklopku smjera rotacije 5
narotaciju u lijevo i povucite grani¢nik dubine uvijanja 4 pre-
ma naprijed, bez okretanja Cahure za namjeStanje.

MoZete raditi i sa nasadenim grani¢nikom dubine uvijanja 4
kada prilagodavate dubinu uvijanja.

Odrzavanje i servisiranje

OdrZavanje i €is¢enje

Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjenaalata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoticnog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije viSe radno sposobna, molimo obratite se
ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Kako biste zajam€ili besprijekorno funkcioniranje elektricnog
alata, u redovitim intervalima Cistite podrucje za prihvat uni-
verzalnog drZzaca za nastavke 11 i grani¢nik dubine za odvrta¢
4 s komprimiranim zrakom.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaSeg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
Cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloki
broj sa tipske plocice proizvoda.
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Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektriénom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja tre¢a strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili pedicijom), treba se pridrZavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalaZu i oznaavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

3/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalaZu treba
Eg;,ﬁ dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ ne-
ispravne li istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloki
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-ion:

lju »Transport« na stranici 127.

ZadrZavamo pravo na promjene.

Molimo pridrZavajte se uputa u poglav-

Bosch Power Tools
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Ohutusnduded

Uldised ohutusjuhised

mTi-'\HELEPANU Kaik ohu_tusn()udedjajuhi?ed .
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist* kéib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded té6piirkonnas
Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus v6ib pdhjustada 6nnetusi.
Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
vOi tolmu. Elektrilistest tooriistadest |66b sademeid, mis
v6ivad tolmu v6i aurud stilidata.
Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tdhelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus
Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad véhendavad elektril66gi saamise riski.
Véltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilddgi oht suurem.
Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilddgi oht suurem.
Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, néiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
ulesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatdmba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, dli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilddgi ohtu.
Kui tdotate elektrilise toédriistaga vabas dhus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine véhendab
elektrilodgi ohtu.
Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitselilitit.
Rikkevoolukaitseliliti kasutamine vahendab elektrilo6gi
ohtu.

Inimeste turvalisus
Olgetahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise todriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vésinud v8i uimasti-

te, alkoholi v8i ravimite moju all. Hetkeline tdhelepane-
matus seadme kasutamisel v8ib pdhjustada tosiseid vigas-
tusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri vdi kuulmiskaitsevahendite
kandmine — sBltuvalt elektrilise todriista tudbist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

Véltige seadme tahtmatut k&ivitamist. Enne pistiku
ihendamist pistikupessa, aku (ihendamist seadme kiil-
ge, seadme Ulestdstmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vélja lllitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sdrme lilitil v3i ihendate voo-
luvdrku sisselllitatud seadme, vdivad tagajérjeks olla 6n-
netused.

Enne elektrilise tdoriista sisselilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivtmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivati vaib
pdhjustada vigastusi.

Véltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne too-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
todriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, rdivad ja kindad seadme liiku-
vatestosadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

Kui on vdimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega Uihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pdhjusta-
tud ohte.

Elektriliste todriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-

ne
Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga todtate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.
Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam v8imalik lulitist sisse
javélja lulitada, on ohtlik ning tuleb parandada.
Tommake pistik pistikupesast vélja ja/vdi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tddriista soovimatut kaivitamist.

Kasutusvélisel ajal hoidke elektrilisi tédriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne vai pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kées on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tédtavad veatult ega kiildu Kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud vdi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme téoékindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised todriistad.
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Hoidke I8iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate I6ikeservadega Iiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lintsam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetuubi jaoks ette néhtud. Arvestage see-
juures todtingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste todriistade nduetevastane kasutamine vdib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine
Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tuupi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.
Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine v8ib pdhjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest vdi
teistest véikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel ihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
luhise tagajérjeks vdivad olla pdletused vdi tulekahju.
Véérkasutuse korral vBib akuvedelik vélja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Véljavoolav aku-
vedelik vBib pdhjustada nahadrritusi voi pdletusi.

Teenindus
Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pusivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnduded kruvikeerajate kasutamisel

Kui teostate t6id, mille puhul v3ib kruvi tabada varja-

tud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud

kaepidemetest. Kruvi kokkupuude pinge all oleva elektri-

juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pdhjusta-

da elektrildogi.

Hoidke elektrilist tédriista kindlalt k&es. Kruvide kinni-

jalahtikeeramisel voib luhiajaliselt esineda tugevaid

reaktsioonimomente.

Kinnitage t6ddeldav toorik. Kinnitusseadmete v6i kruus-

tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-

des.

Enne k&estpanekut oodake, kuni elektriline toériist on

seiskunud. Kasutatav tarvik vaib kinni kiilduda ja p&hjus-

tada kontrolli kaotuse seadme (le.

Arge avage akut. Esineb liihise oht.

I \  Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva péi-

_i@ kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel vGib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamis-
teid.

Kasutage akut tiksnes koos Boschi elektrilise tédriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.
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Teravad esemed, nditeks naelad vdi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, porutused jmt vBivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel v3ib tekkida luhis ja aku voib sittida,
suitsema hakata, plahvatada vdi tile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide Kirjel-
dus

K&ik ohutusnduded ja juhised tuleb 14bi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jérjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nduetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja véljakeeramiseks.
Elektrilise tooriista tuli on mdeldud vaid elektrilise tdoriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekilljel
toodud numbrid.
Kruvikeeramistarvik*

Piirdehilss

Stigavuspiiriku reguleerimishiilss
Stigavuspiirik

Reversliliti

Aku vabastusklahv

Aku*

Kéepide (isoleeritud haardepind)
Tootuli

Lliti (sisse/vélja)

11 Universaaladapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud vdi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Akukruvikeeraja GTB 12V-11

Tootenumber 3601JE40..
Nimipinge V= 12
Tihikaigupéérded mint 0-3000
max pdérdemoment kruvi

keeramisel puitu vastavalt

standardile ISO 5393 Nm 3
Padrun ," sisekuuskant
max kruvi @ mm 4,0

* soltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril<0°C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.

Bosch Power Tools
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Akukruvikeeraja GTB 12V-11
Kaal
EPTA-Procedure 01:2014 jérgi kg 0,90 -1,1*
Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur
— laadimisel © 0...+45
— kasutamisel* ja sailitamisel © —20...+50
Soovituslikud akud GBA12V..
GBA10,8V..
Soovituslikud laadimisseadmed GAL12..CV
AL11..CV

* soltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril<0°C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miratase médratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-2.

Seadme A-korrigeeritud miratase on dldjuhul: Helir6hu tase
74 dB(A); helivéimsuse tase 85 dB(A). Mdotemadramatus
K=3dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja mdoteméaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60745-2-2:

Kruvikeeramine: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Kéesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdodetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vdrdlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tillipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud téddeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-
se muudeks téodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tédperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja ltilitatud voi kil sisse lilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tédriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Montaaz

Aku laadimine

Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.
Mérkus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-
dimisseadmes téiesti tais.
Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ téieliku tiihjenemise eest. Tilhja aku

puhul lulitab kaitseliliti seadme vélja: Tarvik ei pdérle enam.
Pérast elektrilise todriista automaatset véljalllitamist
&rge vajutage enam lilitile (sisse/valja). Aku v3ib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kditlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine

— Aku 7 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 6 ja
tdmmake aku suunaga taha seadmest vélja. Arge kasuta-
ge seejuures joudu.

Tarviku vahetus (vt joonist A)
Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Lliti (sis-
se/vélja) soovimatul k&sitsemisel esineb vigastuste oht.
Tdmmake suigavuspiirik 4 suunaga ette maha. Keerake kruvi-
keeramistarvik 1 valja. Vajaduse korral vgib vélja tdmmata ja
vahetada ka universaaladapteri 11.
Kruvikeeramistarviku v8i universaaladapteri eemaldamiseks
vOib kasutada abitddriista.
Pérast tarviku vahetamist asetage stigavuspiirik 4 uuesti ko-
hale.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine vdib
pdhjustada héireid seadme t66s vai seadet kahjustada.
Seadke reversliiliti 5 keskasendisse, valtimaks seadme taht-
matut sissellilitamist. Asetage laetud aku 7 pidemesse, kuni
aku fikseerub tuntavalt kohale ja on pidemega ihetasa.

P&6rlemissuuna timberlilitamine

Reversliilitiga 5 saate muuta seadme péorlemissuunda. Kui

luliti (sisse/vélja) 10 on alla vajutatud, siis ei ole podrlemis-

suuna muutmine voimalik.

) Parem kaik: Liikake reversliliti 5 mélemalt poolt Idpuni
soovitud asendisse < .

> Vasak kaik: Lukake reversliiliti 5 mdlemalt poolt I8puni
soovitud asendisse s .

Sisse-/valjalulitus

Seadme kasutuselevdtuks vajutage lliti (sisse/vélja) 10 alla

jahoidke seda all.

LED-tuli 9 pdleb, kui liliti (sisse-/vélja) 10 on osaliselt voi

taielikult alla vajutatud, ja valgustab kruvikeeramiskohta pi-

medas v3i hamaras todtamisel.

Seadme valjalllitamiseks vabastage liliti (sisse/valja) 10.

Energia sadstmiseks lulitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.
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Pddrete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt liilitile (sisse/vélja) 10 rakendatavale survele.
Kerge survegallulitile (sisse/vélja) 10 reguleerite pddrded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka pddrete arvu.

Kruvide sissekeeramissiigavuse reguleerimine

(vt joonist B)

Reguleerimishiilsiga 3 saab kruvipea sissekeeramisstigavust
toorikusse reguleerida 8 fikseeruvas astmes pdorde kohta.
Iga aste muudab sissekeeramissiigavust 0,25 mm vdrra.
Reguleerimishiilsi 3 pddramisega paripdeva keerate kruvi si-
gavamale, reguleerimishiilsi pddramisega vastupéeva keera-
te kruvi vdhem siigavamale.

Vajaliku seadistuse saab kindlaks teha proovikruvi sissekee-
ramise abil.

Temperatuurist sdltuv tlekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele tooriistale
lilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
vOi kui aku temperatuur ei ole lubatud vahemikus, vaheneb
poodrete arv vdi elektriline tooriist seiskub. Elektriline tdoriist
hakkab uuesti maksimumvaimsusel tédle alles siis, kui aku on
ettenahtud temperatuuril.

Kaitse téieliku tiihjenemise vastu
Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)" téieliku tihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliliti seadme vélja: Tarvik ei pdorle enam.
Toojuhised
Kruvile asetamisel peab seade olema valja lilitatud.
Poérlevad tarvikud vdivad kohalt libiseda.
Asetage kruvi kruvikeeramistarvikule 1. Kruvi hoiab kinni uni-
versaaladapteri 11 magnet. Suruge kruvi otsa tugevasti vastu
toorikut, kuni stigavuspiirik 4 seisab toorikul.
Lilitage seade sisse. Kruvi keeratakse toorikusse reguleeritud
stigavusele sisse. Reduktor lahutatakse; padrun ei pdorle
enam. Kontrollige kruvi sissekeeramisstigavust ja reguleerige
seda vajaduse korral.
Kruvide lahtikeeramiseks seadke reversliliti 5 vasakule kéi-
gule ja tdbmmake sligavuspiirik 4 suunaga ette maha, ilma et
podraksite reguleerimishiilssi.
Voite todtada ka koos paigaldatud stigavuspiirikuga 4, kui ko-
handate kruvi sissekeeramisstigavust.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Lliti (sis-
se/vélja) soovimatul ké&sitsemisel esineb vigastuste oht.
Seadme laitmatu ja ohutu td6 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei to6ta, podrduge palun Boschi elektriliste to6-

riistade volitatud remonditdokotta.
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Elektrilise tdoriista hdireteta t60 tagamiseks puhastage uni-
versaaladapteri 11 kinnituspiirkonda ja stigavuspiirikut 4 re-
gulaarselt surudhuga.

Klienditeenindus ja miigijargne ndustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
&ra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste késitéoriistade remont ja hooldus
Pérnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt Shuvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka vdimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kaitlus

X3/ Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
;2;»5 tuleb keskkonnasaéstlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos
olmejdatmetegal
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed vdi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port*, 1k 131.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

Bosch Power Tools

1609 92A2PC|(19.7.16)




OBJ_BUCH-2903-001.book Page 132 Tuesday, July 19, 2016 12:20 PM

132 | LatvieSu
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DroSibas noteikumi

Visparéjie droSibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmgnigl |zla§|gt visus drosivt?as
noteikumus. Seit sniegto droSibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet $os noteikumus turpmakai iz-

manto3anai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments* attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan arT uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

Sekojiet, lai darba vieta baitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedro3u vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdeg3anos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jUs varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

ElektrodroSiba
Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabat piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdak3as konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
dak3as salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdak3a, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.
Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienoSanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.

Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.
Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplldes stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

Darba laika saglabajiet paSkontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jataties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lfdzeklu (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietoSana atbilsto3i
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
art pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka arT pievienojot to elektro-
baroSanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjo3ais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzé&tas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandoSas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-

menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzstikSanas vai savak3anas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta batu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savakSanu/uz-
kraSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

SaudzéjoSa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

Nepérslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro3ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzé&js. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.
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Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinudas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

Rapigi veiciet elektroinstrumenta apkalpo$anu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. RUpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra art konkrétos
darba apsték]us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi raZotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

SaudzéjoSa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-
instrumentiem
Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.
Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg3anas.

Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skravém vai citiem nelieliem metala
priekmetiem, kas varétu izraisit isslegumu. Isslegums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplast Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar tdeni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izpltdu3ais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
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Apkalpo3ana
NodrosSiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosSibas limeni.

DroSibas noteikumi skrivgrieziem

Veicot darbu, kura laika ieskraveéjama skrave var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izol&tajam virsmam. Skravei skarot spriegumneso3us va-
dus, spriegums nonak arf uz instrumenta metala dalam un
var bt par céloni elektriskajam triecienam.

Darba laika stingri turiet instrumentu. Skravju pie-

skriivéSanas vai atskravésanas laika uz rokam var islaicigi

iedarboties ievérojams reaktivais moments.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priekSmetu skravspilés vai cita stiprinajumaie-

ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, Iidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba eso3s darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-

mentu.

Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

F 7 Sargajietakumulatoru no karstuma, pieméram,

~. NOilgstoSas atraSanas saules staros vai uguns

tuvuma, ka ari no Gidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdaltt kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniettelpu un, jajataties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairindjumu.
Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
art aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek3éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

Izstraddjuma un ta darbibas apraksts

Uzmangi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto dro3ibas noteikumu un no-
radijumu neievéroSana var izraisit aizdegSa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu

un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un iz-
skravésanai.

Saja elektroinstrumenta iebivéta apgaismosanas spuldze ir

paredzéta darba vietas izgaismo3anai, bet ne apgaismojuma
nodroSinasanai dzivojamajas telpas.
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Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Skravgrieza uzgalis*
Atdure
Aptvere ieskrivéSanas dziluma reguléSanai
leskriivéSanas dziluma ierobezotajs
GrieSanas virziena parslédzéjs
Akumulatora fiksatora taustind
Akumulators*
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Apgaismojosa mirdzdiode
lesledzéjs
11 Universalais turétajs*
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts masu piederumu kataloga.

© 00N O WN

=
o

Tehniskie parametri

Akumulatora skravgriezis GTB 12V-11

Izstradajuma numurs 3601JE40..
Nominalais spriegums V= 12
GrieSanas atrums brivgaita min. 0-3000
Maks. griezes moments
mikstam skriivéSanas rezimam
atbilstosi standartam
1SO5393 Nm 3
Darbinstrumenta stiprinajums )" seSstdra ligzda
Maks. skravju diametrs mm 4,0
Svars athilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,90 -1,1*
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatira
— uzlades laika © 0...+45
— darbibas laika*™ un
uzglabasanas laika © —20...+50
leteicamie akumulatori GBA12V..
GBA10,8V..
leteicama uzlades ierice GAL12..CV
AL11..CV

* atkariba no izmantojama akumulatora
* jerobezota jauda pie temperatdras vértibam <0°C

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok3Sna parametru vértibas ir noteiktas atbilstoSi

EN 60745-2-2.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trokSna para-
metru tipiskas vértibas ir $adas: trokSna spiediena limenis ir
74 dB(A); trokSna jaudas limenis ir 85 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-2: Skravésana: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. To var
izmantot arT vibracijas raditas papildu slodzes iepriek3g&jai no-
VértéSanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko3a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radto papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai arl darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredz&ta darba veik3anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radrto papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpoSanu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi §is uzlades ierices ir piemérotas jlsu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.
Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoklr.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.
Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité arf par-
traukums uzlades procesa.
Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,,Electronic Cell Protection [ECP]"), kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipaSa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.
Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies, nemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.
levérojiet noradijumus par atbrivoSanos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.
Akumulatora iznemsana
— Laiiznemtuakumulatoru 7, nospiediet fikséjoSos taustinus
6 unizvelcietakumulatoru no elektroinstrumenta. Nelieto-
jiet 8im nolukam parak lielu speku.

Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalpo8anas, darbinstrumenta nomainas
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utt.), ka arT pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no td akumulatoru. Nejaua ieslédzéja nospieSa-
na var izraisit savainojumu.
Pavelciet uz priekSu un nonemiet no elektroinstrumenta ie-
skravésanas dziluma ierobezotaju 4. lzvelciet skravgrieza uz-
gali 1. Vajadzibas gadijuma no elektroinstrumenta var iznemt
un nomaintt arf universalo turétaju 11.
Lai iznemtu skravgrieza uzgali vai universalo turétaju, drikst
lietot paligrikus.
Péc darbinstrumenta nomainas no jauna uzbidiet uz elektro-
instrumenta ieskravesanas dziluma ierobeZotaju 4.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievieto3ana

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinaSanai tiek izmantoti

nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucgjumiem

elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-

tojietgrieSanas virziena parslédzéju 5 vidéja stavokir. lebidiet

uzladétu akumulatoru 7 elektroinstrumenta rokturt, lidz tas

nonak viena limeni ar roktura virsmu un fikséjas rokturi ar

skaidri sadzirdamu klikski.

GrieSanas virzienaizvéle

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 5, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. TaCu tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 10.

£ GrieSanasvirziens palabi: Iidz galam parbidiet divpuse-
jo grieSanas virziena parslédzéju 5 stavokIT «mm .

> GrieSanasvirziens pakreisi: lidz galam parbidiet divpu-
S&jo grieSanas virziena parslédzéju 5 stavokI s .

leslégSana un izslégSana

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju 10 un

turiet to nospiestu.

Mirdzdiode 9 iedegas pie dalgji vai lidz galam nospiesta ieslé-

dzéja 10, izgaismojot skrivéSanas vietu nepietieko3a apgais-

mojuma apstak|os.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 10.

Lai tauprtu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

GrieSanas atruma reguléSana

Instrumenta grieSanas atrumu var regulét bezpakapju veida,

mainot spiedienu uz iesledzéju 10.

Viegli nospieZot ieslédzéju 10, darbvarpsta sak griezties ar

nelielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grieSanas at-

rums.

leskruvésanas dziluma iestadiSana (attéls B)

PagrieZot reguléjoSo aptveri 3 par vienu apgriezienu, skraves

galvas ieskriivéanas dzilumu materiala var izmaintt

8 pakapeés ar rastréSanu. Katrai pakapei atbilst ieskriivéSanas

dziluma izmaina par 0,25 mm.

Griezot reguléjo3o aptveri 3 pulkstena raditaju kustibas vir-

ziend, ieskrivéSanas dzilums palielinas, bet, griezot aptveri
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pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, ieskrivéSanas
dzilums samazinas.

Optimalo iestadijumu vislabak izvéléties praktisku méginaju-
mu cela.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-
slogot. TaCu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatara ir arpus pielaujamo vértibu robe-
Zam, elektroinstrumenta darbibas atrums samazinas vai ari
tasizslédzas. Akumulatora temperaturai atgrieZoties pielauja-
mo vértibu robezas, elektroinstruments atsak darboties ar pil-
nu atrumu.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]"), kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izlad€jies, ipaSa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Noradijumi darbam

Kontaktgjiet darbinstrumentu ar skraves galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rot&jo3s darbins-
truments var noslidét no skraves galvas.
Novietojiet skravi uz skravgrieZa uzgala 1. Skravi uz uzgala no-
tur universala turétaja 11 raditais magnétiskais lauks. Spécigi
piespiediet skriives smaili skrivéjama priekSmeta virsmai,
lidz ieskravéSanas dziluma ierobeZotajs 4 piespiezas prieks-
meta virsmai.
leslédziet elektroinstrumentu. Skrave tiek ieskravéta prieks-
meta, lidz tiek sasniegts iestaditais ieskrivésanas dzilums.
Péc tam tiek partraukta darbvarpstas piedzina, ka rezultata
darbinstruments partrauc griezties. Parbaudiet ieskrivesa-
nas dzilumu un vajadzibas gadijuma to izmainiet.
Lai atskrivétu skrives, parbidiet grieSanas virziena parslé-
dz&ju 5 stavokir, kas athilst darbvarpstas grieSanas virzienam
paKkreisi, tad pavelciet uz priekSu un nonemiet ieskrivéSanas
dziluma ierobeZotaju 4, nepagrieZot reguléjoSo aptveri.
leskravesanas dzilumaizvéles laika var stradat ariar nonemtu

ieskriivéSanas dziluma ierobeZotaju 4.

ApkalpoSana un apkope

ApkalpoSana un tiriSana
Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalpo8anas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka arT pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no td akumulatoru. Nejaua ieslédzéja nospieSa-
navar izraisit savainojumu.
Lai nodroSinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.
Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-
varota elektroinstrumentu remonta darbnica.
Lai nodrosinatu elektroinstrumenta netraucétu funkcionésa-
nu, regulari tiriet universala turétaja 11 stiprinajuma dalu un
ieskriivéSanas dziluma ierobeZotaju 4 ar saspiestu gaisu.
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultéciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpoSanu, ka art
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma zim&jumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultéacijas un pasatot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zZimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

TransportéSana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta pldsma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsatot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentru starpniecibu), jaie-

Vero Tpasi sttijuma iesaino3anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavo3anas laika japieaicina kravu parva-
daSanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-

méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsttisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem
/] Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
L‘:ﬁ mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un
baterijas sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lietoSanai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-

stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-

lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
seviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ladzam ievérot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 136) sniegtos noradiju-
mus.

Li-lon

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPE JIMAS Persikai'gykite \_/isas éia_s $augos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suZa-

loti kitus asmenis.

I18saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jrankis*

apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas
Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirks€iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.
Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zio-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu badu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalds kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZina
elektros smagio pavojy.
Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai josy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.
Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smagio
rizika.
Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uZ laido, nekabinkite
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ant laido, netraukite uZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

Jeisu elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kiusilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

Bakite atidds, sutelkite démesj j tai, ka jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

Pries$ jjungdami elektrinj jrankj paSalinkite reguliavimo
irankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

Stenkités, kad kiinas visada bity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuZiy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoSalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-

—
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Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i$-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Rapestingai priZiarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra sultzZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priZiarimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati adtras ir Svards. Rupestingai
prizidréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.
Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo sglygas ir atliekama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Rapestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZidra ir naudoji-
mas

Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susiZalojimo ir gaisro pavojus.

Nelaikykite sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skys€iu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis —nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su akumuliatori-
niais greZtuvais
Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj laikykite
uZ izoliuoty rankeny. VarZtui prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smgis.

ﬁ%

kis.
Rupestinga elektriniy jrankiy prieZidra ir naudojimas
Neperkraukite prietaiso. Naudokite jasy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.
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Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UzverZiant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.
|tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.
Prie§ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiSkai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.
Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.
I \_ Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip
_i@ patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. I8kyla sprogimo pavojus.
Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvéedinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.
Akumuliatoriy naudokite tik su jasy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.
AStris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-
trukcija, palikite §j lapg atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas varZtams jsukti ir atsukti.

Sio elektrinio jrankio Sviesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
ap3viesti ir netinka buitiniy patalpy apSvietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Suktuvo antgalis*

Atraminé jvoré

Sukimo gylio ribotuvo reguliavimo jvoré

Sukimo gylio ribotuvas

Sukimosi krypties perjungiklis

Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

Akumuliatorius*

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Darbiné lemputé

© 0o ~NOO U WN

—

10 [jungimo-i§jungimo jungiklis
11 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite masy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis suktuvas GTB12V-11

Gaminio numeris 3601JE40..
Nominalioji &tampa V= 12

TusCiosios eigos stkiy skaiCius mint 0-3000
Maks. sukimo momentas, esant
tampriajai jungciai, pagal
1ISO 5393 Nm 3
Jrankiy jtvaras Y, vidinis
SeSiakampis
Maks. varzty @ mm 4,0
Svoris pagal
L EPTA-Procedure 01:2014" kg 0,90 -1,1*%
Leidziamoji aplinkos temperatira
— jkraunant °C 0...+45
— jrankiui veikiant* ir jj
sandeéliuojant © —20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA12V..
GBA10,8V..
Rekomenduojami krovikliai GAL12..CV
AL11..CV

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatdrai<0°C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais
akumuliatoriais.

Informacija apie triukSma ir vibracijg
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-2.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju
siekia: garso slégio lygis 74 dB(A); garso galios lygis

85 dB(A). PaklaidaK=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-2:

Sukimas: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo imatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai technikai priZiarimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
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Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jasy elektriniame prie-
taise naudojamo li€io jony akumuliatoriaus.
Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.
Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.
Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vel spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti li€io jony akumuliatoriy.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus Salinimo.

Akumuliatoriaus iSémimas

— Norédami iSimti akumuliatoriy 7, suspauskite fiksatoriaus
klaviSus 6 ir, patrauke atgal, iSimkite akumuliatoriy i$ prie-
taiso. Nesistenkite iStraukti akumuliatoriy naudodami
jega.

Jrankiy keitimas (Zr. pav. A)
Prie§ atliekant bet kokius prietaiso priezitros darbus
(atliekant technine priezidra ar keiCiant jrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, ba-
tina i§ jo iSimti akumuliatoriy. PrieSingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

Traukite gylio ribotuva 4 j priekj ir nuimkite. IStraukite suktuvo

antgalj 1. Jei reikia, galima iStraukti bei pakeisti ir universaly

suktuvo antgaliy laikiklj 11.

Norint iSimti suktuvo antgalj arba universaly antgaliy laikiklj,

galima naudoti pagalbinj jrankj.

Pakeite jrankj vél jstatykite gylio ribotuva 4.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.
Sukimosi krypties perjungiklj 5 perstatykite j vidurine padétj,
tuomet iSvengsite nety€inio prietaiso jjungimo. |statykite
jkrautg akumuliatoriy 7 j rankena taip, kad jis juntamai uZsifik-
suoty ir visiSkai priglusty prie rankenos.

—
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Sukimosi krypties keitimas

Sukimosi krypties perjungikliu 5 galite keisti elektrinio jrankio

sukimosi kryptj. Tagiau tuomet, kai jjungimo-i$jungimo jungi-

klis 10 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

) Desininis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties per-
jungiklj 5 abejose pusése iki atramos j padét;j «mm .

> Kairinis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties per-
jungiklj 5 abejose pusése iki atramos j padét;j s .

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 10 ir laikykite jj nuspaustg.

Sviesos diodas 9 3vieia, kai pusiau arba visiskai paspaustas

jjungimo-idjungimo jungiklis 10; jis apSviecia sukimo vietg, kai

jinepakankamai apSviesta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj 10.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Sukiy reguliavimas

liungto elektrinio jrankio stkiy skaiiy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 10.
Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj 10, jrankis
veikia maZais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stikiai ati-
tinkamai padidéja.

|sukimo gylio nustatymas (Zr. pav. B)

Reguliavimo jvore 3 galima perjungti 8 varzto galvutés jsuki-
mo gylio j ruoSinj pakopas. Kiekviena pakopa jsukimo gylis pa-
kei¢iamas 0,25 mm.

Jei reguliavimo jvore 3 sukate pagal laikrodzio rodykle, jsuki-
mo gylis didéja, jei sukate pries laikrodzio rodykle — jsukimo
gylis mazéja.

Reikiama jsukimo gylj geriausiai nustatyti bandymais.

Su temperatiiros poky€iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uz leistinos akumuliatoriaus temperataros riby,
bus sumazinama atiduodamoji galia arba elektrinis jrankis is-
sijungs. Elektrinis jrankis maksimalia atiduodamaja galia pra-
dés veikti tik tada, kai bus pasiekta leidziamoji akumuliato-
riaus temperatira.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“
saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis iSjungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Darbo patarimai
| varZtg jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukan-
tys darbo jrankiai gali nuslysti.
Pridékite varZta prie suktuvo antgalio 1. Universalaus suktuvo
antgaliy laikiklio 11 magnetiné jéga laiko varZta. Stipriai
spauskite varzto smailyjj galg j ruoSinj, j kurj norite sukti varz-
ta, kol gylio ribotuvas 4 atsirems j ruosinj.
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Elektrinj prietaisg jjunkite. VarZtas sukamas j ruosinj tol, kol
pasiekiamas nustatytas jsukimo gylis. Pavara iSjungiama,
jrankiy jtvaras nebesisuka. Patikrinkite jsukimo gylj ir, jei rei-
kia, nustatykite i$ naujo.

Jei norite varztus iSsukti, sukimo krypties perjungiklj 5 per-
junkite j kairinio sukimosi padétj ir traukdami gylio ribotuvg 4
priekj jj nuimkite, nepasukdami reguliavimo jvorés.

Galite dirbti ir su uzdétu gylio ribotuvu 4, jei priderinate jsuki-
mo gyl;j.

PrieziGra ir servisas

Priezidra ir valymas
Prie§ atliekant bet kokius prietaiso prieziros darbus
(atliekant technine priezitraar keiiant jrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, ba-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. PrieSingu atveju galite su-
siZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-igjungimo jungiklj.
Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gasjo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga-

liota klienty aptarnavimo tarnyba.

Norédami uztikrinti nepriekaistinga elektrinio jrankio veikima,

suslégtu oru reguliariai iSvalykite universalaus antgaliy laiki-

Klio jtvaro sritj 11 ir sukimo gylio ribotuva 4.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiara bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie mdsy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome ba-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. paStas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.

—

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZzeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
/) Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
ng.{ ir pakuotes turi bati ekologiSkai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j

buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkami elektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazZeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Li-lon X

Licio jony:
PraSome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas“, psl. 140 pateikty nuorody.
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11 CE

de

EU-Konformitatserklarung
Akku-Schrauber Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen {ibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Cordless Screwdriver Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuse sans fil N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Atornilladoraacciona- N° de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
da por acumulador vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaragdo de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aparafusadorasem  N.°do produto nados cumprem todas as disposi¢es e os regulamentos indicados e estéo
fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentacéo técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Awvitatore a batteria Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuschroevendraai- Productnummer  voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
er lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserkleering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-skruetraekker  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder fglgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlds skruvdraga- Produktnummer  allagallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
re nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Akku-skrutrekker Produktnummer  Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
AKKuruuvinvaannin -~ Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el  An\won motétntag EE An\GVOULE g OMOKAEITTIKY Hag 060V, OTI To AVAPEPOLEVA TPOIOVTa
ApOnavoKaTodPIdo  ApIBHOC eupeTpiou GVTICTOXOOV OF OAEG TIC OXETIKEG SIATEEEIC TwV IO KATW AVAPENOUEVEV
pmoTapioc 03NyIV Kal KAVOVIGUGV Kal TauTilovTal Pe Ta akdAouBa mpotuna.
TexvIKa éyypaga an;: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Uriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii vidalama Uriin kodu gegerli biittin hiikimlerine ve asaidaki standartlara uygun oldugunu beyan
makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Cefn
pl  Deklaracjazgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wkretarkaakumula-  Numer katalogowy —©dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektywi
torowa rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje
Akumulatorovy Objednaci &islo vechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
Sroubovak v souladu s n&sledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy vecné &islo prislusné ustanovenia nizie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
skrutkovag s nasledujcimi normami:
Technické podklady mé spolo€nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjuk, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros csava- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra kerll§ iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
rozogép vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue 0 cooTBETCTBUM EC MbI 3asiB/1SIEM MO/, HalLly eANHONNYHY}0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYTISTOPHIit ToBapHbI Ne MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AE/CTBYIOLMM MPEANUCAHNAM
WwypynoBept HVXeyKa3aHHbIX ANPEKTUB 1 PACTIOPSHKEHMIA, & TaKKe HUKEYKasaHHbIX
HOpM.
TexHuyeckas AOKyMeHTaLs XpaHUTCs y: *
uk 3asBanpo BignosigHicTb EC Mw3asBnseMO Mif Hally 0fHO0CO60BY BiANOBIAAILHICTb, L0 HA3BaHI BUPOGH
AKYMYNSTOPHMIA ToBapHMiiHomep  BIANOBIAAIOTE YCIM YNHHVM MONOXKEHHAM HULLIEOSHAYEHINX MPEKTUB |
wypynosept PO3MOPSAMKEHb, & TAKOX HIDKYEO3HAYEHVM HOPMaM.
TexHiuHa JoKyMeHTaLis 36epiractbes y: *
kk EO calikecTik MaFnymaamachl ©3 ayarnkepLuinikneH 6i3 ata/ifaH eHiMaep TOMEH/E X3bliFaH
AKKYMYNISTOP/Ib OHiM HeMipi [VMPEKTUKaNap MeH XapiblKTap/blH TWICTi KaFnanapblHa COMKeCTIriH XaHe
6ypaybiLL TeMeHgeri HopmanapFa cai ekeHiH Gingipemis.
TexHuKanbIK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declardm pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Magina de gauritsi  Numdr de dispozitiilor relevante ale directivelor i reglementarilor enumerate in cele ce
fnsurubat cu acumula- identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
tor Documentatie tehnicd la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBIE C MbAHa OTFOBOPHOCT HUE AeKnapypame, Ye NOCOYEHMUTE NPOoAyKTH
AKyMynatopeH KatanoeH Homep  OTTOBaPAT Ha BCUUKM BANMAHN USNCKBAHS HA AUPEKTUBWTE U pasnopeaGuTe
BUHTOBEPT Mno-A0Ny 1 CbOTBETCTBA Ha CeAHIUTE CTaHAAPTY.
TexHuuecka JOKyMeHTaLmua npu: *
mk EU-W3jaBa 3a coobpa3HoCT Co LienlocHa 0AroBOPHOCT M3jaByBaMe, [ieka OMLLaHITe MPOU3BOAM Ce BO
Barepucky Bpoj Ha gen/apTukn COFACHOCT CO CUTE PeNieBaHTH OADE/i0N Ha ClieHUTE perynatvam i
ofBpTyBay/3awpady MPOMWCY 1 Ce BO COMIACHOCT CO CNeAHNTE HOPMN.
Bay TexHWYKa AOKyMeHTaLuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akku-odvrtac Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da suu
skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorski Stevilka artikla mi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
vijagnik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr  EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Aku-odvija& KataloZki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i

da su sukladni sa sljedecim normama.
Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *
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njCe

et EL-vastavusdeklaratsioon

Akukruvikeeraja Tootenumber

—

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste kdikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv Deklaracija par atbilstibu EK

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem

standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
Akumulatora Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
skravgriezis numurs Tehniska dokumentacija no: *

It  ESatitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis suk- Gaminio numeris  Zémiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
tuvas Techniné dokumentacija saugoma: *

GTB 12V-11 3601JE40.. 2006/42/EC EN 60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN 60745-2-2:2010
2011/65/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

2009/125/EC (1194/2012) EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN50581:2012

* Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ETM9)

) BOSCH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering

feo (U Hode—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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